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Het  is  voor  hem  die  iets  door  den  dnik  gaat  bekend  maken 
dikwijls  moeijelijk,  zich  zelven  de  vragen  te  beantwoorden;  zal 
het  nut  stichten?  Is  het  waardig  gelezen  te  worden?  Ook  ik 
deed  mij  die  vragen,  alvorens  dit  werkje  ter  perse  te  leggen, 
en , lietzij  met  alle  bescheidenheid  gezegd , ik  meende  ze  met  ja 
te  kunnen  beantwoorden.  Het  blijkt  mij  toch  thans,  nu  ik  het 
plan  heb  uitgevoerd,  dat  ik  mij  in  November  1856,  bij  het 
verlaten  van  Holhand , voorstelde,  dat  men  hier  te  lande  nog 
niet  naauwkeurig  genoeg  bekend  is  met  de  eigenscliappen  der 
plaatsen  die  ik  bezocht  heb,  en  het  schijnt  mij  toe,  dat  de  mede- 
dceling  mijner  waarnemingen  op  die  plaatsen  zelve  genomen  , 
eenvoudig  met  het  doel  om  uit  eigen  oogen  te  zien  , en  zoo  de 
gcliecle  waarheid  te  loeren  kennen,  niet  onwelkom  kan  zijn, 
hetzij  aan  hen  die  tot  herstel  van  gezondheid  hun  vaderland 
voor  cenigen  tijd  willen  en  kunnen  verlaten,  om  zachtere  oorden 
op  te  zoeken,  hetzij  aan  mijne  kunstbroeders  in  Nederland,  die 
welligt  gaarne  hunne  eigen  waarnemingen  en  lictgcen  de  littera- 
tuur over  dat  onderwerp  bun  aanbiedt,  zullen  willen  vergelijken 
met  hetgeen  ik  heb  opgemerkt. 

Zij  die  de  oorden,  die  ik  beschreef,  bezocht  hebben,  zullen 
bemerken  dat  sommige  mijner  beoordeel ingen  en  bevindingen 
verschillen  van  die  welke  men  daar  hoort  uiten.  Ik  heb  door 


eigen  onderzoek  van  feiten , en  door  het  verzamelen  van  waar- 
nemingen zoo  naauwkeurig  als  ik  ze  nemen  of  verkrijgen  kon, 
getracht  zoo  veel  mogelijk  zekerheid  te  erlangen , en  was  daar- 
door veelal  in  staat,  de  oorzaken  van  verschil  in  denkwijze  aan 
te  hoorei) , en  zij  die  niet  voor  de  eerste  maal  iets  over  dit 
onderwerp  lezen , zullen  voorzeker  hier  en  daar  reeds  bekende 
punten  aantrelfen.  Ik  bedoel  vooral  de  metereologische  en  kli- 
materische  waarnemingen  van  vroegere  tijden.  Ik  nam  ze  zooveel 
mogelijk  van  hen  over  die  het  naauwkeurigst  hebben  aangegeven. 

Over  het  al  of  niet  volledige  van  een  geschrift  hoedanig 
deze  bladzijden  bevatten , valt  moeijelijk  te  redetwisten.  De 
stof  door  mij  behandeld  had  gemakkelijk  een  dik  boekdeel  kun- 
nen vullen;  doch  ik  stelde  mij  ten  doel  beknopt  te  zijn,  zonder 
de  hoofdpunten  over  te  slaan.  Het  is  daarom  dat  ik  bij  de 
uitgave  den  meer  lossen  vorm  van  brieven  verkozen  heb , en 
ook  dewijl  deze  mij  wettigde  somwijlen  over  zaken  te  spreken, 
die,  strikt  genomen,  minder  tot  hét  onderwerp  behooren , maar 
waarvan  de  mededeeling  nuttig  kan  zijn. 


DE  SCHKIJVER, 


EERSTE  BRIEF. 


ARCACHON,  Déi’aktement  des  Landes. 

December  1856. 


Waarde  S 

Toen  ik  u voor  eenige  weken  verliet,  beloofde  ik  u van 
tijd  tot  tijd  liet  een  en  ander  ten  opzigte  mijner  waarne- 
mingen mede  te  deelen.  Ik  voldoe  aan  mijne  belofte  door 
u reeds  dezen  brief  te  zenden.  Gij  zult  daarin  en  in  die 
welke  u later  zullen  geivorden , menig  punt  zien  aangeliaald 
dat  n ongetwijfeld  reeds  meer  of  minder  bekend  is,  doch 
dit  zal  niet  te  vermijden  zijn  — indien  ik  den  vereisebten 
zamenhang  in  mijne  mededeelingen  wil  bewaren,  bij  het 
beoordeelen  van  die  oorden  van  Zuidelijk  Frankrijk  en  van 
Italië,  waarheen  jaarlijks  zoo  vele  lijders  vertrekken,  om 
de  ruwlieid  van  het  noordelijk  en  noordwestelijk  Europa  te 
ontvlugten,  en  voor  het  lijden  der  ademlialings-organen 
eene  zachtere  luchtgcsteldlieid  op  te  zoeken. 

Ik  zal  in  dezen  brief  mij  onthouden  van  algemeene  be- 
schouwingen over  den  invloed,  die  eene  warmere  luchtstreek 
op  teringlijders  uitoefent,  over  de  wijze  waarop  dat  middel 
moet  aangewend  worden,  over  wnt  vermeden  en  wat  op- 
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gevolgd  moei  worden,  en  ik  waclit  daarmede  liever  tot  dat 
ik  op  de  vcrscliillcnde  plaatsen,  die  ik  bezoeken  wil,  ben 
geweest,  dewijl  ik  dan,  beter  ingeliclit,  daarover  beter  kan 
spreken. 

Alleen  dit  wil  ik  aanmerken , dat  het  mij  reeds  op  dit 
oogenblik  blijkt  van  groot  belang  te  zijn , dat  de  tering- 
lijder niet  alleen  acht  moet  geven  op  de  plaats  waarheen 
hij  zich  begeeft,  maar  ook  in  het  bijzonder  op  de  locali- 
teiteu  dier  plaats.  Het  eene  gedeelte  toch  eener  stad  of 
van  een  oord  kan  zeer  verschillen  in  temperatuur  met  dat 
vaii  het  andere;  de  huizen  van  eeiie  nieuwe  wijk  kunnen 
een  groot  verschil  opleveren  met  die  eener  vroeger  ge- 
bouwde; die  welke  in  de  kom  eener  vallei  liggen,  kunnen 
de  voorkeur  verdienen  boven  die  welke  hooger  gelegen 
zijn,  en  omgekeerd.  Ook  van  dit  alles  zal  ik  tracliten  mij 
zoo  veel  mogelijk  rekenschap  te  geven.  Evenmin  moet  het 
u niet  bevreemden , dat  ik  langer  zal  blijven  stilstaan  bij 
het  beschrijven  der  middelen  van  vervoer  en  de  wijze  van 
reizen,  waartoe  men  verpligt  is,  bij  de  plaatselijke  beschrij- 
ving eencr  stad  , bij  hare  onmiddellijke  omgevingen , bij  de 
ligging  en  toestand  der  huizen  en  straten,  dewijl  ook  dit 
alles  van  zoo  grooten  invloed  op  den  toestand  der  lijders 
kan  zijn. 

De  uiteenloopende  gevoelens  over  de  gevolgen  van  een 
verblijf  in  zuidelijke  streken  gedurende  den  winter  schij- 
nen voornamelijk  hunne  oorzaak  in  eene  geschikte  of  on- 
geschikte keuze  van  verblijf,  woon-  of  levenswijze  te 
hebben.  Hetgeen  nu  voor  elke  soort  van  teringlijders  het 
beste  i»ast,  op  te  sporen  en  mij  van  vele  zaken  persoon- 
lijk te  overtuigen,  is  het  doel  waarmede  ik  de  reis  naar 
het  zuiden  van  Erankrijk , naar  de  Baden  der  Pyreneën  en 
naar  ftalië  onderneem.  Datgene  wat  ik  zien  zal , of  wat 
ik  uit  de  bronnen  hoop  te  putten  die  mij  ten  dienste 
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zullen  staan,  zal  ik  u getrouw  inededeelen , naarmate  ik 
in  elke  plaats  zal  zijn  aangekomen.  Ik  maak  nu  een  begin 
met  Arcaclion,  vanwaar  ik  u deze  regelen  schrijf. 

In  de  laatste  dagen  van  November  en  de  eerste  van 
December,  over  Duitschland  naar  Frankrijk  reizende,  vond 
ik  de  natuur  reeds  overal  met  haar  winterkleed  overtrok- 
ken, de  boomen  hadden  zich  van  hunne  bladeren  ontdaan, 
het  groene  kleed  van  weiden  en  velden,  waarop  het  win- 
terkoren nog  kort  te  voren  den  oogst  voor  het  volgende 
jaar  vertoonde,  was  met  sneeuw  bedekt;  de  Ehijn  w'eigerde 
reeds  bij  Maintz , door  hare  menigte  van  ijsschotsen , aan 
de  scheepvaart  eenen  doortogt  en  de  thermometer  teekende 
gemiddeld  19  graden  F.  Parijs  w'as  de  eerste  plaats  w'aar 
deze  luchtgesteldheid  reeds  mindere  ruwheid  deed  gevoelen; 
de  sneeuw  had  zich  daar  slechts  onder  vochtige  vlokken 
vertoond , en  deze  w'erden  zeer  spoedig  genoodzaakt  hunnen 
onbevrozen  toestand  terug  te  nemen.  Ik  zette  mijne  reis 
den  volgenden  dag  voort  en  bereikte  w^eldra  Bordeaux,  met 
het  doel  om  mij  van  daar  naar  mijne  eerste  plaats  van 
oponthoud,  het  bekoorlijke  Arcachon,  te  begeven.  Opval- 
lend was  het,  dat  hoe  meer  ik  mij  van  Parijs  verwijderde, 
des  te  meer  de  natuur  haar  winteraanzien  verloor,  en  meer 
naar  dat  van  eenen  laten  herfst  begon  te  gelijken.  De 
weiden  waren  groen,  vele  boomen  nog  niet  van  hun  loof 
ontdaan  en  de  behoefte  aan  winterkleedercn  deed  zich  niet 
meer  gevoelen.  Gedurende  de  beide  dagen  die  ik  in  Bor- 
deaux (loorbragt,  was  de  luchtgesteldheid  eene  zeer  aan- 
gename, de  thermometer  teekende  66°  F.,  doch  do  wind 
verhiel  zich  nog  al  aanmerkelijk : iets  waarover  de  bewoners 
dezer  stad  veelvuldig  klagen,  en  dat  vooral  voor  borst- 
lijders  hier  hoogst  onaangenaam  is,  dewijl  de  lucht  mei 
eene  hoeveelheid  stofdeelcn  bezwangerd  wordt,  die  van  de 
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veelvuldige  cn  uitgestrekte  pleinen  worden  opgewaaid.  Den 
volgenden  dag  verliet  ik  Bordeaux  en  de  cliemiu  de  fer 
du  midi  bragt  mij  uit  het  sclioone  département  de  la 
Giroude  in  liet  door  de  natuur  karig  bedeelde  département 
des  Landes  over,  waarin  La  Teste  en  Arcachon  gelegen 
zijn.  — Na  hier  en  daar  nog  eenige  bevallige  landhuizen 
met  hunne  omringende  bosschen  en  wijnvelden  voorbij  te 
zijn  gesneld,  rijdt  men  plotseling  onafzienbare  vlakten  in, 
die  hier  een  moerassig  voorkomen  hebben,  daar  velden 
opleveren  met  niets  dan  heidegew'assen  begroeid , Avaarop 
de  schapen  nog  slechts  een  karig  voedsel  vinden,  dewijl  op 
sommige  plaatsen  het  naakte  zand  zelfs  voor  de  heideplant 
geen  voedsel  aanbiedt.  Deze  eentoonigheid  Avordt  hier  en 
daar  afgebroken  door  eene  schamele  woning  en  schuur, 
schuilplaats  voor  herder  en  kudde.  Intusschen  Avordt  het 
landschap  Avel  iets  beter,  AA^at  de  vruchtbaarheid  betreft, 
doch  de  eentoonige  indruk,  dien  het  op  den  reiziger  maakt, 
blijft  dezelfde.  Hoe  ongunstig,  dacht  ik  bij  mij  zelven, 
moet  de  lijder  Avorden  gestemd , die  voor  het  eerst  naar 
deze  oorden  gevoerd  Avordt ; hoe  menigeen  moet  reeds  bij 
het  zien  dezer  moeras-  en  heidevelden  hebben  uitgeroepen : 
moet  ik  lierAvaarts  om  mijne  gezondheid  te  herstel- 
len! ■ — Nadat  men  eveiiAvel  bijna  tAvee  uren  stoomens  van 
Bordeaux  is  verAvijderd,  nadert  men  het  punt  Avaar  de 
spoortrein  thans  nog  eindigt,  namelijk  La  Teste,  Avaarvan 
Arcachon  slechts  een  half  uur  verAvijderd  ligt,  Avaarheen  de 
reiziger  onmiddcllijk  per  rijtuig  vervoerd  Avordt , doch  Aver- 
Avaarts  de  spoortrein  ook  Aveldra  zal  AVorden  verlengd. 

La  Teste,  dat  den  naam  van  eene  stad  draagt,  maar  dien 
in  geenen  deele  verdient,  behoeft  men  gelukkig  niet  door 
te  rijden  om  Arcachon  te  bereiken.  Eene  tamelijk  grootc 
uitgestrektheid  in  deze  vlakte  innemende,  met  eene  bevol- 
king van  omtrent  4000  zielen,  geeft  deze  plaats  een  zeer 
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ongunstig  voorgevoel,  wanneer  men  daarnaar  wil  afmeten 
wat  men  te  Arcaehon  denkt  te  zullen  vinden;  doch  de 
schooue  baai  van  dien  naam , wier  waterspiegel  men  reeds 
in  de  verte  ziet  glinsteren,  en  het  onafzienbaar  pijnbosch, 
dat  zich  als  eene  zwarte  streep  tegen  den  horizont  aftee- 
kent,  doen  reeds  eene  betere  toekomst  voorspellen.  Het 
is  naar  Arcachón  dat  jaarlijks  thans  nog,  voornamelijk  des 
zomers,  duizenden  heensnellen  om  hunne  verloren  gezond- 
heid te  herstellen. 

Het  is  door  dat  pijnbosch . dat  de  weg  naar  Arcachón 
gelegd  is,  en  naauwelijks  heeft  men  een  klein  eind  in  het- 
zelve afgelegd,  of  de  welriekende  harslucht  der  pijnboomen 
en  de  aangename  indruk,  dien  hunne  groene  kruinen  te  weeg 
brengt,  vernietigen  de  ongunstige  stemming,  waarin  de 
reiziger  door  den  afgelegden  weg  gebragt  is. 

Arcachón  was  voor  een  twaalftal  jaren,  nog  eene  zoo  goed 
als  onbekende  plaats.  Bewoond  door  eene  weinig  talrijke 
bevolking,  uit  harsarbeiders  en  visschers  bestaande,  die  hier 
en  daar  in  het  bosch  eenige  schamele  woningen  hadden, 
was  het  bijna  ongenaakbaar  door  het  gebrek  aan  gebaande 
wegen,  en  het  waren  alleen  de  liefhebbers  der  jagt,  die 
van  lijd  tot'  tijd  het  bosch  doorkruisten,  en  dan  bij  toeval 
op  het  koele  eii  bekoorlijke  strand  der  baai  aangekomen, 
daar  van  de  vermoeijenissen  kwamen  uitrusten.  Het  waren 
deze , die  aan  dat  oord  bekendheid  verschaften , en  het 
denkbeeld  deden  ontstaan  om  door  kunst  deze  wilde,  doch 
rustige  natuur  in  een  genotvol  verblijf  niet  alleen  voor 
gezonden,  maar  ook  vooral  voor  lijdenden  te  herscheppen. 
Men  sloeg  de  handen  aan  liet  werk,  en  de  plaats  die 
nog  zoo  kort  geleden  onbekend  en  ontoegankelijk  was , 
behoort  thans  tot  eene  van  de  bekoorlijkste,  telt.  reeds 
eenige  honderd  bevallige  villa’s  in  verschillenden  vorm 
gebouwd,  is  des  zomers  reeds  een  van  de  heilzaamste  oor- 
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cleu  voor  borstlijders,  en  belooft  zulks  zeer  spoedig  ook 
voor  den  winter  te  worden. 

Uit  dit  laatste  oogpunt  vooral  de  plaats  nagaande,  wil 
ik  de  localiteit  verdeelen:  in  dat  gedeelte  waar  de 

huizen  staan;  2“.  in  dat  waar  men  de  baai  met  het  strand 
vindt;  en  3°.  in  het  bosch,  met  deszelfe  toekomstige  win- 
tcr-inrigting,  voor  de  opname  van  borstlijders  bestemd,  en 
u bij  mijne  opmerkingen  over  deze  verschillende  punten 
tevens  datgene,  wat  mij  door  de  geneesheeren  werd  mede- 
gedeeld , vermelden, 

Zoodra  men  den  weg,  die  door  het  bosch  van  La  Teste 
voert,  gedurende  omtrent  een  half  uur  gaans  heeft  afgc- 
legd,  beginnen  zich  reeds  eenige  huizen  te  vertoonen,  die 
van  de  regterzijde  op  de  baai  uitzièn , en  onmiddellijk 
daaraan  grenzen;  terwijl  die,  welke  ter  linkerzijde,  op  den 
zoom  van  het  bosch  staan,  reeds  onregelmatig  tusschen  de 
hoog  opgaande  boomen  verspreid  liggen.  Deze  woningen 
verdienen  voor  het  grootste  gedeelte  niet  meer  dan  den 
naam  van  zomerverblijven;  zij  zijn  ligt  gebouwd,  hetgeen 
men  trouwens  in  het  zuiden  van  Prankrijk  algemeen  op- 
merkt , de  meeste  hebben  eenen  zeer  bevalligen  vorm , 
eenigzins  naar  den  Zwitschersche  bouwtrant  overhellende;  ter- 
wijl er  nog  eenige  andere  gevonden  worden,  die,  van  den 
laatstcn  tijd  dagtcekenende , meer  voor  zomer-  en  winter- 
verblijf tevens  geschikt  zijn. 

Daar  de  hitte  in  de  zomermaandeji  dikwijls  tot  de  95°  1'. 
en  hooger  klimt,  zoo  zijn  de  huizen  met  overhangende 
daken  voorzien,  die  voor  de  aangehechte  gaanderijen  tot 
beschutting  dienen , en  zoowel  naar  den  kant  der  baai  als 
naar  de  tegenovergestelde  zijde  door  cenen  tuin  omringd 
zijn,  met  bloemen  en  heesters  versierd.  Men  kan  zich 
in  deze  woningen  geheel  huishoudelijk  inrigten,  dewijl 
zij  gewoonlijk  vier  of  vijf  vertrekken  met  eeiie  keuken 
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eu  andere  behoeflcn  bevatten.  De  prijs  dezer  verblij- 
ven wordt  berekend  naar  den  tijd  waarop  men  aankomt.  Zoo 
betaalt  men  in  de  maanden  Junij  en  Julij  daarvoor  250  francs 
^s  maands,  terwijl  in  de  maanden  Augustus  en  September 
100  francs  meerder  bedongen  wordt.  De  plaats,  waar  voor 
15  jaren  nog  niet  eene  van  deze  M'oonbuizen  stond,  telt  er 
thans  reeds  omstreeks  vierhonderd,  en  daar  de  bodem,  die 
hen  draagt,  hoog  gelegen  is  en  uit  zand  bestaat,  behoeft 
het  naauwelijks  vermelding,  dat  vochtigheid  in  die  hui- 
zen niet  bekend  is.  Voor  hen,  die  geene  gelegenheid  heb- 
ben, of  voor  wie  het  minder  verkieslijk  is  zich  in  eene 
bijzondere  woning  in  te  rigten,  bestaat  de  gelegenheid,  om 
in  het  eene  of  andere  hotel,  die  hier  ook  reeds  genoeg- 
zaam voorhanden  zijn,  eene  of  meerdere  kamers  te  beko- 
men, en  ik  heb  mij  persoonlijk  overtuigd,  dat  men 
daarover  tevreden  kan  zijn. 

Wanneer  men  nu  de  straat,  of  liever  den  hoofdweg,  verlaat 
en  tusschen  deze  alle  op  zich  zelve  staande  woningen  zijne 
schreden  wendt,  zoo  bevindt  men  zich  onmiddellijk  op  het 
strand  en  men  heeft  het  overzigt  over  de  gehcele  baai. 
liet  is  heden  de  7‘'‘^  December,  de  temperatuur  der  lucht 
is  aan  die  der  lente  gelijk,  de  thermometer  van  Fahrcnheit 
teekent  68  graden  en  het  water  65,  een  warmtegraad  die 
dikwijls  te  Scheveningen  in  de  maand  Junij  niet  wordt 
waargenomen.  Daar  in  de  laatste  dagen  het  weder  zeer 
stormachtig  is  geweest,  hoort  men  op  geringen  afstand  het 
loeijen  van  den  wind  en  het  breken  der  onstuimige  golven 
van  de  Noordzee  op  de  stranden;  maar  op  de  plek  waarop 
ik  heden  morgen  stond,  was  de  natuur  rustig  en  het  water 
der  baai  spiegelglad,  zoodat  do  kleine  golljes,  die  zij  van  tijd 
tot  tijd  op  het  strand  voortrolde,  met  de  op  lietzclve  liggende 
zeegrasplantcn,  die  het  water  met  el)  of  met  vloed  weg- 
neemt of  aanvoert,  speelden.  En  niettegenstaande  dit  vej- 
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schil,  is  de  baai  echter  in  onmiddellijke  verbinding  met 
dien  oceaan,  dien  men  uit  de  verte  hoort  bulderen. 

Dc  baai  van  Arcachon  toont  eenen  bijna  elliptischen 
vorm  en  heeft  omtrent  10  uren  gaans  in  omtrek.  Het 
strand  is  wel  niet  zeer  breed,  doch  levert  bij  ebbe  genoeg- 
zame ruimte  om  bewandeld  te  worden,  en  bezit  eene  zeer 
flaauwe  helling.  Daar  het  zoutgehalte  van  het  water 
hetzelfde  is  als  dat  hetwelk  in  de  zee  wordt  aangetroffen, 
daar  men  hier  geen  golfslag  aantreft  en  de  zeewinden  zich 
hoogst  zeldzaam  doen  gevoelen,  zoo  kan  men  deze  badplaats 
als  bij  uitnemendheid  geschikt  oordeelen  voor  die  lijders, 
voor  welke  de  zeebaden  op  onze  stranden  te  sterk  zijn,  in 
het  bijzonder  voor  borstlijders,  die  de  zeelucht  ook  zonder 
baden  te  gebruiken  genieten  moeten,  en  vooral  voor  zoo- 
danige kinderen,  voor  welke  het  verblijf  onmiddellijk  aan 
de  Noordzee,  met  haren  sterkeren  golfslag,  te  prikkelend, 
te  ingrijpend  is.  Ik  kon  mij  daarom  zeer  vereenigen  met 
de  benaming,  die  men  voor  deze  jeugdige  patiënten  aan 
Arcachon  geeft,  door  het  //la  patrie  des  en  fans”  te 
noemen. 

Dc  ligging  der  baai,  met  betrekking  tot  de  windstreken, 
is  zoodanig,  dat  zij  van  alle  zijden  min  of  meer  beschut 
is-,  en  het  is  alleen  de  oostewind  die  wat  meer  vrijen  toegang 
heeft.  Ofschoon  het  strand  naar  het  noorden  en  noord- 
westen open  ligt,  zoo  wordt  het  tegen  deze  winden  be- 
schut, door  de  aan  den  tegcnovergestelden  oever  gelegen 
duinen  met  dc  daarop  groeijende  pijnboomen;  hetzellde 
geldt  ten  opzigte  van  den  westewind,  terwijl  dc  zuidewind, 
hoe  weinig  men  dien  over  het  algemeen  te  vreezen  heelt, 
evenwel  hier  belet  wordt  de  warmte  des  zomers  te  doen 
stijgen,  dewijl  hij  door  de  pijnbosschen,  die  zich  lot 
Bayomic  uitstrekken,  wordt  gestuit.  Eu  mogt  er  cens  bij 
uitzondering  een  tijdperk  van  buitengewoon  ruwe  wcersge- 
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steiaiieid  intreden,  die  ziclr  ook  op  het  strand  deed 
c^evoelen,  zoo  had  men  zich  slechts  eenige  ncderlandsclie 
ellen  binnenwaarts  te  begeven,  om  in  het  onmetelijke 
j)ijnbosch  eene  rustige  schuilplaats  te  vinden. 

Door  de  kalmte,  waarin  het  water  der  baai  voortdurend 
verkeert,  is  zij  zeer  geschikt  om  bevaren  te  worden,  waar- 
voor eene  menigte  roeischuiten  aanwezig  zijn.  De  lijders 
doen  dit  dagelijks  en  oefenen  zich,  uit  een  gymnastisch 
oogpunt,  in  het  roeijen,  hetgeen  vooral  voor  borstlijders 
indien  het  met  mate  en  voorzigtigheid  gedaan  wordt,  een 
uitnemend  middel  is,  dewijl  daardoor  de  borstspieren  ge- 
oefend en  ontwikkeld  worden.  Men  vaart  alsdan  in  een 
half  uur  naar  het  in  de  nabijheid  van  het  strand  gelegen 
Vogeleiland,  waar  men  geheel  door  eene  frissche  en  getem- 
perde zeelucht  wordt  omgeven. 

De  temperatuur , die  het  water  iii  de  baai  heeft , is  soms 
tamelijk  hoog.  In  het  vorige  jaar  steeg  dezelve  op  den 
Junij  reeds  tot  86°  D.,  terwijl  gedurende  de  overige 
dagen  der  maand  het  minimum  60°  F.,  het  maximum  90°  F. 
was.  De  oorzaak  hiervan  is  weder  eensdeels  aan  de  wei- 
nige beweging  van  het  water  der  baai , doch  anderdeels 
ook  aan  de  grootere  warmte  die  te  Arcachon  heerscht,  toe 
te  schrijven.  Het  is  van  algemeene  bekendheid,  dat  het 
zeewater  op  de  stranden  veel  warmer  is,  dan  op  de  dieper 
gelegene  punten.  De  zon,  die  op  het  strand  schijnt,  ver- 
warmt zeer  spoedig  het  zand,  weldra  komt  de  vloed  dit 
zand  bespoelen,  dat  deszclfs  warmtestof  voor  een  gedeelte 
aan  het  water  afstaat,  en  voor  een  ander  gedeelte,  na  den 
teruggang  van  het  water,  laat  dienen  om  de  teruggebleven 
waterdeelen  te  verdampen,  hetgeen  die  aangename  frisch- 
heid  te  wccgbrengt,  die  men  op  de  zeestranden  bij  groote 
warmte  geniet.  Dit  is  voorjil  de  oorzaak  waarom  de  hoo- 
gcrc  temperatuur  van  Arcachon,  even  als  aan  dn  Noordzee- 


stranden,  minder  onaangenaam  aandoet,  ofschoon  het  on- 
tegeiizcggelijk  -waar  is,  dat  er  dikwijls  dagen  voorkomen, 
waarop  ecnige  mindere  warmte  welkom  zoude  zijn. 

Betreffende  het  gebruik  der  baden  is  niets  bijzonders  te 
vermelden.  Men  gebruikt  ze  volgens  het  voorschrift  der 
geneesheeren.  Er  bestaat  een  bedienend  personeel;  deze 
dragen  de  kleine  houten  huisjes  tot  aan  het  water,  waarin 
de  badende  zich  ontkleedt,  en  daar  de  werking  van  deze 
baden  hier  niet  op  den  golfslag  gegrond  is,  zoo  is  het  ge- 
bruik van  een  badkleed  hier  even  onschadelijk,  als  het  bij 
de  Noordzeebaden  nadeelig  is,  er  het  den  invloed  der 
golfslagen  belet.  Men  treft  er  ook  nog  eene  inrigting 
voor  warme  zeebaden  aan,  doch  deze  is  gebrekkig;  maar 
zij  is  door  den  hoogen  w'armtegraad  van  het  water  der  baai 
zelve  ook  minder  noodig. 

Zijn  de  beide  gedeelten  van  Arcachon,  die  ik  thans  met 
u besproken  heb , voor  den  zomer  een  aangenaam  en  ge- 
sebikt  verblijf,  veel  minder  is  zulks  het  bosch.  Het  mag 
gedurende  eenige  meer  koele  of  winderige  dagen  groote 
diensten  kunnen  doen,  doch  overigens  is  het  daar  warm, 
maar  het  is  voor  den  herfst,  den  winter  en  de  vroege  lente, 
dat  de  lijder  de  rvaarde  er  van  zal  kunnen  leeren  schatten.  — 
Zoo  als  u bekend  is,  zijn  de  bosschen  in  den  winter  war- 
mer, des  zomers  daarentegen  koeler;  dewijl  de  zonnestralen 
slechts  weinig  tusschen  het  loof  der  takken  kunnen  door- 
dringen, blijven  de  waterdeel  en  des  bodems,  die  gewoonlijk 
met  kruiden  bedekt  zijn,  langer  terug  en  wasemen  lang- 
zamer uit,  dan  daar  waar  de  bodem  onmiddellijk  door  de 
zonnestralen  beschenen  wordt.  Heze  regel  vindt  echter  zijne 
toepassing  niet  op  dc  pijnbosschen.  Behalve  dat  de  krui- 
nen dezer  hoornen  niet  zoo  digt  zijn , dan  dat  de  zonne- 
stralen niet  op  meerdere  jdaatsen  zouden  kunnen  doordrin- 
gen, waardoor  de  waterdeelen , die  den  bodem  en  daarop 


groeijencle  planten  bevatten,  spoediger  verdampt  worden, 
zoo  nemen  daarenboven  deze  pijnboomen  een  veel  grooter 
gedeelte  vocht  uit  de  dampkringslucht,  als  vele  andere 
hoornen,  tot  zich;  voeg  hierbij  de  harslucht  die  zij  overal 
van  zich  geven , en  gij  zult  de  oorzaken  begrijpen  waarom 
de  warmte,  èn  gedurende  deu  zomer,  èn  gedurende  den 
winter,  aanmerkelijk  hooger  is  dan  die  welke  men  buiten 
het  bosch  waarneemt. 

Dit  bosch,  dat  met  regt  een  van  de  schoonste  van 
Drankrijk  genoemd  wordt,  strekt  zich  van  Arcachon  tot 
Bayonne  uit,  heeft  eene  breedte  van  twee  mijlen,  terwijl 
de  lengte  op  bijna  tien  mijlen  berekend  wordt.  Ik 
heb  dat  gedeelte,  hetwelk  tot  de  onraiddellijke  omringing 
van  Arcachon  behoort,  in  verschillende  rigtingen  doorkruist, 
en  vergat  menigwerf  in  de  maand  December  te  zijn.  Be- 
halve op  het  groen  der  pijnboomen,  viel  mijn  oog  op  de 
in  vollen  bloei  staande  heideplanten,  en  terwijl  de  eik-  en 
berkboomen  nog  niet  geheel  van  hun  loof  beroofd  waren, 
gaf  nog  de  haagappelboom,  overal  tusschen  de  pijn- 
boomen verspreid,  prijkende  met  zijn  zuiver  groen,  met 
zijne  witte  bloemen,  en  met  zijne  op  groote  aardbeziën 
gelijkende  vruchten,  mij  op  deze  liefelijke  heuvelen  en  in 
deze  zoele  dalen  het  beeld  van  den  zomer  tcrua:.  Eenen 
onbeschrijfelijk  aangenameii  indruk  maken  de  welriekende 
uitwasemingen  der  pijnboomen,  waarmede  de  lucht  door- 
trokken is,  hetgeen  niet  weinig  het  heilzame  van  een  ver- 
blijf bij  sommige  aandoeningen  bevordert. 

De  pijnboomen  worden  alle  op  zekeren  ouderdom,  ik 
meen  wanneer  zij  twintig  jaren  bereikt  hebben,  geharst 
(door  de  Eranschen  gemmé  genoemd).  Daartoe  wordt  in 
den  boom  eene  insnijding  gemaakt,  die  tot  o])  het  hout 
doordringt,  omstreeks  7 tot  8 duimen  breed,  (m  12  tot  13 
voeten  van  af  den  voet  des  booms  lang  is.  Zoodra  deze 
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operatie  gedaan  is,  ziet  men  uit  al  de  poriën  een  helder 
vocht  komen,  dat  op  eene  heldere  olie  gelijkt;  dit  vocht 
geeft  eenen  heerlijken  balsemachtigen  geur  van  zich,  en  aan  de 
lucht  eenigen  tijd  blootgesteld  gaat  het  tot  eene  meer  vaste, 
taaijc,  ondoorschijnende  massa  over,  die  zich  op  de  geheele 
oppervlakte  der  insnijding  nederzet.  Dien  vasteren  toestand 
verkrijgt  de  hars  zoowel  door  de  uitwaseming  van  een  ge- 
deelte der  vlugtige  beginselen,  als  door  eene  eigenaardige 
inwerking  der  lucht.  Het  is  die  uitwaseming,  die  aan  de 
aangename  atmospheer,  welke  in  het  bosch  reeds  bestaat, 
nog  dien  opwekkenden  en  versterkenden,  maar  toch  niet 
prikkelenden  geur  toevoegt,  die  niet  alleen  de  reukorganen, 
maar  ook  de  ademhalingswerktuigen  streelt.  Ten  gevolge 
dezer  duizendtallen  van  ingesneden  hoornen,  is  de  atmospheer 
in  het  bosch  van  Arcaehon  gewoonlijk  even  aromatisch,  als 
de  met  harsdampen  gevulde  kamers,  waarin  men  lijders  plaatst, 
met  dat  onderscheid  echter,  dat  de  verhouding  veel  regel- 
matiger is,  en  de  invloed  van  het  aroma  nog  door  de  zachte 
boschlucht,  en  de  uitwasemingen  van  de  in  de  nabijheid  ge- 
logen baai  getemperd  wordt.  Deze  aangename  gewaarwor- 
ding neemt  men  reeds  waar,  zoodra  men  de  laatste  rij 
huizen  van  Arcaehon  achter  zich  heeft.  Als  men  dan  eenige 
schreden  het  bosch  dieper  in  gaat,  zoodat  men  den  eersten 
heuvel  overschreden  heeft,  zoo  daalt  men  in  eene- vallei, 
waar  de  natuur  weder  hetzelfde  loof,  dezelfde  bloemen, 
hetzelfde  groene  tapijt,  op  eenen  droogen  zandbodem  aan- 
biedt, en  het  is  daar,  dat,  vooral  op  aandringen  van  de 
geneesheeren  van  Bordeaux,  een  uitgestrekt  en  behoorlijk 
ingerigt  winterverblijf  voor  borstlijders  zal  daargestcld  wor- 
den, hetwelk  men  mij  zeide  dat  naar  alle  waarschijnlijkheid 
reeds  tegen  den  aanstaanden  winter  zal  in  gereedheid  zijn  (?). 
Niettegenstaande,  zoo  als  ik  u boven  zeide,  de  thans  be- 
slaande woningen  voor  wijitervcrblijf  minder  geschikt  zijn. 
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zoo  vond  ik  echter  in  December  eenige  borstlijders,  die  in 
de  meer  in  liet  bosch  gelegen  ■woningen  hunnen  intrek  ge- 
nomen hadden,  en  eenige  van  deze  verhaalden  mij,  tlat 
zij  zich  daarbij  zeer  goed  bevonden.  Evenwel  bestaat  be- 
hoefte voor  meerdere  en  betere  ruimte  van  dien  aard,  te 
meer  dewijl  Arcachon  thans  nog  des  winters  verlaten  wor- 
dende, het  oponthoud  voor  eenige  weinigen  niet  zeer  op- 
wekkend is. 

Dr.  EjiiLE  l’  PERiiEiRA , die  als  geneesheer  aan  het  hoofd 
van  deze  badplaats  staat,  is  diegene  die  het  eerst  heeft 
ingezien  dat  Arcachon  tot  bovengemeld  doel  moet  en  kan 
ingerigt  worden.  Ilij  grondt  zijn  beweren,  èn  op  de  goede 
resultaten , die  hij  bij  teringlijders  waarnam  die  van  Mei  tot 
November  daar  kwamen  doorbrengen,  èn  op  de  uitkomsten, 
die  de  thermometer,  gedurende  den  winter  waargenomen, 
hem  gaven,  èn  op  de  gelukkige  ligging  van  de  valleijen , 
die,  in  het  bosch  ingesloten,  ook  des  winters  eenen  hoogc- 
ren  warmtegraad  bezitten.  Zie  hier  wat  hij  zegt : „ Door 

u sommige  geneesheeren  wordt  beweerd,  dat  zoowel  het  ver- 
//  blijf  op  de  zeestranden,  als  de  zeereizen,  de  ontwikkeling 
//  ot  den  voortgang  van  de  longteering  kunnen  voorkomen; 
//  doch  ongelukkiger  wijze’'  (en  ik  stem  hierin  met  hem 
overeen)  //heeft  do  ondervinding  bewezen,  dat  deze  beide 
//  middelen  dikwijls  het  ziekelijk  proces  hebben  verhaast. 
//  Door  de  afwisselende  weersgesteldheid , door  sterk  waai- 
// jende  winden,  zijn  de  gevoelige  of  ziekelijko  adeinhalings- 
//  organen  van  zulke  personen  genoodzaakt  eenen  dubbelen 
//arbeid  te  doen,  welke  niet  dan  eene  nadeeligc  uitwer- 
//  king  kan  hebben.  Dat  men  nu  den  excej/tioneelen  toe- 
//  stand  naga,  waarin  het  stratid  van  Arcachon  verkeert,  zoo 
//  zal  men  zich  knnneu  overtuigen  dat,  misschien  geene 
//  plaats  in  Ihiroj/a  met  meer  voordeel  den  invloed  der 
//zeelucht  door  borstlijders  laat  genieten,  zonder  hen  aan 
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II  (Ie  nadeelen  der  stranden  van  de  Noord- , ja  zelfs  van 
//  de  Middellandsclie  zee  bloot  te  stellen.  De  ondervin- 
//  ding  heeft  dan  ook  niet  nagelaten  te  bevestigen  wat 
//  de  rede  voorschreef.  Sints  ISfi  zijn  naar  Arcachon 
// eene  menigle  personen  gekomen.  Verreweg  de  meesten, 
//  zoowel  zij  die  de  beginselen  van  tuberkel-ontwdkkeling 
//  vertoonden , als  diegenen  bij  welke  de  cavernae  duidelijk 
//  waar  te  nemen  waren , hebben  genezing , of  althans  ver- 
//  betering  ondervonden,  en  voortdurend  komen  onder  mijne 
//  oogen  verscheidene  van  deze  laatsten,  die  reeds  sints 
//tien  jaren  eene  vrij  goede  gezondheid  genieten,  en  die 
//  jaarlijks  eenige  weken  aan  de  baai  komen  doorbrengen , 
//  zoowel  om  mij  een  bewijs  hunner  dankbaarheid  te  bren- 
//  gen,  als  om  zich  nog  vaster  van  eene  goede  toekomst 
//  te  verzekeren.” 

Betrelfende  de  temperatuur  der  lucht  in  het  bosch,  op 
het  strand  en  van  het  water  in  de  baai  van  Arcachon, 
ontving  ik  de  hier  nevensgaande  opgaven  van  Dr.  haiieau, 
die  geneesheer  te  La  Toste  en  te  Arcachon  is,  en  onder 
wiens  toevoorzigt  deze  waarnemingen  gemaakt  worden.  Kort- 
heidshalve zijn  dezelve  van  vijf  tot  vijf  dagen  gegeven. 


19 


P 

C 

P 

O 

w 


< 


S = 

a ^ 

U 

Pi  • 

üj  o> 

o ^ 

;oï 

/^  tO  Q 

§ 'S.  § 

P O •■ 

p ^ 's 

y*  ^ ci 

< S 2 

< ^ "5; 


n 03 


i 

=: 

o 

65 

09  1 

63 

67 

85 

! ^ 

1 ri 

oo 

lO 

LO 

ïO 

i-H 

O 

O 

■ LJ 

* • 

o 

oo 

O 

LO 

o 

OO 

i>. 

CC 

co 

C5 

o 

o 

GO 

CM 

LO 

o 

lO 

LO 

CC 

o 

O 

(» 

o 

O 

r-^ 

o 

LO 

cc 

CC 

cc 

<i 

P3 

Tft 

OQ 

Tft 

Ci 

cr> 

Cp 

LO 

cc 

CC 

cc 

to 

co 

CC 

OO 

co 

CM 

lO 

LO 

LO 

LO 

LO 

CC 

CO 

o 

LO 

o 

CM 

o 

-tl 

s 

o 

LO 

cc 

CC 

cc 

CC 

o 

OQ 

o 

C5 

CC 

o 

LO 

cc 

cc 

cc 

cc 

to 

t—^ 

LO 

cc 

co 

r-^ 

lO 

LO 

•O 

LO 

LO 

LO 

^ • 

co 

co 

co 

LO 

o 

CO 

Uï 

LO 

LO 

LO 

LO 

cc 

<-K 

w 

co 

oo 

CO 

r 1 

lO 

LO 

CC 

LO 

cc 

t>- 

iC 

co 

o 

p— 1 

t-H 

-Cl 

LO 

-tl 

-tt 

CO 

LO 

LO 

O 

O 

o 

cc 

LO 

LO 

-tl 

2Q 

y 

o 

1— t 

O 

LO 

c:» 

cc 

CL. 

-tl 

-?r 

. J 

■ 

»— 1 

l>- 

rO 

"Th 

LO 

LO 

-tl 

co 

o 

07 

os 

m 

cc 

CL.. 

CC 

LO 

t» 

X, 

rn 

< 

c 

G'» 

LO 

-tl 

Ci 

o 

CO 

»o 

LO 

*o 

cc 

LO 

o 

lO 

o 

LO 

o 

LO 

o 

rH 

t—i 

CM 

CM 

co 

iJ 

-1-3 

a 

o 

M 

P 

*- 

o 

rH 

O 

r— t 

CC 

f-H 

cc 

CM 

CM 

Q 

s 

« 

'' 

•» 

•N 

p 

> 

DECEMBER. 

00  fo  -tl  -tl 
tl  co  co  -tl  LO  -tl 

I-H  f r-^  ^ cc  cc 

tl  tt  rti  LO  LO  LO 

« 

^ —l  CO  CO  CC 
C'--  tl  LO  LO  LO  *0 

NOVEMBER. 

s 1 W 1 

53 

53 

51 

53 

51 

47 

COCOe-lOCOt-^ 
LO  LO  LO  LO  LO  tl 

pq 

O O l>.  CO  CO  tl 
lO  cc  tl  LO  LO  LO 

OCTOBER. 

CM  OJ  CM  O O 

^ Cl.»  ^ ^ ZO  ZO 

02 

CO  CM  o 

lo  CL-.  CP  ^ O CO 

pp 

tl  l>»  (-H  tl  o 
o 

SEPTEMBER. 

-t  n-«  t— 1 tl  00  r-1 
cp  l>-  t—  GO  t>-  t>-. 

cn 

-tl  LO  <-H  (— 1 CO  LO 
CC  t>-  ï>.  i>-  i>- 

pp 

80 

76 

89 

96 

93 

81 

AUGUSTUS. 

W3  Ujlj  LO  ^ 

co  co 

co 

O l>.  CC  O ^ CO 
o co  oo  co  l>.  J>. 

pp 

o *0  LO  o o C5 
o C5  o co  l>-  GO 

r— 1 

3 

P) 

1-5 

t- 

r— 

CC  LO  LO  LO  LO  LO 
!>.  ï>.  l>. 

03 

-tl  LO  CO  CO  CC  O 
l—  co  ï>.  co  co 

pp 

85 

76 

83 

87 

94 

85 

H 

P 

LO  O »o  O »o  O 
r— ' r-H  CM  (M  co 

O R r p 

rH  cc  rH  cc  »— 1 cc 
r~i  CM 

P 

€«  R 5 P S S 

{> 

2 * 


üit  drze  getallen  blijkt,  hoe  groot  het  verschil  kan  zijn  tusschen  de  temperatuur  van  het  bosch  en  van  het  strand,  en 
tevens  blijkt  uit  deze  opgaaf  van  het  jaar  1856,  dat  de  thermometer  gedurende  den  dag  niet  tot  het  vriespunt  daalde. 


20 


riieruit  zult  gij  het  belangrijk  verschil  tusschen  den 
warmtegraad  van  het  strand  en  dien  van  het  bosch,  en  dat 
wel  op  eenen  afstand  van  slechts  eeni^e  minuten  gaans 
bemerken.  Voeg  hierbij,  dat  de  winden,  door  den  ontzag- 
gelijk  wijden  cirkel  dien  het  bosch  vormt,  worden  tegen- 
gehouden, en  mogten  de  stormen,  die  op  de  Noordzee  soms 
woeden,  zoo  hevig  zijn,  dat  zij  zicli  tot  in  het  bosch 
doen  gevoelen , dan  deelt  deze  plaats  slechts  korten  tijd 
en  welligt  nog  in  mindere  mate  in  dezelfde  nadeelen , die 
men  op  zoo  vele  andere  plaatsen  aantreft. 

Over  den  regen,  die  zoo  als  u misschien  bekend  is,  in 
Bordeaux  in  zoo  groote  hoeveelheid,  en  dan  nog  gedurende 
verscheiden  dagen  valt,  Avordt  in  Arcachon  veel  minder 
geklaagd,  hetgeen  zich  door  de  onmiddellijke  nabijheid  des 
oceaans  reeds  a priori  laat  veronderstellen.  Uithoofde  de 
bodem  uit  een  los  zand  bestaat,  zakt  het  water  terstond 
weg,  en  weinige  oogenblikken  na  eenen  sterken  regen  kan 
men  weder  ongehinderd  wandelen.  Met  zijn  vooral  de 
maanden  April  en  Mei  die  het  ongunstigste  resultaat  te 
dien  aanzien  opleveren;  terwijl  des  winters  hoogst  zeldzaam 
sneeuw  valt,  die  alsdan  zeer  spoedig  weg  dooit. 

Laat  ik  u thans  mededeelen  wat  ik  van  Dr.  lalesque 
vernam,  betreffende  den  gezondheidstoestand  der  bevolking 
van  la  Teste  en  Arcachon,  betreffende  de  heerschende  ziek- 
ten dezer  streek,  en  de  verhouding  van  het  getal  van  ge- 
vallen van  longtering  tot  dat  van  de  bevolking,  Avelke 
hij  gedurende  zijne  zcs-en-twintig-jarige  uitgestrekte  praktijk 
heeft  Avaargenomen , en  Avelke  inlichtingen  geheel  overeen- 
kAvamen  met  die,  Avelke  ik  van  Br.  PEUitEiiiA  en  Dr.  poeoet 
te  Bordeaux,  alsmede  van  Dr.  iiameau  cii  van  den  Gees- 
telijke te  Arcaclion  gevestigd,  ontving. 

La  Teste  en  Arcachon,  Avelke  beide  j)laatsen  men  uit 
een  epidemiologisch  oogpunt  als  ééne  kan  beseliouAven,  tel- 
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Icii  5 tl  6000  zielen.  Deze  bevolking  kan  men  verdeden 
in  de  zeelieden,  in  de  hars-  en  boscliarbeiders,  en  in  die- 
genen, die  een  meer  huiszittend  leven,  zooals  de  ambte- 
naren, de  kleinhandelaars,  enz.  leiden.  Het  is  vooral 
onder  de  kaatsten,  die  te  La  Teste  wonen,  dat  nog  het 
meest  gevallen  van  klierziekte  voorkomen,  welke  echter 
onder  de  beide  andere  klassen,  zeelieden  en  boschar- 
beiders  namelijk,  zoo  goed  als  nimmer  worden  opgemerkt. 
De  catharrale  epidemiën  zijn  er  niet  bekend,  gevallen  van 
longontsteking  komen  hoogst  zeldzaam  en  nog  meer  bij 
de  zeelieden  voor  en  Dr.  lalesque  had  van  deze  ziekte 
gedurende  26  jaren  er  naamvelijks  15  waargenomen.  Op- 
merkelijk is  dit  vooral  bij  de  tweehonderd  huisgezinnen, 
die  de  hars-arbeidersklasse  uitmakeu,  dewijl  deze  zwareu 
arbeid  verrigten,  aan  verschillende  weersgesteldheid  bloot- 
staan, zich  met  zeer  schralen  kost  moeten  vergenoegen  en 
dun  gekleed  gaan,  doch  die,  ofschoon  in  slechte  woningen, 
bijna  allen  in  het  pijnbosch  wouen.  De  eenige  ziekte,  die 
te  lia  Teste  en  deszelfs  omstreken  somtijds  epidemisch  op- 
treedt, is  de  tusschenpoozende  koorts.  En  hij  die  weet , 
door  welke  oorzaken  dezelve  wordt  te  voorschijn  geroepen, 
komt  reeds  op  de  gedachte  van  haar  bestaan  alhier,  wan- 
neer men  van  Bordeaux  naar  La  Teste  rijdt.  Die  oevers, 
die  tweemalen  daags  overstroomd  worden,  die  moeras- 
plekken, waarop  eene  menigte  plantaardige  voortbrengselen 
liggen,  moeten  uitwasemingen  geven,  die  niet  dan  voor- 
declig  voor  de  ontwikkeling  der  malaria  zijn.  Doch  hierbij 
komt  nog  het  volgende.  Tusschen  La  Teste  en  Teich  ziet 
men  eenc  menigte  velden,  waarop  de  rijst  sints  eenige 
jaren  met  goed  gevolg  geteeld  wordt.  Opdat  deze  kulluur 
zoude  kunnen  gelukken,  worden  deze  velden  door  de  in  de 
nabijheid  loopendc  rivier  de  Leyre  onder  water  gehouden, 
en  het  is  aan  de  uitwasemingen  dezer  stilstaande  wateren 
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voornamelijk,  dat  men  deze  tusschenj)oozende  koortsen  toe- 
schrijft, te  meer  dewijl  het  ci)idemisch  karakter  eerst  met 
het  ontstaan  dezer  rijstvelden  een  aanvang  genomen  heeft. 
De  gezondheids-commissie  van  het  Departement  heeft  dati 
ook  aan  de  hoogere  Eegering  een  rapport  ingediend,  met 
den  voorslag  om  deze  kuituur  te  doen  eindigen.  Arcachon, 
dat  echter  hoogcr  en  drooger  gelegen  is,  schijnt  daardoor, 
als  ook  door  de  haar  omringende  zeelucht,  gedeeltelijk  een 
tegengift  voor  dit  miasma  te  bezitten,  ten  minste  de  tus- 
schenpoozende  koortsen  die  zich  te  La  Teste  vertoonen , 
komen  te  Arcachon  veel  zeldzamer  voor  en  de  genees- 
heeren  aldaar  zeiden  mij  daarenboven  opgemerkt  te  hebl)en , 
dat  de  meening,  dat  de  longtering  de  tusscheupoozende 
koorts  uitsluit,  hier  schijnt  bewaarheid  te  worden. 

Men  kan  eene  zeebadplaats  als  Arcachon  niet  met  de 
zeebadplaatsen  die  regtstreeks  aan  de  Noordzee  liggen  ver- 
gelijken. De  Avijze  van  aanwending  en  de  invloed  van  de 
zeebadkuur  der  laatste  is  eene  geheel  andere,  dan  die  der 
eerste;  daarom  behooren  de  ziekten  die  of  op  de  eene,  of 
op  de  andere  j)laats  moeten  behandeld  Avorden,  tot  geheel 
andere  kathegoriën.  Gij  zult  u herinneren  dat  ik  in  mijne 
verslagen  over  de  Eadsaisoenen  van  1853,  1851  en  1855 
mij  verklaard  heb  tegen  het  verblijf  te  Scheveuingen  van 
personen,  reeds  lijdende  aan  longtering,  vooral  Avannecr 
het  zoogenaamde  eerste  tijdperk  reeds  cenigzins  gevorderd 
is,  veel  meer  Avannecr  zich  reeds  teckenen  van  het  tAveedc  op- 
doen. Dit  zelfde  geldt  ook  voor  dien  toestand  van  chlorosc 
bij  vrouwen,  Avaarin  de  huid  die  eigenaardige  Avaskleur 
heeft,  en  Avaarin  eene  Avaterachtige  ZAvelling  der  onderste 
ledematen  zich  periodiek,  vooral  na  vermoeijenissen , ver- 
toont. Eu  hoe  gaat  het  nu  zoodanige  lijders,  vooral 
hen  bij  Avie  zich  de  longtering  vertoont,  te  Arcachon? 
Zoo  als  ik  u reeds  zeide,  verhaalde  mij  Dr.  lalesque,  dat 


gediueuclc  zijn  verblijf  aldaar  hem  geene  25  gevallen  van 
die  ziekte  onder  de  bevolking  v^aren  voorgekomeii , dat 
deze  nimmer  onder  erfelijken  vorm  zich  voortplautten , en 
dat  wanneer  hij  de  oorzaken , de  bron  van  dat  lijden  na- 
spoorde, het  hem  bijna  immer  bleek  dat  het  j)ersonen 
betrof  die  van  elders , of  door  huwelijk , of  door  andere 
redenen,  zich  in  die  oorden  hadden  nedergezet.  l)r.  hameau 
zeide  mij,  dat  van  de  honderd  inboorlingen  die  stierven, 
het  getal  van  hen  die  aan  longtering  overleden,  niet  meer 
dan  op  één  procent  kon  gebragt  wordeii.  Van  de  vreem- 
delingen , die  daar  van  primo  Mei  tot  ultimo  November 
kwamen,  vernam  ik  van  beide  geneesheeren  het  volgende, 
hetgeen  weder  overeenkomt  met  hetgene  Dr.  peiireika  te 
Bordeaux  mij  verhaalde.  Hen  die  in  het  eerste  tijdperk  (de 
tubercula  cruda)  aankwamen,  ging  liet  met  weinige 
uitzonderingen  goed;  geringe  kuclihoest , eenige  weinige 
expcctoratie,  die  in  dat  tijdperk  gewoonlijk  wordt  waarge- 
nomen, weken  spoedig,  eu  zij  verlieten  de  plaats  met 
meerderen  omvang  des  ligcliaams  en  toegenomen  gezond- 
heid. Tot  de  uitzonderingen  behoorden  zij , die  een  zeer 
prikkelbaar  gestel  hadden,  dewijl  de  lucht  voor  dezen  te 
opwekkend  was,  vooral  indien  zij  oumiddellijk  aan  het  strand 
woonden;  terwijl  het  hen  soms  beter  ging  wanneer  zij  hunne 
woning  met  eene  andere  verwisselden,  die  meer  in  het 
l)oscli  gelegen  was.  Bij  de  lijders  die.  reeds  in  het  tweede 
tijdperk  waren  merkte  men  op,  dat  stellig  bij  drie  vierden 
liunner  de  hoest,  en  vooral  de  veelvuldige  expcctoratie, 
eene  aanmerkelijke  vermindering  ondergingen,  dat  afwisse- 
lende koorts-aan vallen  eerst  in  getal  en  hevigheid  afnamen, 
en  weldra  geheel  wegbleven,  en  ook  bij  deze  de  rc])roductie 
zich  belangrijk  lierstelde.  Van  het  derde  tijdperk  waren 
weinige  gevallen  waargenomen.  Diegenen  welke  zich  (e 
Arcachon  in  dien  toestand  hadden  bevonden,  konden  zich 
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over  het  opmülioiul  aldaar  niet  beklagen;  de  colliquatieve 
verschijnselen  ond(rgiiigen  vermindering,  doch  over  gene- 
zing had  men  zich  evenmin  als  elders  te  verheugen. 

Tiet  gebruik  der  baden  behoort,  minder  tot  de  behande- 
ling dezer  lijders;  deze  bepaalt  zich  lot  de  inademing  der 
lucht  op  het  strand,  op  het  water,  en  in  het  bosch. 

Behalve  de  aangename  atmos])heer  levert  het  bosch  nog 
eenige  middelen  op,  die  tot  genezing  worden  aangewend. 
Tot  deze  behooren  vooreerst  de  zoogenaamde  Sèvc  de  pin 
maritime.  Deze  wordt  verkregen  door  de  nog  vloeibare 
sappen,  die  zich  uit  de  pijnboomen  ontlasten,  in  water  op 
te  vangen,  waardoor  dit  laatste  eeiicn  aangenamen  aroma- 
tieken  smaak  bekomt.  Om  het  voor  bederf  te  bewaren  moet 
het  eenc  geringe  chemische  bewerking  ondergaan,  die  door  den 
Heer  lagasse.  Apotheker  te  Bordeaux,  bewerkstelligd  wordt. 
Het  is  in  gevallen  van  slepend  lijden  van  de  slijmvliezen 
der  adcmhalings-,  of  ingewandsorganen , dat  het  drinken  van 
dit  water,  of  zuiver,  bf  met  melk  gemengd,  gezegd  wordt 
van  nut  te  zijn.  Dat  het  niet  onaangenaam  is  om  te 
gebruiken,  hiervan  heb  ik  mij  overtuigd,  en  eigenaardig 
is  het,  dat  niettegenstaande  het  duidelijk  de  harsachtige 
bestanddeelen  op  tong  cn  lippen  doet  bemerken,  de  hars- 
arbeiders, terwijl  zij  in  den  zomer  door  hunnen  arbeid  verhit 
zijn,  zonder  nadeelige  gevolgen  groote  hoeveelheden  van  dit 
water  drinken  en  er  spoedig  den  dorst  mede  lesschen. 

'Willen  zij  het  harsachtig  beginsel  in  eene  sterkere  gift 
toedienen,  dan  gebruiken  de  geneesheeren  aldaar  de  uit- 
spruitsels van  de  pijnboomen,  onder  den  naam  van 
infusion  de  ])ointcs  de  ])in  maritime.  Behalve  de 
eigenaardige  werking,  hierboven  bij  de  Sêve  vermeld,  ge- 
bruiken zij  deze  infusie  in  die  gevallen,  waar,  bij  weinig 
irritabelc  personen,  teekenen  van  bloedspuwing  voorkomen, 
dus  als  hcmostatisch  middel. 


El*ii  ander  voortbrengsel  van  liet  bosch  is  de  vrucht  \an 
den  liaagappeldoorn,  dien  ik  u boven  reeds  leerde  kennen 
(arbousier  door  de  Fransclien  genaamd.  Arbutus  conedo.  L.) 
lift  staat  een  ieder  vrij  om  zich  van  deze  zoo  veel  in  te 
zamelen  als  hij  verlangt,  en  daartoe  bestaat  genoegzame 
selegenheid.  Behalve  dat  deze  vrucht,  vcrsch  gegeten, 
aangenaam  en  verfrisscheud  is,  zoo  wordt  van  dezelve  eene 
gelei  gemaakt,  door  het  gebruik  van  welke  ik  rnij  over- 
tu’’gd  heb,  dat  de  zieke  zich  eene  aangename  en  heilzame 
verkwikking  verschaffen  kan. 

Ziedaar  wat  ik  u omtrent  dit  oord,  dat  niet  alleen  in 
ons  vaderland,  maar  ook  elders  zoo  weinig  bekend  is,  doch 
dat  het  in  allen  dccle  verdient  te  zijn,  kan  mededeelen. 
Ik  beschouw  het  voor  borstlijders  zoowel  des  zomers  als  des 
winters  als  een  voordeelig  verblijf,  doch  ook  voor  deze  al- 
leen, dewijl  zij,  die  of  aan  zenuwzwakte  lijden,  of  die  eene 
meer  prikkelende  en  meer  versterkende  lucht  behoeven,  stell  g 
geen  nut  van  een  verblijf  te  Arcachon  zullen  hebben, 

De  weelde,  het  druk  verkeer,  het  gaan  naar  bal-  en 
kourzalen  is  hier  gelukkig  nog  niet  dóórgedrongen.  Men 
vindt  hier  nog  slechts  de  heilzame  rustige  natuur  en  het 
comfort  in  dagelijksche  behoeften,  liet  is  te  hopen  dat 

dit  zoo  zal  blijven.  Maar  of  de  toekomst  deze  mijne  hoop 
zal  vervullen,  is  iets  waarop  in  deze  tijden  moeijclijk  kan 
gerekend  worden. 

Mijnen  volgenden  brief  zal  ik  u uit  Pau  schrijven  en 
ook  die  plaats  behandelen.  Ik  wil  mij  daarom  nu  liever 
onthouden,  om  u mijn  gevoelen  nog  verder  uit  een  te 
zetten  voor  welke  toestanden  Arcachon  aangewezen  is, 
daar  ik,  na  Pau  beschreven  te  hebben,  die  plaats  met 
Arcachon  moet  vergelijken,  en  dus  dit  punt  nog  eens 
wil  bespreken.  Hierover  dus  nader. 


TWEEDE  BRIEF. 


PAU,  December  ISoG. 


Voor  hem,  die  uit  Holland  naar  Pau  zich  begeven  wil, 
ten  einde  daar  voor  zijne  gezondheid  een’  zacliteren  winter 
te  zoehen,  en  door  wieu  dus  buitengewone  vermocijenissen 
zooveel  raogelijk  moeten  vermeden  worden,  is  deze  reis  juist 
niet  van  de  gemakkelijkste.  Het  zij  deze  over  Lyon  en 
Toulouse,  hetzij  over  Parijs  en  Bordeaux  ondernomen  wordt, 
immer  moet  het  gemakkelijk  en  spoedig  vervoer,  dat 
spoortreinen  aanbieden,  gedeeltelijk  gemist  worden  en  tre- 
den minder  gemakkelijkc  postwagens  daarvoor  in  de  plaats. 
Volgens  eigen  ondervinding  zoude  ik  immer  de  voorkeur 
aan  den  weg  geven,  die  over  Parijs  en  Bordeaux  voert, 
welke  den  reiziger  per  spoortrein  tot  Hax  brengt.  Voor 
hen  die  zwak  zijn,  raad  ik,  een  paar  dagen  te  voren, 
van  deze  plaats  uit,  zich  van  de  coupé  in  den  postwagen 
te  verzekeren , waardoor  men  dan  ten  minste  het  genot 
heeft  met  minder  personen  te  zamen  te  zitten.  Ofschoon 
dc  Pranschc  regering  besloten  heeft  ook  het  vervoer  van 
l)ax  naar  Pau  per  spoorweg  te  bevorderen,  zoo  kan  dit 
evenwel  nog  eenigen  tijd  duren , en  de  reiziger  wordt  intus- 
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schcn  in  de  zoo  evciigciioeinde  lioogopgeladen  postwagens, 
langs  eeneii  slecht  oiiderhoLuIcii  weg  over  hoogten  en  laag- 
ten gevoerd.  Gevaar  bestaat  er  echter  in  geencii  deele, 
dewijl  van  regeringswege  een  gestreng  toezigt  over  deze 
rijtuigen  wordt  in  acht  genomen. 

Men  zoude  welligt  op  de  gedachte  komen,  dat  door  het 
nemen  van  eeneii  afzonderlijken  w’agen  men  zijne  reis  ver- 
gemakkelijkt, doch  zulks  is  nog  de  vraag,  dewijl  de  rijtui- 
gen te  Dax  veel  te  weuschen  overlaten  en  men  met  dezelve 
veel  langer,  dan  met  het  eerste  middel  van  vervoer  onder 
weg  blijft.  Ik  sprak  eeiiige  personen,  die  op  die  wijze 
de  reis  gedaan  hadden,  en  deze  zeiden  mij,  dat  in  plaats 
van  in  acht  uren  den  overtogt  gemaakt  te  hebben,  zij  bijna 
den  dubbelen  tijd  hadden  noodig  gehad,  en  dat  zij  over 
het  gemak  zich  alles  behalve  hadden  kunnen  beroemen. 

.\1  naar  dat  de  krachten  van  den  reiziger  zijn,  volbrenge 
hij  de  tien  of  elf  uren  lange  reis  van  Bordeaux  naar  Pan, 
in  eens  of  in  twee  gedeelten.  In  het  laatste  geval  kan 
men  of  te  Dax,  of  te  Orthes  overnachten;  wordt  echter  de 
reis  in  eens  doorgezet,  zoo  zal  men  wel  doen  eenig  voed- 
sel mede  te  nemen,  dewijl  noch  de  gelegenheid,  noch  de 
tijd  onder  weg  bestaat,  om  iets  te  bekomen.  Gij  zult  het 
met  mij  eens  zijn , dat  de  kennis  van  zulke  bijzonderheden, 
vooral  voor  lijders  van  nut  kan  zijn.  Ik  heb  vele  perso- 
nen ontmoet,  die  zich  verscheidene  dagen  na  hunne  aan- 
komst in  Pau  minder  wel  gevoelden , doordat  zij  geene 
zorgen  genoeg  voor  deze  reis  genomen  hadden. 

Xa  eenige  uren  door  een  vruchtbaar  docli  eentoonig 
landsehap  gereden  Ic  hebben,  komen  weldra,  vooral  in  den 
laten  herfst,  de  met  sneeuw  bedekte  top])en  der  Pyreneën 
te  voorschijn,  die  hier  door  de  zon  verlicht,  daar  weder 
door  de  wolken  beschaduwd,  een  majestueus  aanzien  ver- 
toonen.  Langzamerhand  onderscheidt  men  de  Pic  du  midi, 
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clic  de  Eaux  Eoiines  en  Eaux  Cliaudes  omgeeft.  Terwijl  ik 
daar  boven  de  bewijzen  van  den  winter  in  de  groote  snccnw- 
velden  bespeurde,  daalde  het  oog  oj)  de  groene  weiden  en 
heuvelen  af,  waarop  ik  in  de  maand  December  het  vee 
zag  grazen.  De  temperatuur  der  lucht  was  zoel,  en  hier 
en  daar  gaven  de  rozenstruiken  nog  hunne  bloemen  en  loof 
te  zien.  Weldra  toonden  eenige  op  de  heuvels  verspreide 
landhuizen,  een  park,  een  komen  en  gaan  van  rijtuigen, 
van  ruiters  en  amazones,  dat  wij  niet  ver  van  eene  volk- 
rijke plaats  waren,  en  eenige  minuten  later  reed  ik  Pau 
binnen. 

Zoo  als  gij  weet  is  vooral  deze  plaats  in  de  laatste  jaren 
het  oord  geworden , waarheen  zich  tegen  het  einde  van 
October  eene  menigte  borstlijders  begeven , om  de  strengere 
winters  van  meer  noordelijke  gewesten  te  ont\ lieden.  En 
dat  dit  getal  inderdaad  groot  is,  bewijzen  weldra  diegenen 
die  men  op  de  wandelingen  ontmoet , bewijst  het  groot 
getal  der  vreemdelingen,  die  zich  op  het  oogenblik  dat  ik 
dezen  schrijf,  alhier  ophouden,  hetgeen  omstreeks  vierdui- 
zend beloopt.  Van  deze  maken  de  Engelschen  de  over- 
groote  meerderheid  uit  en  dit  brengt  te  weeg,  dat  men  de 
Engelsche  taal  elk  oogenblik  hoort  en  in  de  winkels  overal 
Fransche  en  Engelsche  opschriften  vereenigd  ziet,  zoodat 
men,  niet  beter  wetende,  er  soms  aan  twijfelen  zoude  of  men 
zich  wel  onder  eene  Fransche  bevolking  beweegt. 

Indien  men  het  klimaat  van  Pau  als  voortdurend 
zacht  in  de  wintermaanden  wil  roemen,  zegt  men  te  veel. 
Gedurende  de  weken  die  ik  van  de  maanden  December  en 
Januarij  hier  doorbragt,  om  alles  wat  klimaat,  invloed  der 
winden,  localiteit,  Avoningen  enz.,  zoo  naauwkeurig  als  de 
gelegenheid  mij  aanbood,  na  te  kunnen  gaan,  bleek  het 
mij  dat  de  thermometer  meermalen  des  morgens  ten  8 ure 
en  des  avonds  ten  6 ure  onder  het  vriespunt  stond,  en 
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de  velden  in  een  wit  ruig  kleed  gedost  waren.  Was  de 
hemel  daarbij  onbewolkt,  zoo  als  ik  onderanderen  oj)  20, 
21,  22  en  23  December  waarnam,  zoo  rees  de  thermo- 
meter tot  acht,  negen  en  tien  graden  1'\  boven  het  vries- 
punt, en  in  de  zon  was  het  zeer  aangenaam.  Hield  ech- 
ter deze  hare  stralen  achter  eene  graauwe  wolkenlaag  schuil, 
zoo  M’as  de  temperatuur  niet  altijd  even  aangenaam,  en  de 
vocht'ge  atmospheer,  die  er  alsdan  nog  bijkwam,  maakte 
dat  men  zich  goed  moest  bewegen , om  de  ligchamelijke 
warmte  te  onderhouden.  Deze  dagen  belmoren  echter  tot 
de  groote  minderheid ; doch  de  voorname  zaak  waardoor 
Pau  bij  uitnemendheid  uitmunt,  is  de  groote  zeldzaamheid 
van  sterken  wind,  de  zeer  weinige  dagen  waarop  het  zelfs 
maar  matig  waait,  en  de  veelvuldige,  waarop  absolute 
windstilte  wordt  waargenomen.  Meestal  ziet  men  den  rook 
der  schoorsteenen  eenige  voeten  hoog  lijnregt  opstijgen,  om 
daarna  langzaam  uit  een  te  drijven  en  zelfs  soms,  in  plaats 
van  op  te  trekken,  weder  te  dalen.  De  oorzaak  hiervan  is 
grootendeels  aan  de  ligging  der  plaats  toe  te  schrijven.  Om 
zich  hiervan  een  denkbeeld  te  geven,  doet  men  het  best 
zich  op  den  toren  van  het  kasteel  te  plaatsen  waaruit 
het  volgende  blijkt.  Wanneer  men  met  het  gczigt  naar  het 
zuiden  gekeerd  staat,  zoo  stuit  het  oog  op  de  hooge  en 
lange  keten  der  Pyreneën,  wier  hoogste  van  uit  Pau  zigt- 
bare  toppen  op  cenen  afstand  van  plus-minus  tien  nren 
gaans  verwijderd  zijn.  Deze  dalen  langzamerhand  in  lager 
wordende  bergen  en  heuvelen  af,  aan  wier  voet  de  rivier 
de  Gave  haar  voortdurend  geruisch  laat  liooren ; terwijl 
op  den  heuvel,  aan  deze  zijde  der  rivier,  Pau  gelegen  is. 
Wendt  men  nu  het  oog  links,  dat  is  naar  het  oosten, 
zoo  ziet  men  dat  deze  bergketen  zich  in  do  rigting  van 
het  zuidoosten  ecnigzins  krommend  voortzot,  doch  op  do 
hoogte  van  Tarbes,  een  tak  van  hooge  heuvels,  in  de 
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rigting  van  het  noorden  afgeeft,  aan  welks  einde  gcTioemde 
stad  een  weinig  meer  noordwaarts,  dan  Pau,  gelegen  is. 
De  heuvelen  naar  de  westzijde  eindigen  langzamerhand 
daar,  waar  het  dal  der  Gave  zich  voortzet.  Aan  deze  zijde 
ligt  ook  de  heuvel  die  het  Park  uitmaakt  en  dat  oiimid- 
dellijk  aan  de  stad  grenst.  Daarop  begint  weder  eene 
nieuwe  keten  van  heuvelen,  die  echter  spoedig  in  hoogte 
verminderende,  zich  op  eenen  aanmerkelijken  afstand  van 
de  stad  verwijderen,  zoodat  men  dezelve  niet  ziet  wanneer 
men  aan  het  noordwestelijk  einde  der  stad  staat.  Zij 
loopen  van  daar  geheel  in  de  noordelijke  rigting,  nemen 
dan  weder  wat  in  hoogte  toe,  en  vereenigen  zich  met  die 
welke  van  de  zijde  van  Tarbes  komen.  De  omringing 
van  deze  bergen  en  heuvelen,  die  het  dal  der  Gave  daar- 
stellen  in  hetwelk  Pau  gelegen  is,  is  de  oorzaak  waarom 
het  dal,  of  voor  den  nadeeligen  invloed  van  hevige  wind- 
vlagen grootendeels  beschut  is,  of  dat  derzelver  aard  ge- 
wijzigd wordt.  De  zuidewind  bijv.,  die,  onder  den  naam 
van  Sirocco  bekend,  eenen  zoo  uitputtenden  invloed  aan 
de  Middellandsche  zee  uitoefent,  moet,  voor  dat  hij  hier 
komt,  eerst  over  de  met  sneeuw  bedekte  toppen  der  Pyreneëii 
strijken,  waardoor  hij  een  gedeelte  van  zijnen  gloed  afzet  en 
dan  in  het  dal  vallende,  een  aangenaam  gevoel  van  zoelheid 
te  weeg  brengt;  ofschoon  het  niet  tegen  te  spreken  zij,  dat 
soms  plotseling  toch  nog  eene  drukkende  warmte  ontstaat, 
die  eenen  minder  aangenamen  indruk  veroorzaakt,  zoo  als 
nog  oidangs  in  de  eerste  dagen  van  December  plaats  had, 
als  wanneer  de  thermometer  tot  op  69°  F.  steeg.  De 
oostewind  laat  zich  zelden  gevoelen,  daar  hij  tegengehouden 
wordt  door  de  keten  van  heuvelen , die  de  Pyreneën  in  de 
rigting  van  het  noorden  afzenden.  Hetzelfde  geldt  evenwel 
in  mindere  mate  van  den  noordewind,  doch  het  is  de  noord- 
weste- , en  vooral  de  westewind  waartegen  de  stad  het 
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minst  beveiligd  is.  Wanneer  men  sommige  scliriften  over 
dit  punt  leest,  zoo  wordt  dat  niet  zoo  gaaf  toegegeven, 
ja  zelfs  heb  ik  het  menigmaal  door  de  bewoners  van  Pan 
hooreii  bestrijden ; doch  wanneer  men  deze  zaak  onpartijdiger 
onderzoekt,  zoo  blijkt  het  spoedig  anders,  en  de  zwakte 
der  natuurlijke  bedekking  tegen  deze  laatste  winden  laat  het 
reeds  a priori  veronderstellen.  Wanneer  men  namelijk  van 
eene  hoogte  den  geheelen  orntrek  overziet,  zoo  als  ik  van 
den  toren  van  het  kasteel  deed,  of  wanneer  men  zieh 
plaatst  aan  het  uiterste  einde  van  het  park,  zoo  bemerkt 
men  in  de  westelijke  rigting  tusschen  de  heuvelen  eene 
groote  vlakte,  die  zich  naar  het  Departement  des  Landes 
uitstrekt,  en  daartoe  gedeeltelijk  behoort,  en  de  horizont 
bestaat  uit  de  duinen  van  Bayounc,  waarop,  met  eenen 
goeden  kijker,  de  zwarte  streep  die  de  pijnboomen  vor- 
men bemerkt  wordt.  Het  is  over  de  bovengenoemde 
vlakte  en  opeuing,  en  gedeeltelijk  ook  over  de  heuvelen, 
dat  de  westewind  binnenvalt,  waartegen  de  hoogte,  waarop 
het  park  gelegen  is.  Pan  niet  veel  kan  beschermen.  In 
de  rigting  van  het  noordwesten  heeft  iets  dergelijks  plaats, 
doch  het  terrein  is  daar  meer  met  heuvelen  bezet,  die 
evenwel  te  laag  zijn  en  te  veel  verwijderd  om  de  kracht 
van  dezen  wind  geheel  te  vernietigen.  Voor  hen,  die  met 
dit  oord  bekend  zijn  en  zulks  willen  tegenspreken,  breng 
ik,  behalve  de  getuigenis  van  menigen  lijder,  die  mij  zulks 
bevestigde,  slechts  het  volgende  als  bewijs  bij.  De  kamers, 
die  ik  te  Pan  bewoonde,  waren  gelegen  in  de  Ene  de 
Bordeaux  aan  de  Haute  Plante,  lagen  alzoo  op  het  westen, 
riedurende  de  maanden  December  en  Januarij  vertoonden 
zich  verscheidene  regenachtige  dagen,  meermalen  huilde  de 
wind,  en  meer  dan  eens  werd  de  regen  met  zulk  eene 
kracht  voortgejaagd , dat  het  water  door  de  reten  mijner 
slecht  sluitende  vensters  heendrong.  Dikwijls  ook  viel  het 
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mij  op,  rlat  als  de  Avind  noordwest  was  en  ik,  van  het 
centrum  dor  stad  komende,  liuiswaarts  keerde,  deze  wind 
zicli  wel  niet  sterk,  doch  genoeg  deed  gevoelen,  om  voor 
eeneii  borstlijder  minder  voordeelig  te  zijn.  Zoo  heersclite 
er  op  den  12‘lcn  December  een  storm  uit  het  zuiden,  die 
zoo  lievig  was,  dat  vele  bewoners  van  Pau  zich  hiervan 
naauwelijks  een  voorbeeld  herinnerden;  terwijl  14  dagen 
later,  na  eenen  zoelen  dag,  de  wind  plotseling  des  na- 
middags zeer  sterk  uit  het  westen  opstak  en  omstreeks 
72  uren,  van  regen,  sneeuw  en  hagel  vergezeld,  bleef 

aanhouden.  De  thermometer,  die  des  avonds  49°  P.  toe- 
kende, stond  op  den  volgenden  morgen  op  24°  F.  Ik 
meld  u dit  om  u aan  te  toonen,  dat  men  verhalen 
als  van  zekeren  zeekapitein,  die  Pau  zoude  verlaten  heb- 
ben, alleen  omdat  hij  er  nimmer  het  minste  windkoeltje 
gevoelde,  met  eenige  omzigtigheid  moet  aannemeu,  op- 

dat zij  die  derwaarts  gaan  om  in  eene  absoluut  rustige 
atmospheer  te  leven,  rvaar  men  nimmer  wind  zoude  voe- 
len, en  het  voortdurend  zacht  weder  zoude  zijn,  niet 
teleurgesteld  mogteu  rvorden.  Ik  haast  mij  echter  met  te 
laten  volgen,  dat  zulke  onstuimige  dagen  tot  de  zeld- 
zaamheden behooren , dat  de  noordwestervind  te  Pau 
niets  van  datgene  heeft,  rvaardoor  hij  zich  te  Nice,  te 

Ilvères  en  op  zoo  vele  andere  plaatsen  kenmerkt,  en  daar 

onder  den  naam  van  mistral  bekend  is;  dat  zelden  deze 
windvlagen  langer  dan  eenige  uren  duren,  om  onmiddellijk 
eene  volkomene  kalmte  der  lucht  achter  te  laten,  waar- 
over men  dikwijls  algemeen,  en  met  regt,  verwonderd  is. 
Dr.  CAZK.N'AVR,  dit  feit  beoordcelende , zegt  daaromtrent: 
//Wanneer  de  noordwestewind  begint  te  waaijen,  ont- 
//inoeten  hare,  in  eene  zuidoostelijke  rigting  voortgesf uwde 
//luchtkolommen  den  nilgestrekten  en  hoogen  hoek,  die  door 
//de  Pyreneëii  en  de  kleine  keten  die  zij  al'geven  ge- 


//  voimd  wordt.  Deze  luclrtmassa  werpt  zich  alzoo  in  de 
//vallei  en  hoopt  zich  daar  op^  dewijl  zij  geenen  uitgang 
//  vindt.  Nieuwe  luchtaanvoer  achtervolgt  den  reeds  opgeslo- 
//  tenen  en  weldra  ontstaat  een  oogenblik  dat  deze  omwalde 
//  ruimte  geene  nieuwe  lucht  meer  kan  oj^nemen.  De  wind  wordt 
//  nu  genoodzaakt  zijne  voortdrijvende  kracht  in  hooger  stre- 
//  ken  uit  te  oefenen^  terwijl  daar  beneden  geheele  rust  heerscht.” 

In  hoeverre  deze  uitlegging  gegrond  is , wil  ik  daar  laten , 
doch  het  is  eene  waarheid,  dat  na  eenen  stormachtigen 
dag,  de  atmospheer  in  de  gansche  vallei  plotseling  geheel 
rustig  kan  zijn,  terwijl  de  wolken  met  snelheid  over  de 
toppen  der  Pyreneën  drijven. . Inderdaad  treft  dit  verschijnsel 
een  ieder,  die  het  elders  en  vooral  in  meer  noordelijke 
.streken  anders  gewoon  is,  en  ofschoon  men  zich  niet  op 
eiken  dag  over  eenen  schoonen  blaauwen  hemel  heeft  te 
verheugen,  zoo  telt  men  echter  zeer  vele  dagen,  waarop 
de.  atmospheer  geheel  rustig  is,  niettegenstaande  de  hemel 
sterk  is  bewolkt.  Men  moge  op  zulke  dagen  de  bladen , 
die  zich  nog  hier  en  daar  aan  de  hoornen  bevinden , zien 
trillen,  doch  de  takken  hangen  onbewegelijk. 

Ten  aanzien  der  rigting  van  den  wind  merkt  men 
het  volgende  op.  De  westewind  is  die,  welke  het  meest 
waait;  hierop  volgen  de  noord-  en  noordwestewinden ; 
terwijl  de  dagen,  waarop  dezelve  zuidelijk  of  oostelijk  zijn, 
tot  de  minderheid  behooren.  l'u'  zijn  jaren  waargenomen , 
waarin  gedurende  zes  maanden  (wintersaisoen)  de  wind  zich 
slechts  dertienmaal  met  meerdere  of  mindere  hevidicid  "e- 
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voelen  deed. 

Deschouwen  wij  nu  wat  men  ten  voor-  of  ten  nadeelc  van 
droogte  of  vochtigheid  der  lucht  en  des  bodems 
kan  aaiimerken.  Hieromtrent  zijn  de  gtsvoelens,  die  men 
hier  lioort  uiten , verschillend.  Zij  die  hier  eenige  maanden 
voor  hunne  gezondheid  moeten  verblijven,  en  dus  dagelijks 
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omvillokourig  wanrnemingpn  doen,  zulk'ii  u zeggen,  in  Pau 
is  men  bijna  altijd  door  eenc  eenigzins  voolitige  atmos- 
plicer  omgeven,  de  stralen  zijn  er  meestal  vochtig  en  met 
een  kleverig  slijk  bedekt,  en  zelfs  maakt  de  meer  open 
liggende  Place  de  Grammont  hierop  geene  uitzondering. 
Bij  sommigen  dergenen  die  over  Pau  geschreven  hebben, 
ontmoet  men  soms  eene  tegenovergestelde  uitspraak.  Zij 
zeggen  u dat  de  bodem  van  Pau,  uitsluitend  uit  zand  en 
keisteenen  bestaande,  eene  groote  opslorpende  kracht  bezit, 
Avaardoor  het  water  wegzakt,  en  niet  zooveel  verdam])t. 
Dit  is  echter  onjuist,  wel  bestaat  de  grond  gedeeltelijk 
uit  deze  bestanddeelen,  doch  men  treft  er  ook  eene  aan- 
merkelijke hoeveelheid  klei  in  aan,  hetgeen  men  ieder 
oogenblik  kan  waarnemen  o])  de  omgeploegde  landen,  die 
in  de  onmiddellijke  nabijheid  der  stad  liggen,  of  als 
er  uit^ravingen  in  de  stad  zelve  gedaan  norden. 
Daarbij  komt  nog,  dat  de  plaats , waarop  de  stad 
gelegen  is,  eene  komvormige  gedaante  heeft,  zoodat  de 
straten  meer  of  min  hellend  naar  het  middenpunt  afdalen, 
en  dus  de  afwatering  derwaarts  bevorderen.  In  het  Quar- 
tier  du  Balais  de  Justice,  dat  iets  hooger  gelegen  is 
dan  de  Place  de  Grammont  met  hare  omliggende  stra- 
ten, vindt  men  op  sommige  plaatsen  reeds  water,  wanneer 
men  zeven  voeten  diep  door  oenen  vocht igen  bodem  geboord 
heeft.  Dit  is  toch  wel  een  teeken  dat  alles  niet  zoo 
spoedig  wegzakt.  l^at  de  stialen  slechts  eenigc  neiiiige 
uren  zon  zouden  behoeven,  om  na  een  vegen  wcdc'r  dioog 
te.  zijn,  moet  ik  ook  tegenspreken.  Gedurende  de  maanden 
December  en  Januarij  heb  ik  ze  nimmer  geheel  droog  ge- 
zien, doch  meest  altijd  meer  ol  minder  vochtig  en  smeiigj 
terwijl  omtrent  den  overigen  tijd  d(S  jaars  mij  hetzelld( 
door  hen  gezegd  werd,  die  re(ds  meer  dan  . eeiicn  winter 
in  Pau  hadden  doorgc'lrragt.  Dr.  tayi.ok  die  zich  zeer  ten 


voonloelc  van  de  droogte  der  luclit  en  des  l)odeins  uitlaat, 
brengt  vreemde  gronden  tot  staving  daarvan  bij.  Een 
van  deze  is,  dat  de  Engelsclie  vrouwen,  die  in  hnn  land 
het  haar  niet  gekruld  kunnen  dragen,  dit  in  Pan  met 
beter  gevolg  kunnen  doen.  Hij  schijnt  echter  vergeten  te 
hebben,  dat  in  zijn  vaderland  bij  meerder  vochtigheid  des 
dampkrings,  gedurende  de  helft  des  jaars  naauwelijks 
één  dag  voorbijgaat,  waarop  het  niet  meer  of  minder 
mist,  iets  dat  hier  zeldzaam  plaats  heeft;  daarbij  begeeft 
hij  zich  te  veel  in  beschouwingen  welke  den  zomer  betreffen 
en  die  dus  voor  den  lijder  in  de  wintermaanden  van  geen 
nut  zijn.  Zoo  zegt  hij  bijv.  dat  in  den  zomer  van  1S42, 
terwijl  in  het  zuidoosten  \ a,n  Frankrijk  de  regens  veelvuldig 
waren,  de  hygrometer  nimmer  zeer  hoog  te  Pau  stond, 
daar  dezelve  zeldzaam  meer  dan  85 " ojj  de  schaal  van 
s.vussuRK  toekende,  terwijl  Ie  Pagnères  de  Pigorre,  om- 
streeks elf  uren  \an  Pau,  in  een  diej)  dal  gelegen,  de 
hygrometer  20"  hooger  stond.  Uit  zulke  opgaven  valt  het 
moeijelijk  een  l)esluit  te  trekken. 

Ciedurende  mij)i  verblijf  te  Pau  heb  ik  even  als  elders 
dagelijks  waarnemingen  gedaan,  en  ik  heb  meermalen 
gezien  dat  er  een  groot  verschil  in  het  getal  van  graden 
bestond,  dat  ik  des  morgens,  des  middags,  of  des  avonds 
o])teekeiide.  In  de  straat  waarin  ik  woonde  was  de 
lucht  drooger  dan  in  het  midden  der  stad,  hetgeen  ik  op 
een  aldaar  geplaatsten  hygrometer  heb  waargenomen,  tcnwijl 
dit  nog  toenam  als  ik  mij  over  de  (fave,  waar  het  vooral 
vochtig  is,  begaf  en  daar  mijne  waarnemingen  opl( (Pende. 
Mijn  hygrometer  stond  grdnrrmde  dien  lijd  steeds  tu'schen 
de  75"  en  85",  en  kwam  daarin  overeen  met  twee  amhu'o 
die  ik  dagelijks  naging,  (tij  ziet  hi('vuit  dat  de  atmospheer 
in  Pau  met  zoo  droog  is  als  sommigen  voorgeven.  Even- 
wel is  deze  toestand,  vooral  voor  zoodanige  lijders  die  zich 
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liier  moeten  opliouden,  noch  liinderlijk,  nocli  nadeelig  en 
verschilt  zeer  van  die  welke  men  in  menig  ander  land, 
zooals  bijv.  in  sommige  van  onze  jmovinciën,  ol'  in  Enge- 
land Avaarneemt;  ja  zelfs  moet  deze  vochtige  gesteldheid 
als  een  grond  te  meer  gelden,  Avaarom  Pau  met  zijne 
zachtere  Avinters,  en  zijn  Aveinigen  Avind,  juist  voor  zekere 
soort  van  borstlijders  gunstig  is.  Voor  anderen  daaren- 
tegen is  die  ]daats  hoogst  ongunstig,  ja  zelfs  nadeelig, 
hetgeen  ik  later  zal  aantooneu. 

(OA'er  den  graad  van  Avarmte  die  de  lucht,  gedurende 
de  maanden  dat  de  lijders  zich  hier  ophouden,  bezit,  zal 
ik  u niet  veel  met  Avoorden  melden,  daar  het  beter  is  u 
de  cijfers  te  geven,  die  ik  hier  van  tamelijk  naauAA'keurige 
meteorologische  Avaarnemingen  over  tAvce  jaren  heb  bekomen. 

Ten  einde  niet  in  al  te  omslagtige  opgaven  te  treden, 
zal  ik  van  de  maanden  November,  December,  Januari]  , 
Eebruarij  , Maart,  April  en  Mei  vair  1854-1855  en  van 
1855-1856  u slechts  het  maximum  en  minimirm  van  den 
thermometerstand  aangeven,  terwijl  gij  uit  de  daarop  vol- 
gende tabellen,  de  drie  Avintermaanden  dag  voor  dag  kunt 
nagaan.  Ter  vergelijking  voeg  ik  er  tevens  bij  de  Avaar- 
nemingen die  op  het  meteorologisch  observatorium  te 
Utrecht'  gedaan  zijn,  en  Avelker  opgave  ik  aan  de  welAvil- 
lendheid  van  Dr,  t,  w,  c,  kihcke.  Directeur  van  genoemde 
inrigting,  te  danken  heb. 
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Men  moet  bij  deze  opgiive  van  rngmaclitign  dagon  tn  Pan,  nirl  uil,  bat  ong  vciliczni,  dat 
de,  regen  dikwijls  des  avonds  viel , zoodat  men  tocli  in  de  gnlegenlieid  was  tusselien 
13  en  3 nrc  te  wandelen.  Het  {ceiniddeld  getal  van  regendagen  is  jaarlijks  110  en 
de  udomctcr  bepaalt  de  hoeveelheid  van  water,  die  jaarlijks  valt,  op'  duimen. 
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Deze  opgaven  van  temperatuur,  van  wind,  van  regen  enz. 
zullen  u bewijzen,  dat  Pau  bijzonder  gematigd  in  den  win- 
ter is.  Evenwel  kan  men  uit  deze  gegevens  niet  altijd  een 
voordeelig  besluit  trekken,  dewijl  de  thermometer  eenen 
hoogen  stand  kan  hebben  en  de  invloed  dien  de  lucht 
uitoefent,  evenwel  eene  hoogst  onaangename  zijn  kan. 

Ten  slotte  kan  ik  u omtrent  dit  klimaat  zeggen,  dat  de 
maand  October  warm  en  de  maand  November  gemiddeld  zeer 
matig  is.  Ofschoon  er  in  December  zoele,  zelfs  warme  dagen 
voorkomen,  zoo  daalt  echter  de  thermometer  soms  des 
nachts  ver  onder  het  vriesjnint  (zie  1855  13  en  14  Dcc. 
23“'  Eahr.)  Januarij  is  doorgaans  afwisselend,  doch  op  het 
laatst  dier  maand  beginnen  vroege  heesters  reeds  te  knop- 
pen. Met  Eebruarij  begint  de  warmte  wederom  merkbaar 
te  stijgen,  de  plantengroei  begint  zich  overal  te  ontwikke- 
len, en  de  voorjaarsruikers  worden  ter  markt  gebragt.  j\faart. 
April  en  Mei  kenmerken  zich  door  warmte,  maar  ook  door 
de  veelvuldicc  regens,  en  in  de  zomermaanden  wordt  Pau 
om  de  ondragelijke  hitte  verlaten.  Deze  regens  zijn  zeker 


lioog^l  onaangenaam  en  vervelend,  docli  schadelijk  kan 
men  ze  juist  niet  noemen,  en  vooral  niet  in  vergelijking 
van  de  drooge  weêrsgesteldlieid,  welke  cenen  Sirocco,  Tra- 
montana  en  jMistral  op  zuidelijker  gelegen  plaatsen  verge- 
zelt. Men  kan  zich  hier  echter  i]i  deze  warme  dagen  van 
April  en  Mei  bedriegen;  want  zoodra  de  zon  slechts  een 
weinig  begint  te  dalen,  volgt  dikwerf  eene  gevoelige  ver- 
mindering van  warmte,  die  des  nachts  door  een  weinig 
vorst  gevolgd  Avordt.  Ten  bewijze  hiervan  strekt,  dat  de 
zomervruchten  .te  Pau  zeer  schaarsch  zijn,  als  wordende  veel- 
tijds de  bloesems  door  deze  sterke  daling  der  temperatuur 
vernietigd. 

De  hierboven  gegeven  opgaven  van  thermometer  enz.  zijn 
de  eenige  welke  in  Pau  bestaan.  Het  is  te  verwonde- 
ren, dat  in  eene  plaats  waar  het  van  zooveel  belang  is 
de  temperatuur  der  lucht,  de  rigting  van  den  wind  en 
andere  punten,  de  Aveêrsgesteldheid  betreffende,  te  wetem, 
men  daaromtrent  zoo  onachtzaam  is  geweest.  Dit  heeft 
den  directeur  der  gasfabriek  onlangs  het  voornemen  doen 
opvatten,  hetgeen  reeds  door  hem  ten  uitvoer  gebragt 
wordt,  om  namelijk  aan  zijn  dienstpersoneel,  dat  in  en 
buiten  de  stad  woont,  de  volgende  verpligting  cp  te  leggen. 
Ieder  moet.  driemaal  daags  den  thermometerstand , de  rig- 
tiiig  van  den  wind  en  zijne  beoordeeling  van  het  weder 
o])geven,  hetwelk  op  eene  tabel  wordt  aangeteekend.  Hier- 
door krijgt  men  de  uitspraak  van  vele  j)crsonen , die  weten 
dat  zij  gecontroleerd  w'orden,  en  men  is  minder  aan  die 
onnaauwkeurigh('de7i  blootgesteld,  die  men  menigwerf  ver- 
krijgt,  wanneer  zulke  waarnemingen  slechts  aan  één  ]>er- 

soon  zijn  overgelalen.  Op  die  wijze  zal  men  na  ecni<''e 
• ' ^ 
jaren  meer  regelmatig,  over  een  uitgebreider  tijdvak,  de 

weersgesteldheid  der  verschillende  saisoenen  in  Pan  kunnen 


nagaan. 


Lit  (Icii  stiuul  (les  bai’omelcrs  kan  men  niet  \ule  irc- 

O 

volgtrckkiiigcii  maken.  Deze  leveit  het  bijzonder  veiscliijii- 
scl  op,  dat  bij  rijzing  het  slechte  weder  dikwijls  volgt, 
terwijl  bij  daling  soms  de  schoonste  dagen  Ie  voorschijn 
treden. 

\'an  groot  belang  is  het  voor  pewsonen , die  tot  herstel 
hunner  gezondheid  naar  Pau  vertn^kkeii,  zich  vroegtijdig 
van  cciic  geschikte  woning  te  voorzien,  en  hij,  die  zich 
in  de  eerste  dagen  van  November,  beter  nog  in  October, 
daar  wil  nederzetten,  doet  wèl,  reeds  daarvoor  in  den  vroe- 
gen zomertijd  te  zorgen.  Het  ontbreekt  er  wel  niet  aan 
beschikbare  woningen,  maar  de  aanvrage  is  zeer  groot  en 
sommige  woningen  zijn  niet  goed,  of  o])  eene  minder  gun- 
stige windstreek  gelegen,  en  dan  nog  moeten  eenigc  localiteiten 
der  stad  venneden  worden.  Over  het  algemeen  is  de  wijze, 
waarop  Pau  gebouwd  is,  slecht  voor  de  lijders,  die  zich  binnen 
hare  muren  begeven.  Men  vindt  er  cene  menigte  enge 
straten,  die  immer  vochtig,  immer  kil  zijn,  en  het  zijn 
deze  die  men  zooveel  mogelijk  moet  mijden,  wanneer  men 
zijne  woning  kiest.  Hiertoe  behooren  : la  rue  de  laPPe- 
feclure,  la  rue  St.  Jacques,  la  rue  Bernado,  la  rue 
de  la  Mairie,  la  rue  St.  Louis,  la  rue  du  Tran, 
la  rue  Serviez,  de  geheele  omringing  van  de  zooge- 
naamde basse  Plan  te,  nn^t  uitzondering  van  la  maison 
Puyot,  dat  bij  het  kasteel  staat,  en  met  een  zeer  schoon 
uitzigt  op  het  zuiden  en  zuidwesten  gelegen  is.  Verreneg 
de  voorkeur  verdienen  al  de  huizen  die  gelegen  zijn  oj)  de 
Place  de  Grajnmont,  in  do  Rue  de  Bayard,  in  de 
Rue  de  Bordeaux.  Betrell’ende  deze  beide  laatsten , die 
O])  het  uitgestrekte  ])lein  der  Haute  Plante  uitkomen, 
zijn  twee  opmerkingen  te  maken,  die  men  niet  uit  het  oog 
moet  verliezen.  De  huizen  der  Rue  de  Bavi'ih  liebben  den 
achtergevel  wel  o|)  het  zuiden , doch  de  voorgevel  ligt  op 


liet  iioordeii , cu  do  lliic  do  liordoaiix  ligt  o|)  liol.  wostoii, 
zoodrtt,  waiiüoor  moii  uit  do  stad  huiswaarts  kcort,  mcu 
togoïi  liot  uoordou  iuloopt.  Dit  is  hot  wat  die  straten 
tegen  zich  hebben;  doch  waar  vindt  men  het  volmaakte, 
en  liet  gaat  hier  met  de  huizen  in  het  bijzonder,  zoo  als 
ook  gij  bij  ondervinding  weet,  dat  het  in  het  algenieen  in 
het  leven  gaat,  hier  is  zon-,  daar  schaduwzijde,  hier  is 
de  toestand  ten  voordeele  van  het  gaan  , daar  ten  voor- 
deele  van  het  terugkeeren.  De  beide  genoemde  straten 
hebben  echter  het  voordeel  van  geene  huizen  tegenover 
zich  te  hebben,  waardoor  niet  die  kilheid  na  het  terugko- 
men van  eene  wandeling  bespeurd  wordt.  Men  heeft  een 
])lein  met  wandeling  voor  zich,  en  oni  naar  het  ])ark , 
(de  algemeene  wandelplaats,)  te  komen,  heeft  men  geene 
koude  straten  door  te  gaan.  Verder  zijn  aan  te  bevelen: 
de  huizen  die  in  de  Ene  Porte  Neuve  liggen,  ofschoon 
deze  wat  verder  van  het  centrum  der  meest  bezochte  wan- 
delingen verwijderd  zijn;  die  welke  in  de  Ptue  Gassis 
en  achter  het  Palais  de  Justice  geplaatst  zijn,  terwijl 
eindelijk  al  die  huizen,  die  in  de  Ene  du  College  op 
de  P vreneën  uitzien,  eene  uitstekende  ligging  hebben,  of- 
schoon dat  bij  het  uitgaan  en  huiswaarts  keeren  weder  eene 
koele  straat  moet  doorgegaan  worden,  'l'ijdens  mijn  ver- 
blijf was  men  bezig  eene  groote  verbetering  in  de  dage- 
lijksche  wandeling  op  de  Place  Eoyale  daar  te  stellen, 
en  tevens  daar  eenige  nieuwe  huizen  te  bouwen.  Wan- 
neer dit  werk  gereed  zal  zijn,  wordt  dit  een  uitstekend 
punt,  om  tot  woonj)laats  uit  te  kiezen. 

Gij  zult  u herinneren,  dat  de  Gave  het  dal  doorsnijdt. 
Aan  de  andere  zijde  dezer  rivier,  en  dus  tegenover  Pau, 
liggen  in  dat  dal  nog  verscheiden  huizen,  die  met  de  stad 
door  eene  brug  verbonden  zijn,  Het  is  niet  raadzaam  zich 
deze  huizen  uit  te  kiezen,  dewijl  dezelve  in  veel  vochtiger 
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en  kouder  aünosplieer  Jiggeii,  hetgeen  men  vooral  des  na- 
middags bij  het  dalen  der  zon  bemerkt,  en  waar  ik  meer- 
malen , door  proeven  met  den  thermometer  en  hygrometer 
te  nemen , een  beduidend  onderscheid  met  de  stad  heb 
opgeteekend.  \ erlangt  men  in  den  omtrek  te  wonen,  zoo 
zijn  op  de  heuvelen,  op  meerderen  of  minderen  afstand  van 
de  stad,  een  genoegzaam  aantal  landhuizen  te  vinden,  die 
jaarlijks  verhuurd  worden. 

Het  leven  in  Pau  zoude  niet  duur  zijn,  indien  de  huur 
dezer  woningen  lager  was.  Men  betaalt  voor  eene  ver- 
dieping die  uit  vijf  tot  negen  kamers  bestaat,  van  1200 
tot  4 a 5000  francs  en  hooger,  dat  is  voor  den  tijd  van 
aeht  tot  negen  maanden.  Hieronder  is  tafel  en  bed, 
linnen  en  kookgereedsehap  niet  altijd  begrepen,  doch  men 
kan  zich  zulks  bij  wijze  van  huur  verschaffen.  Yoor  één 
persoon,  die  zieh  met  minder’  vertrekken  vergenoegen  wil, 
bestaan  andere  gelegenheden,  ofschoon  deze  niet  zoo  menig- 
vuldig zijn.  Voor  de  zoodauigen  zoude  het  dan  welligt 
aanbevelenswaard  zijn,  eene  van  de  Hotels  te  bewonen, 
waaronder  het  Hotel  de  Pranee,  de  la  Poste,  de 
1’Europe,  de  la  Dorado  de  beste  zijn.  Evenwel  worden 
deze  door  velen  weder  niet  als  verkieselijk  genoemd,  dewijl 
dezelve  vooreerst  een  kostbaarder  oponthoud  met  zich  voeren, 
en  ten  andere  alle  eene  minder  gunstige  ligging  hebben, 
daar  in  dezelven  slechts  weinige  kamers  op  het  zuiden 
gevonden  worden.  Hier  voor  te  zorgen  verlieze  men  vooral 
niet  uit  het  oog.  Ik  heb  inij  overtuigd,  en  wie  twijfelt 
er  aan,  dat  liet  verschil  tusschen  deze  en  die  welke  op  het 
noorden  of  oosten  geplaatst  zijn,  verscheidene  graden  zelfs 
bij  bedekten  hemel  verschilt. 

Zeer  vele  hnizen  in  Pau  laten,  wat  de  wijze  waarop  zij 
gebouwd  zijn  aangaat,  veel  te  wenschen  over;  de  ramen  en 
deuren  sluiten  over  het  algemeen  slecht,  en  veroorzaken  daardoor 


voortclurciulen  tocht.  Wel  tracht  men  dit  tc  verhelpen 
door  do  roten  mot  gerold  woefsel  to  bo.'pijkoron , doch  dan 
vorvalt  men  in  eon  ander  en  veel  erger  euvel,  namelijk  dat 
de  rook  in.  de  kamers  dringt.  Door  de  veelvnldige  wind- 
stille dasen,  trekken  de  schoorsteenen  slecht,  en  daar 
kagchols  hier  niet  bekend  zijn,  zoo  stookt  men  bont  op 
eeno  plaat,  die  onder  den  schoorsteen  geplaatst  is.  Dikwijls 
ben  ik  in  vertrekken  gekomen,  waarin  deze  houtlncht  of 
houtrook  zeer  duidelijk  te  bemerken  was,  en  ik  behoef  u 
niet  te  zeggen  hoe  nadeelig  dit  voor  borstlijclers  is.  Men 
zorge  daarom  vooral  dat  het  hout  dat  men  zich  aanschaft 
droog  zij;  want  als  dit  niet  het  geval  is,  zoo  krijgt  men 
bij  den  rook  nog  de  uitwasemingen  van  het  hout  in  het 
vertrek,  die  door  hunne  naar  creosoot  riekende  lucht  de 
longen  bijna  nog  meer  prikkelen,  dan  de  rook  zelf. 

Gij  ziet  uit  dit  alles  dat  het  bouwen  van  woningen,  en 
de  wijze  waarop  dezelve  verwarmd  worden,  in  het  zuidelijk 
Europa  eene  zaak  is  waarin  nog  veel  verbetering  kan  ge- 

bragt  worden.  Wat  het  overige  in  de  huizen  betreft  zoo 

zijn  zij  over  het  algemeen  goed  en  gemakkelijk  ingerigt; 

over  gebrek  aan  zindelijkheid  heeft  men  niet  te  klagen 
en  men  beweegt  zich  onder  eene  bevolking,  die  voor  den 
vreemdeling  veelal  voorkomend  en  hulpvaardig  is.  Dienst- 
boden kan  men  voor  30  a 40  francs  ’s  maands  overvloedig 
bekomen , en  ofschoon  ik  verscheidene  vrouwen , die  hier 
tot  herstel  harer  gezondheid  gekomen  waren , hoorde  kla- 
gen, dat  de  meer  weelderige  levenswijze  der  vreemdelingen, 
ook  op  deze  lieden  eenen  minder  gunstigen  invloed  had 
uitgeoefend , zoodat  hunne  stipte  eerlijkheid  dikwijls  veel 
te  wenschen  overliet,  zoo  raad  ik  n aan,  om  diegenen 

onzer  llollandsche  Dames,  (die  toch  over  het  algemeen  door 
hare  huishoudelijke  orde  zoo  zeer  nitmunten)  welke  onver- 
hoo])t  voor  haar  lijden  te  Pan  verblijf  gaan  houden. 
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Ie  waavsclmwen  van  hare  gezondheid  door  te  groote  oplet- 
tendheid in  dezen  niet  te  benadeelen,  en  te  doen  erkennen 
dat  het  fraiische  gezegde^  Ie  repos  vaat  quelqes  sons, 
een’ge  waarlicid  in  zich  bevat. 

Ik  zonde  hierbij  nog  eenc  menigte  punten  kunnen  op- 
noemen die  men  als  lijder  heeft  in  acht  te  nemen,  hande- 
lingen die  men  heeft  ten  uitvoer  te  brengen  of  na  te 
laten,  voorzorgen  die  men  heeft  te  nemen;  doeh  dit  zoude 
vooreerst  dezen  brief  te  lang  rekken , ten  andere  is  het 
niet  in  mijn  plan  gelegen  u thans  over  geneeskundige  voor- 
schriften te  schrijven,  die  ieder  van  zijnen  geneesheer  op 
de  plaats  zelve  verneemt.  Laat  ik  liever  u nu  nog  bezig- 
houden met  het  nagaan  der  ziekten,  die  men  al  of  niet 
onder  de  inboorlingen  van  Pau  waarneemt,  u den 
invloed  van  dit  klimaat  beschrijven  op  diegenen,  die  als  vreem- 
den, maar  gezond  zijnde,  hier  eenigen  tijd  vertoeven,  om 
eindelijk  met  hen  te  besluiten  voor  wien  het  verblijf  in 
Pau  als  een  middel  tot  herstel  mag  worden  aangeprezen. 

Wanneer  men  de  middel-  en  arbeidzame  klasse  der  stad 
en  van  een  gedeelte  der  omstreken  gadeslaat,  zoo  vallen 
ons  spoedig  het  gezonde  uiterlijk,  de  bruine  tint  der 
huid,  de  bruine  oogen  en  het  donkere  haar,  op.  Men  mist  er 
over  het  geheel  die  blonde  haren,  die  glinsterend  blaauwe 
oogen,  dat  fijne  rood  en  wit  der  huid,  dat  meer  algemeen 
in  het  noordelijk  en  westelijk  Europa  wordt  aangetrolien , 
en  dat  het  beeld  der  zoogenaamde  sanguino-lymphatische 
ligchaam=gesteldhcid,  en  van  een  prikkelbaar  vaatstelsel  is. 
lleze  type  ontmoet  men  hier  onder  de  inboorlingen  zeer 
zelden.  Wel  komt  men  ook  hier  slecht  gevoi'de,  ziekelijk 
uitziende  jmrsonen  tegen;  doch  in  welk  oord  der  wereld 
hebben  niet  onreinheid , armoede,  vochtige  en  slecht  ver- 
warmde woningen,  eeneu  nadeebgen  invloed  op  den  menseh? 
en  dezi“  toestanden  mist  men  ook  hier  niet.  Ik  woonde 
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iii  (lat  g'('d(’{'ltc  lier  stad,  door  litd/\volk  uit  do  iioordoos- 
tolijke  zijdo  der  omstreken , eenmaal  ^s  weeks  eene  menigte 
landlieden  met  hunne  koopwaren  ter  markt  komen.  Zoo- 
M'el  onder  deze,  die  op  het  land  gevestigd  zijn,  als  on- 
der de  dienstboden,  handwerkslieden  enz.,  die  steeds  de 
stad  bewonen,  waren  welgevoedlieid,  kracht  en  aangename 
vormen  opvallend.  Noch  op  dezen  leeftijd,  noch  onder  de 
kinderen,  ziet  men  dat  lijdend  uiterlijk,  dat  klierziekte 
aanduidt,  en  met  genoegen  aanschouwt  men  vooral  de. 
laatsten  met  hunne  ronde,  bloozende  aangezigten,  die  reeds 
eene  door  de  zon  gekleurde  huidtint  aanduiden,  met  hunne 
kleine,  glinsterende,  bruine  oogen  en  hunne  regte,  goed  ge- 
vulde beeneu  en  kuiten.  De  uiterlijke  teekenen  van  jeugd 
gaan,  vooral  bij  de  vrouwen  van  deze  standen,  spoedig 

voorbij , en  dit  ligt  vooreerst  in  den  invloed  van  de  zon 
op  het  gelaat,  waarvoor  zij  zich  zeer  weinig  beveiligen, 
ten  andere  in  den  veelvuldigen  en  zwaren  arbeid  dien  zij 
verrigten , in  de  lasten , die  zij  op  het  hoofd  dragen , 

welke  niet  zelden  30  Ncd.  ponden  te  boven  gaan.  Het 

land  wordt  zoowel  door  mannen  als  door  vrouwen  beploegd  en 

bewerkt,  en  dit  maakt  dat  de  laatsten,  bij  haar  reeds  van 
nature  gezond  en  sterk  ligchaam , in  haar  uiterlijk  iets  man- 
nelijks bekomen. 

Dij  dezen  toestand,  die  voornamelijk  aan  het  klimaat 
moet  toegeschreven  worden , is  de  geest  niet  in  gelijke  mate 
levendig  en  ontwikkeld.  De  vlugheid  in  spreken  en  denken , 
zelfs  die  ligchamclijke  bewegelijkheid  , die  num  zoo  alge- 
meen bij  het  Eransche  volk  opmerkt , mist  men  hier.  De 
langzame!  tred,  waarmede  de  ossem,  die  hier  de  trekdierem 
zijn,  d(!  wageuis  vervoeren,  hetgeen  een  ander,  reeds  op 
het  zien  alleen,  ongeduldig  zoiidi!  kunnen  maken,  himh'vt 
hen  niet  ’t  minste,  en  di;  stok  met  de  ijzeren  piinl,  die 
de  voerman  in  de  hand  houdt,  om  de  zw('ej)  te 


vervan- 


gen,  gebruikt  liij  zelden  tot  een  ander  doel,  dan  om 
het  toeken  van  regls  of  links  uitwijken  aan  te  loonen; 
uren  lang  ziet  men  mannen,  in  de  kracht  van  hun  leven, 
in  het  veld  staan  met  de  breikous  in  de  band,  terwijl  de 
hond  een  waakzaam  oog  over  de  schapen  houdt.  Twist 
neemt  men  zelden  waar.  Onder  de  andere  klassen  bestaat 
weinig  oorspronkelijkheid  in  wetenschap  en  nijverheid,  en 
waar  men  iets  aantreft  dat  er  naar  gelijkt,  is  het  door 
personen  van  andere  plaatsen  afkomstig  ingevoerd,  lllijven 
deze  echter  eenen  geruimen  tijd  te  Pau  , zoodat  zij  als 
T ware  inboorlingen  worden , dan  wordt  ook  bij  hen  de 
invloed  van  het  klimaat  spoedig  merkbaar.  Opvliegend- 
heid van  aard  wijkt  voor  meerdere  bedaardheid;  de  zueht 
naar  snellen  vooruitgang,  naar  bedrijvigheid,  verminderen 
en  wijken  voor  zekere  onverschilligheid  en  voor  het  nemen 
van  meerdere  rust,  en  de  polsslagen  van  zoodanige  perso- 
nen verminderen  weldra  in  getal.  Wat  de  zedelijkheid 

beti'eft,  zoo  merkt  men  ook  weder  eene  eigenaardige  ver- 
houding op;  het  bedrijven  van  grootc  of  kleinere  misdaden 
komt  zeldzamer  voor  dan  elders.  Op  eene  populatie  van 
4-3G,00t)  zielen,  welk  getal  de  bevolking  van  het  Dépar- 
tement des  basses  Pyrenees  iiitmaakt,  werden  in  een 
tijdsbestek  van  acht  jaren  bij  de  Hoven  van  Assises  slechts 
09  gevallen  behandeld;  van  deze  aangeklaagden  be- 
hoorde nog  het  kleinste  gedeelte  tot  de  bewoners  van  het 
distrikt  Pau,  en  de  feiten  voor  welke  zij  te  regt  stonden, 
vereischten  hoogst  zelden  de  toepassing  van  zware  straflen. 

Het  is  buiten  eenigen  twijfel,  (allen  die  ik  hier  sprak 
bevestigden  het  mij)  dat  deze  gunstige  toestand  van  zede- 
lijkheid, voor  een  groot  gedeelte  aan  de  bedarende 
eigeiischa])])en  der  lucht,  waarin  Pan  gelegen  is,  aan 
de  aanwezigheid  van  eene  b(])aahle  hoeveelh(‘id  water- 
damp, met  zeer  gematigde,  meestal  zoele  temperatuur. 
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weinig  bewogen  dampkring  en  zeer  geringe  electrieke  be- 
standdeclen , moet  worden  toegeschreven. 

Voor  de  kennis  der  ziekten,  die  alhier  te  huis  behooren, 
heb  ik  geheel  op  de  mededeelingen  moeten  afgaan , die 
door  mijne  collega’s  gegeven  werden,  dewijl  noch  op  de 
Prefecture,  noch  op  de  Mairie  mij  lijsten  konden  gegeven 
worden  die  statistieke  opgaven  behelzen , om  de  afdoende 
reden,  dat  zij  niet  bestaan.  Ik  geef  u dus,  wat  ik  onder 
anderen  van  Dr.  cazenave  (den  ouden)  vernam,  die  onder 
de  bevolking  van  Pau  en  de  omstreken  reeds  32  jaren 
, eene  uitgestrekte  practijk  heeft  uitgeoefend,  en  aan  het 
hoofd  van  het  Krankzinnigengesticht  gesteld  is.  Hij  zeide 
mij,  dat  hij  moeijelijk  eene  ziekte  kon  noemen,  die  hier 
epidemisch  of  endemisch  optrad , tenzij  men  zulks  de 
koortsachtige  huiduitslagen  wilde  noemen,  die  zich  meer 
onder  den  vorm  van  mazelen , zelden  onder  dien  van 
roodvonk  of  pokken  vertoonden.  De  catharale  aandoenin- 
gen komen  weinig  voor;  onder  deze  is  de  bronchitis  de 
menigvuldigste  vorm,  die  hij  wel  onder  de  acute  teekeneu 
had  waargenomen,  doch  die  bij  lange  na  niet  zoo  hevig 
Avaren  als  zulks  bijv.  te  Parijs  voorkwam , waar  hij  dezelve 
in  de  hospitalen  had  leeren  kennen.  De  longontstekinsen 
komen  bijna  nimmer  voor.  De  tnsschenpoozende  koortsen 
nam  hij  uitsluitend  bij  de  armere  klassen  waar,  die  in  het 
lager  gedeelte  der  stad,  in  vochtige  en  koude  huizen 
wonen,  terwijl  dezelve  ook  soms  vreemdelingen  overvallen, 
die  zieb  te  veel  aan  de  warmte  der  zonnestralen  en  aan 
eenen  daaropvolgenden  koelen  avond  blootstellen.  Waar 
dezelve  echter  ontstaan,  zijn  zij  gewoonlijk  van  korten  duur. 
Kheurnatismus  belioort  minder  tot  de  zeldznamliederi , 
vertoont  zich  echter  weinig  onder  den  acuten  vorm  en  ver- 
loopt spoedig.  Het  aantal  van  gevallen  dezer  aandoening 
is  ook  niet  zoo  groot  als  men  denken  zoude,  wanneer  men 
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het  volk  tlaurover  hoort  spreken,  dat  elke  verkoudheid, 
door  eenige  plaatselijke  pijnen  vergezeld,  rheuinati sinus 
noenat.  — De  tuberculeusc  longziekte  en  hare  verschillende 
vormen  heeft  Dr.  cazenave  niet  als  te  Pan  te  huis  be- 
Iioorende  leeren  kennen.  Hij  zeide  mij,  dat  hij  ze  wel  had 
waargenomen , doch  dat  zulks  dan  personen  gold  wier 
voeding  gebrekkig  was,  die  in  slechte  woningen,  waarin 
de  zon  naauwelijks  toegang  had,  en  in  onreine  lucht  leef- 
den; van  dezen  had  hij  er  spoedig  zien  genezen,  door  ze 
aan  de  schadelijke,  invloeden  te  onttrekken,  spoediger  zelfs 
dan  men  zulks  in  andere  streken  durft  verwachten.  Trof 
de  longtering  personen  van  meer  gegoeden  stand,  dan  had 
hij  bijna  immer  kunnen  aanwijzen  dat  de  oorsprong  der 
kwaal  eene  erfelijkc  was,  die  door  huwelijk,  als  anderzins, 
van  andere  plaatsen  Pau  was  binnengekomen.  — In  hoe- 
verre zulks  met  de  zuivere  waarheid  overeenkomt,  weet  ik 
niet  te  bevestigen  of  tegen  te  spreken.  Sommige  genecs- 
heeren  van  Pau  zeiden  mij  hetzelfde;  ik  neig  er  daarom 
toe  om  het  te  gelooven,  eerder  dan  datgene  wat  mij  door 
een  paar  onbevoegde  personen  verhaald  werd,  dat  namelijk 
de  borstziekten,  dit  was  de  benaming,  niet  zoo  vreemd 
waren  onder  de  bevolking  van  Pau.  Tot  voorbeeld  haalde 
een  hunner  aan,  dat  hij  reeds  drie  vrouwclijke  dienstboden 
had  gehad,  allen  te  Pau  geboren  en  opgevoed,  die  zijne 
dienst  hadden  moeten  verlaten  ten  gevolge  van  bloedspu- 
wing. Ik  wilde  u dit  niet  verzwijgen ; doch  voeg  er  nog- 
maals bij  dat  de  persoon,  die  mij  dit  verhaalde,  op  dat 
])unt  geen  onvoorwaardclijk  vertrouwen  verdiende'.  Daaren- 
tegen vernam  ik  van  een  Iloomsch-Katholijk  geestelijke , 
dat  zeer  zelden  zijne  diensten  werden  ingcroejien  bij  liet 
sterfbed  van  teringlijders,  die  inboorlingen  der  stad  of  der 
omliggende  dorpen  waren. 

■Verder  zeide  mij  Dr.  cazenave,  dat  de  ziekten  der  kin- 
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deren  zich  voornamelijk  kenmerkten  door  de  congestie  der 
hersenen,  der  maag  en  der  buiksingewanden.  Aan  de  aan- 
doeningen der  ademhalingsorganen , die  zoo  hevig  in  het 
voorjaar  en  den  winter  elders  voorkomen , leden  zij  hoogst 
zeldzaam.  — In  het  algemeen  had  hij  immer  M'aargenomen , 
dat,  door  alle  jaargetijden  heen,  de  ziekten  meer  het  con- 
gestie ve  dan  het  ontstekiugachtige  karakter  vertoonden. 

Het  zal  u door  de  volgende  opgave  uit  de  registers  van 
den  burgerlijken  stand  blijken , dat  het  getal  van  sterf- 
gevallen jaarlijks  zeer  ten  voordeele  van  Pau  spreekt. 

In  Frankrijk  sterft  jaarlijks  één  persoon  op  . . . 45 
//  Pau  ....  //  //  n n //  . . . 39 

//  Parijs.  . . n n u i,  //  . . . 32 

//  Napels  . . //  „ „ „ „ . . . 28 

n Nice.  ...  //  //  //  f/  //  . . . 31 

//  Rome.  . . //  //  //  ,/  //  . . . 25 

Van  1822-1 841  werden  te  Pau  driehonderd  zeven  en 
veertig  menschen  tusschen  de  65  en  70,  zevenhonderd  en 
twintig  tusschen  de  70  en  80,  vijfhonderd  een  en  vijftig 
tusschen  de  80  en  90  en  honderd  en  drie  tusschen  de 
90  en  100  jaren  en  daarboven  oud.  De  gemiddelde  leef- 
tijd is  hier  40  jaren. 

Diegenen  welke  zich  cenigen  tijd  te  Pau  ophouden  en 
gezond  ziju,  onder  welke  laatsten  ik,  zoo  als  gij  weet,  het 
geluk  heb  te  behooreii , gevoelen  zeer  spoedig  het  tegen- 
overgestelde van  datgene  wat  zieken , ten  minste  zij  voor 
wie  het  hierzijn  dienstig  is,  ondervinden.  Ik  kon  zulks 
111(4  alleen  bij  mij  zelven  waarnemen,  maar  diegenen  welke 
hier  in  gelijke  verhouding  waren  als  ik,  verklaarden  mij 
menigwerf  hetzelfde  te  gevoelen.  — In  de  eerste  dagen 
gaat  het  goed ; doch  weldra  wordt  men  door  een  gevoel 
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van  loomheid  overvallen;  na  elke  wandeling,  die  naauwe- 
lijks  dien  naam  verdient,  is  men  min  of  meer  vermoeid; 
de  eetlust  wordt  minder  opgewekt  en  de  spijsvertering 
schijnt  veel  langzamer  te  gaan , daar  dikwijls  drie  u vier 
uren  na  het  gebruik  van  voedsel,  zonder  buitengewoon  veel 
gebruikt  te  hebben,  door  velen  nog  een  onaangenaam  ge- 
voel in  den  maagkuil  bespeurd  wordt.  De  klagten  over 
constipatie  zijn  veelvuldig ; velen  nemen  een  gevoel  van 
zwaarte,  van  druk  in  de  borst  Avaar.  Eene  mijner  hindcr- 
lijkste  gewaarwordingen  bestond  in  gedurige  oorsuizingen 
en  zoogenaamde  mouches  volantes.  \’ooral  was  mij,  en 

daarover  klaagde  mij  nog  iemand,  hoogst  onaangenaam, 
het  zien  van  lichtbeelden  zoodra  ik  mij  te  bed  had  bege- 
ven en  het  in  mijne  kamer  donker  was.  Gelukkig  deelde 
ik  daarbij  niet  den  toestand  waarover  verscheidene  anderen 
klaagden,  namelijk  dat  zij  één,  twee  of  meer  ui’en  te  bed 
lagen,  alvorens  te  kunnen  inslapen.  — Opmerkelijk  is  het, 
de  vertraging  van  den  pols  waar  te  nemen ; de  mijne , die 
gewoonlijk  vijf  tot  acht  en  zestig  slagen  in  de  minuut  telt, 
ging  na  een  verblijf  van  eenige  weken  soms  tot  een  en 
zestig  terug.  Ditzelfde  neemt  men  vooral  waar  bij  hen  die 

om  hunner  gezondheidswille  hier  zijn,  en  wier  lijden  met 
irritatieteekenen  gepaard  gaat.  Ik  behoef  u niet  te  zeggen, 
dat  onder  eene  zoo  groote  verzameling  van  lijders  het  ook 
hier  niet  aan  lieden  ontbreekt,  die  zich,  helaas!  van  uur 
tot  uur  waarnemen : onder  dezen  waren  er  die  mij  verhaal- 
den , dat  de  snellieid  hunner  pols  na  drie  a vier  maanden 
met  tien  tot  twintig  slagen  in  de  minuut  verminderd  was,  en 
dat  zij  daarbij  een  gevoel  van  welbehagen,  van  rust  beko- 
men hadden,  hoedanig  zij  nog  nergens  liadden  ondervonden. 

jS'a  u al  deze  feiten  en  opmerkingen  medegedeeld  te  heb- 
ben , die  met  de  waarnemingen  van  de  i)ractische  genees- 
heenm  veelal  overeenkwamen , zal  het  naauwelijks  meer 
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iiooclig  zijn  u tc  zeggen  wat  het  karakter  van  het  klimaat 
te  Pan  is,  op  welke  wijze  het  cleszelfs  invloed,  zoowel 
op  gezonden  als  op  lijders  uitoefent,  en  hij  gevolg  voor 
wie  het  dienstig  en  voor  wie  het  sehadelijk  is.  Ik  wil 
evenwel  daarover  u nog  eeiiige  oogenblikken  onderhouden. 

Ontegenzeggelijk  heeft  de  lucht  hier  eene  bedarende  wer- 
king ; zij  brengt  bij  den  geprikkelden  toestand  eene  kalmte 
aan,  die  zeer  s])oedig  bemerkt  wordt,  die  den  lijder  ver- 
kwikt ; doch  die  anderen , niet  in  dezen  toestand  verkee- 
rende,  ter  neder  slaat  en  afmat.  De  eersten  belmoren  hier 
te  huis,  de  anderen  moeten  naar  elders,  moeten  derwaarts, 
waar  een  meer  prikkelende  en  drooge  dampkring  heerscht. 
Als  wij  dus  de  eene  borstlijder  Pau  hooren  prijzen  e)i  de 
andere  het  verre  verwerpen,  kunnen  beiden  gelijk  hebben, 
want  beiden  kunnen  een  verschillend  luchtgestel  noodig  heb- 
ben gehad,  waarvan  ik  dan  ook  gedurende  mijn  verblijf 
alhier  menig  bewijs  aantref.  Zij  die  afkeuren,  moeten  even- 
wel niet  het  middel  beschuldigen,  maar  hen  die  het  toe- 
pasten dewijl  het  niet  aangewezen  w'as. 

Gij  zult  u herinneren , dat  ik  u schreef  dat  het  wmder 
te  Pau  niet  voortdurend  die  zomer-  of  voorjaarsw'armte 
in  de  wintermaanden  aanbiedt , die  sommigen  er  zich 
onbegrijpelijkerwijze  van  voorstellen.  Op  het  oogenblik 
dat  ik  deze  regelen  schrijf  (29  December)  heeft  het  gedu- 
rende drie  dagen  geregend , gestormd  en  gesneeuw'd ; de 
thermometer  staat  onder  het  vriespunt  en  de  straten  zijn 
glad.  De  tabellen,  die  ik  u boven  gaf,  toonen  u dat  in 
December  1855  de  thermometer  zelfs  tot  op  23°  daalde. 
Doch  dat  kan  die  vele  zoele , die  aangename  dagen  en 
uren  niet  wegcijferen,  welke  in  die  zelfde  wintermaanden 
den  lijder  in  eenen  rustigen  dampkring  tusschen  11  en 
3 ure  ongestoord  doet  uitgaan.  Hoeveel  zijn  de  da^en, 
die  hem  zulks  in  onze  meer  noordelijke  streken  veroorloven? 
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En  dan  nog  hindert  hem  het  prikkelende,  het  drooge  dezer 
lucht,  hoedanig  men  bij  helder  winterweder  gewoonlijk  waar- 
neemt, of  het  zijn  vochtige  en  koude  winden,  die  bij  be- 
dekten hemel  hem  aan  zijne  ziekenkamer  gebonden  houden. 
Diegenen  alzoo  die  gevoelige  ademhalingsorganen  bezit- 
ten, bij  wie,  door  de  koude  en  vochtige  weersgesteldheid 
van  meer  noordelijk  gelegen  gewesten,  telken  reize  de 
neiging  tot  ontsteking  der  slijmvliezen  bestaat ; bij  wie 
te  gelijker  tijd  een  prikkelbaar  zenuw-  en  vaatstelsel  heerscht; 
bij  wie  de  tuberkel-dyscrasie  zich  in  de  longen  of  in  de 
eerste  wegen  der  ademhalingsorganen  ontwikkeld  heeft  en 
daarbij  die  eigenaardige  heeschheid  doet  hooren ; bij  wie 
vermeerderde  afzondering  der  slijmvliezen  wordt  waargeno- 
men , met  derzelver  gevoelige  oppervlakte  en  versnelden 
bloedsomloop  , deze  zullen  zich  over  een  verblijf,  en  wel 
over  een  herhaald  verblijf  te  Pau , gedurende  den  herfst, 
den  winter  en  het  voorjaar,  niet  te  beklagen  hebben. 
De  lucht,  die  hier  zoo  veel  zachter  is,  die  alle  drooge, 
prikkelende  eigenschappen  mist,  die  eene  matige  hoeveel- 
heid waterdamp  met  zich  voert , dringt  in  de  ademhalings- 
organen , zonder  irritatie  op  te  wekken , zonder  dat  de 
longen,  om  adem  te  halen,  zich  veel  behoeven  in  te  span- 
nen. Van  daar  dat  de  meesten  zich  reeds  na  een  verblijf 
van  weinige  dagen  aangenamer  gevoelen  , dat  de  kortade- 
migheid vermindert  en  kleine  wandelingen  zonder  versnelde 
en  bemoeilijkte  ademhaling  kunnen  ondernomen  worden.  Bij 
de  meesten  ondergaat  de  hoest  eene  aanmerkelijke  verande- 
ring en  het  opgeven  vermindert;  de  slaap  wordt  aange- 
namer , en  daar  de  slijmvliezen  der  longen  in  zeer  naauw 
verband  staan  met  die  der  maag  en  ingewanden , en  dus 
de  ziekelijke  toestand  der  eerste  zich  zeer  spoedig  min  of 
meer  aan  de  laatste  mededeelt , zoo  is  bij  deze  lijders  de 
eetlust  verminderd  en  de  voeding  des  ligchaams  ook  van 


55 


die  zijde  ondennijnd.  Na  de  eerste  stappen  die  op  den 
weg  van  herstel  zijn  al^elegd , volgt  ook  weldra  een  be- 
tere toestand  van  het  spijskanaal , en  velen  verheugen  zich 
over  eencn  terugkeerenden  eetlust.  Ziedaar  wat  ik  uit  den 
mond  van  velen  heb  vernomen.  Voor  eenige  dagen  ont- 
moette ik  nog  een’  Heer , wiens  vrouw  in  de  laatste  jaren 
Madeira,  Nice,  Pisa,  enz.  bezocht  had.  Nergens  was 
het  haar  beter  gegaan,  doch  eindelijk  te  Pan  gekomen, 
had  zij  spoedig  gevoeld , dat  dit  het  klimaat  was  dat  haar 
voegde.  Zij  was  na  een  langdurig  lijden  der  longen  in 
Pau  verbeterd  en  had  haar  verblijf  eenige  winters  her- 
haald. Dikwijls  zeiden  mij  personen,  bij  wie  het  niet  on- 
duidelijk was  dat  het  eerste  tijdperk  zeer  gevorderd  was , 
dat  zij  in  deze  lucht  met  veel  meer  gemak  ligchaamsbewe- 
gingen  konden  maken,  waaraan  zij  met  het  schoonste  weder 
des  winters  in  hun  vaderland  naauwelijks  mogten  denken. 

Wanneer  nu  het  klimaat  voor  lijders,  hoedanig  ik  ze 
u boven  schetste , voordeelig  is , zoo  is  zulks  niet  het 
geval  voor  hen  wier  ligchaamsgestcldheid  meer  tot  de 
atonisch-lymphatische  overhelt , die  in  plaats  van  irritabi- 
liteit  van  het  zenuw-  en  vaatstelsel,  meer  stompheid  met 
neiging  tot  veneuse  congestie  tooneii;  die  aan  slepende 
ontstekingen  van  de  luchtpijp  en  hare  vertakkingen  zonder 
irritatie-verschijnseleu  lijden ; bij  het  zoogenaamde  Astma 
humidum;  bij  hen  die  aan  passieve  congestiën  van  de 
hersenen , der  longen , van  het  hart , enz.  lijden , met 
pracdomineerende  teekenen  van  leucophlegmasie.  Onder  de 
vrouwen  treft  men  gevallen  van  chlorosc  aan,  die  gepaard 
gaan  met  eenen  tusschenpoozenden  kuchhoest,  welke  soms 
op  de  gedachte  van  het  bestaan  van  longtuberkcls  brcnct 
liet  begin  van  het  eerste  tijdperk  dezer  laatste  ziekte  is  in 
het  algemeen,  cn  dus  ook  bij  deze,  trots  auscultatie  en 
percussie,  niet  altijd  zoo  positief  te  herkennen  en  dus  het 
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bestaan  dezer  eerste  beginselen  dikwijls  moeijelijk  aan  te 
nemen  of  te  ontkennen.  Meestal  neemt  men  bij  chloroti- 
sclie  personen  teekenei\  van  irritabiliteit  waar,  welke  echter 
veelal  verschillen  van  die,  welke  men  bij  de  teringlijders 
opmerkt,  terwijl  bij  do  eersten  dezelve  meer  van  zuiver 
zennwachtigen  aard  zijn.  Ook  deze  houden  het  te  Pau  niet 
uit,  de  drukkende  lucht,  de  Aveinigo  bcAveging  in  dezelve, 
en  haar  meer  vochtige  aard,  maakt  hen  erger;  zij  behoeven 
een  klimaat  dat  meer  opwekkend,  meer  versterkend  is. 

En  het  is  hierna  dat  ik  u tot  mijnen  eersten  brief 
terug  wijs,  dat  ik  u weder  /Vrcaehon  noem.  Niettegen- 
staande T)r.  PBEHEiiiA.  met  feiten  aantoont,  dat  gedurende 
negen  maanden  des  jaars  de  teringlijders  zich  aldaar  goed 
bevinden,  niettegenstaande  er  voorbeelden  bestaan  dat  de 
zoodanigen  Pau  verlaten  hebben  omdat  zij  geene  verbetering 
gevoelden,  en  Arcaclion  hen  later  betere  diensten  bewees, 
niettegenstaande  dit  oord  voordeelen  bezit  w^elke  Pau  mist, 
dat  is  zijn  pijuboomenboscli , en  zijne  zeer  gematigde  zee- 
lucht, die,  zoo  als  gij  mij  zult  toegeven,  een  uitstekend 
middel  voor  het  lijden  der  longorganen  kan  zijn,  zoo  heeft 
echter  het  verblijf  gedurende  den  winter  nog  niet  die  resul- 
taten gegeven,  om  Arcachon  onv oorwaardelijk  de  voorkeur 
boven  Pau  te  geven.  Ik  ben  de  meening  toegedaan,  dat  voor 
jeugdige  personen,  wier  ademhalingsorganen  en  slijmAdiezen 
eene  hooge  gevoeligheid,  Avier  vaatstelsel  eene  hooge  prik- 
kelbaarheid bezitten,  die  op  dezen  leeftijd  aan  bloedspuwing 
onderhevig  zijn  , de  vereenigde  lucht  van  het  pijubosch  en 
van  de  zee  nog  te  prikkelend  is.  Voor  diegenen  echter 
die  in  dezen  geprikkelden  toestand  niet  verkeeren,  en  in 
een  Avoord  tot  diegenen  behooren  voor  Avelke  ik  Pau  als 
nadeelig  beschouAvde,  kan  Arcachon  onder  cene  van  die 
plaatsen  gerangschikt  Avorden,  Avclkc  hunne  verbetering  of 
hun  herstel  kunnen  te  weeg  brengen. 


57 


Men  hoort  meniginiwl,  zoowel  in  Ilollaml  als  elders,  dat 
op  het  vernemen  dat  deze  ol  gene  borstlijder  naar  Pau , 
llyéres,  Nice  of  elders  gaat,  betrekkingen  of  vrienden  zich 
daarover  in  dien  zin  uitlaten , alsof  dit  een  bewijs  ware 
dat  aan  herstel  niet  meer  te  denken  valt  en  aan  terug- 
komen naauwelijks  meer  behoeft  gedacht  te  worden,  daar 
het  de  laatste  hoop  is,  die  men  voor  den  lijder  koestert. 
Ongelukkig  genoeg  wordt  deze  voorzegging  dikwijls  bewaar- 
heid. De  oorzaak  hiervan  is  niet  zoo  zeer  in  de  onmagt 
der  knust  of  in  nutteloosheid  van  het  aangewende  middel 
gelegen,  maar  is  veel  meer,  ja  misschien  bij  sommigen 
alleen  daaraan  toe  te  schrijven,  dat  men  de  lijders  eerst 
in  een  te  ver  gevorderd  tijdperk  der  ziekte  dezen  raad 
geeft.  Anderen,  niet  bedenkende  dat  het  hier  een  lijden 
geldt,  hetwelk  meestal  reeds  van  de  vroegste  jeugd  dag- 
teekent , dat  zulke  diepe  M'ortels  heeft  geschoten  en  in 
organen  grijpt  die  tot  de  noodzakelijkste  behooren  om  te 
kunnen  leven,  verbeelden  zich  dat  zulk  een  lijden  door 
het  verblijf  van  acht  of  negen  maanden  in  zuidclijker  stre- 
ken zich  genoegzaam  herstelt,  om  eenen  volgenden  winter 
weder  in  het  koudere  klimaat  van  zijn  eigen  land  te  kunnen 
doorbrengen.  Plet  ongegronde  van  zulk  een  beweren  zal 
ik  n niet  behoeven  uit  een  te  zetten.  Ik  heb  hier  vele 
2)crsonen  ontmoet,  die  voor  het  derde  en  vierde  jaar  terug- 
kwamen, en  enkel  en  alleen  aan  dat  volhouden  hunnen 
verbeterden  toestand , of  volkomen  genezing  te  danken 
hadden.  AVat  het  andere  punt  betreft,  namelijk  in  welk 
tijdperk  der  ziekte  men  den  lijder  den  raad  moet  geven 
zich  naar  elders  te  begeven,  hierop  zal  ieder  u antwoorden; 
zoo  vroeg  mogelijk. 

En  hiermede  eindigt  deze  tweede  brief. 


DERDE  BRIEF. 


PAU,  Januarij  185(3. 


Er  blijft  mij  im  nog  over,  om,  iii  betrekking  tot  dat- 
gene wat  ik  u over  Pau  gesclireven  heb , de  gevolgen  te 
melden  welke  het  water  der  bronnen  van  Cauterets,  der 
Eaux-Boiines  en  der  Eaux-Chaudes,  alle  in  de  Pyre- 
neën  gelegen,  op  de  ziekten  der  ademhalingsorganen  heeft, 
liet  is  daarom  dat  ik  mij,  door  derwaarts  te  gaan,  met 
de  localiteit  dezer  plaatsen,  met  hare  lironnen  en  met  hare 
woningen  heb  bekend  gemaakt. 

Aan  vele  lijders,  die  den  winter  in  Pau  hebben  door- 
gebragt,  wordt  geraden,  zich  tegen  de  maand  Junij  naar 
cene  dezer  plaatsen  te  begeven.  De  hitte  der  stad  maakt 
alsdan  vooreerst  een  langer  verblijf  aldaar  nadeelig,  en  ten 
andere  vangt  de  tijd  aan,  voor  het  tweede  gedeelte  der 
kuur,  namelijk  het  drinken  van  het  water  der  Pyrencër- 
bronnen.  Weldra  ziet  men  dan  ook  dat  Pau  zich  ont- 
volkt, men  komt  op  de  wandelingen  geenc  wandelaars  meer 
tegen,  het  komen  en  gaan  van  rijtuigen  eindigt,  en  de 
stad  en  omstreken  zien  er  als  half  verlaten  uit. 
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Dc  wegen  die  naar  de  Eaux-Boimes  en  naar  Caiiterel!< 
voeren,  bieden  eene  menigte  gclioone  natuurtooneelen  aan, 
waarvan  liet  eene  al  indrukweklveuder  is  dan  het  andere. 
Om  u liet  aanzieii  van  die  lielclijke  dalen  te  besclirijven 
met  luinuc  omringende  steile  marinerrotsen,  die  dikwijls  tot 
in  de  wolken  reiken  en  wier  toppen  hier  met  sneeuw  be- 
dekt, daar  met  eenen  scliooneu  plantengroei  versierd  zijn, 
hier  beschaduwd,  daar  door  de  zon  verlicht  worden,  zoude 
mij  te  ver  voeren , en  niet  aan  mijn  doel  beantwoorden. 
Ontegenzeggelijk  moet  hij  die  lijdende  is , doch , in  eenen 
gemakkelijken  wagen  gezeten,  over  uitstekende  wegen  reist, 
door  het  aanschouwen  van  eene  zoo  heerlijke  natuur,  met 
de  overtuiging  dat  de  plaats  die  hij  verliet  hem  een  begin- 
nend herstel  doet  gevoelen,  en  dat  het  oord  waarheen  hij 
nu  gevoerd  wordt  hem  het  vooruitzigt  voor  meerdere  vor- 
deringen opent,  tot  vreugde  en  dankbaarheid  worden  gestemd. 
Later  zult  gij  evenwel  kunnen  beoordeelen,  of  deze  schoone 
voorstelling  hare  illusiën  voor  allen  verwezen tlijkt. 

De  Eaux-Donnes  liggen  meer  dan  2000  voet  boven 
de  oppervlakte  der  zee.  De  plaats  verdient  noch  den  naam 
van  een  stadje,  noch  van  een  dorp;  doch  zij  bestaat  uit 
eene  verzameling  van  hotels,  die  daar  alleen  zijn  geplaatst 
om  hen  te  ontvangen,  die  voor  het  gebruik  der  bronwateren 
derwaarts  komen.  Het  gevolg  daarvan  is  dat  het  terrein , 
hetwelk  de  eigenlijke  Eaux-Bonnes  beslaat,  zeer  beperkt 
is.  — Ingeslotcn  door  zeer  hooge  bergen  of  liever  rotsen , 
ligt  het  naar  de  noordwestelijke  zijde  meer  open,  doch  is 
tegen  dezen  wind  gedeeltelijk,  door  verder  geplaatste  rotsen 
beschut,  en  men  staart  van  daaruit  in  het  in  de  diepte 
gelegen  Ossau-dal.  De  lucht  is  hier  des  zmners  op  het 
midden  van  den  dag  zacht,  de  wind  laat  zich  gewoonlijk 
niet  meer  gevoelen,  dan  om  eene  anders  hinderlijke  hitte 
te  temperen;  de  temperatuur  is  alsdan  zeer  weinig  afwis- 
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sclcncl ; doch  zoodra  de  zou  zich  achter  de  toppen  der 
rotsen  begint  te  verschuilen,  daalt  de  thermometer  plotseling 
cenige  graden,  en  het  is  dan  dat  men  groote  voorzigtigheid 
moet  in  acht  nemen.  Dit  is  cene  keerzijde  dezer  plaats, 
waarvoor  men  zich  wel  wachten  kan,  doch  hoe  ligt  is  eene 
onachtzaamheid  begaan , hoe  ligt  vergeet  men  genoegzame 
bedekking  op  eene  wandeling  mede  te  nemen,  Avanneer  de 
warmte  van  den  dag  tot  het  dragen  van  dunnere  kleeding 
uitnoodigt.  En  toch  kan  men  niet  genoeg  zich  voor  deze 
plotselinge  veranderingen  der  luchtsgesteldheid  beveiligen. 
Toen  ik  in  de  maand  Januari]  van  de  Eaux-Bonnes  naar 
de  Eaux-Chaudes  reed,  was  het  een  schoone  dag;  de  zon 
scheen  en  de  lucht  Avas  ten  één  ure  zoo  Avarm , dat  ik 
meer  dan  genoeg  aan  een  dunnen  zomerjas  had.  Toen  echter 
ten  3 ure  de  zon  zich  achter  de  bergen  verborg,  Avas  de 
plotselinge  koude,  die  daarop  volgde  zoo  hevig,  dat  ik,  om 
Avarm  te  blijven,  aan  eenen  dikken  Avinterjas  naauAvelijks  ge- 
noeg had.  En  ofschoon  zulks  in  den  winter  plaats  greep, 
zoo  vernam  ik  dat  deze  verhouding  ook  des  zomers  Avordt 
opgemerkt.  Zij  die  borstlijdende  zijn,  moeten  zich  daarom 
reeds  vóór  het  ondergaan  der  zon  huiswaarts  begeven. 

De  hotels  zijn  redelijk  goed  iugerigt,  doch  zeer  duur, 
en  door  het  groot  getal  van  bezoekers  mist  men  veel  ge- 
mak. Men  betaalt  voor  ééne  kamer  met  tAvee  bedden, 
van  10  Juni]  tot  15  Augustus,  op  de  eerste,  tAveede  ol 
derde  verdieping  van  7-10  francs  en  hooger;  voor  of  na 
dien  tijd  slechts  de  helft,  doch  daar  het  saisocn  eerst  in 


Juni]  begint,  om  met  September  te  eindigen,  zoo  beduidt 
deze  vermindering  van  prijzen  niet  veel.  Men  handelt 
voorzigtig  zich  reeds  in  April  datgene  te  laten  vooibehou- 
den  wat  men  verlangt,  en  de  voorkeur  verdienen  die  ho- 
tels welke  aan  de  zuidzijde  liggen,  dewijl  zij  vrij  zijn  van 


de  afwatering  der  rotsen,  waardoor  de  onder  dien  invloed 
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liggende  huizen  aan  de  overzijde  niet  vrij  van  vochtigheid 
zijn  en  dikwijls  een  gevoel  van  kilheid  te  weeg  brengen. 
Tot  de  eerstgenoemden  behooren  het  Hotel  Richelieu, 
Hotel  de  Trance,  Hotel  des  Princes,  Hotel  de 
Paris  en  voorts  alle  die  in  deze  rigting  geplaatst  zijn. 

Door  vele  duizend  voeten  hooge  bergen , zoo  als  ik  ii 
zeide,  ingesloten,  was  er  vroeger  wel  gelegenheid  voor  ge- 
zonden , wandelingen  te  maken , doch  niet  voor  hen  aan 
welke  het  stijgen  moeijelijk  valt ; voor  dezen  is  thans  in 
de  rotsen  een  weg  uitgeliakt,  die  geheel  vlak  ligt,  daarom 
Promenade  horizontale  genaamd,  die  meer  dan  een 
half  uur  gaans  lang  is  en  eene  genotvolle  w^andeling, 
zoowel  voor  gezonden  als  niet  gezonden , aanbiedt. 

De  geschiedenis  der  Eaux-Bonnes  is  eene  zeer  oude:  hare 
meerdere  bekendheid  dagteekent  eigenlijk  van  de  16de 
eeuw,  toen  Hendrik  II,  koning  van  Navarre,  na  de  oor- 
logen met  zijnen  bondgenoot  FRAN901S  I , koning  van 
Trankrijk,  tegen  kauel  V,  derwaarts  met  een  aantal  zijner 
krijgsmakkers  trok,  om  zijne  en  hunne  wonden  te  genezen. 
De  goede  uitslag , welke  deze  lieden  daarvan  ondervonden , 
deed  hen  aan  de  Eaux-Bonnes  den  bijnaam  van  les  Eaux 
d’Arquebusade  geven.  Het  was  die  kracht,  welke  men 
toen,  en  zelfs  nog,  als  eene  van  de  eerste  eigenschappen 
dezer  wateren  beschouwde.  Dr.  boiideu,  die  omstreeks 
17IU  geneesheer  te  Eaux-Bonnes  was,  behoort  tot  diegenen, 
die  het  gebruik  meer  algemeen  bekend  maakten;  hij  leverde 
een  groot  aantal  bewijzen  om  de  geneeskracht  dezer  bron- 
nen aan  te  toonen , bij  wonden , bij  fistuleuze  en  opper- 
vlakkige zweren,  bij  abcessen  die  na  slejicnde  ziekten 
ontstaan  waren,  bij  gewrichtsaandoeningen , bij  klierachtige 
zwellingen,  bij  klicrachtigen  huiduitslag  enz.,  en  plaatste 
het  nut  van  deze  wateren  in  dit  opzigt  oj)  ('ene  lijn  met 
die  van  Barège. 
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Dc  gunstige  wci'king , die  het  uitwendig  gebruik  te  weeg 
bragt,  deed  noiiuEu  weldra  op  de  gedachte  komen  om  het 
ook  inwendig  toe  ie  dienen.  Voor  dat  hij  daartoe  bij  an- 
deren overging,  beproefde  hij  het  middel  eerst  op  zich 
zelvcn  en  op  eenige  andere  gezonde  personen  van  verschil- 
lenden leeftijd  en  geslacht,  en  hij  beschrijft  aldus  wat  liij 
daarbij  waarnam:  //De  warrnie  des  ligchaams  neemt  toe, 

gaat  bij  sommigen  tot  eene  ligte  uitwaseming  en  bij  enkelen 
zelfs  tot  een  sterk  zweet  over,  men  gevoelt  zich  ligter  en 
meer  opgewekt;  er  M'aren  er  evenwel  die  eene  gewaarwor- 
ding van  opzwelling  kregen  en  die  een  gevoel  van  druk  op 
de  borst  gevoelden;  sommigen  waren  ter  neer  geslagen, 
anderen  werden  opgewekt  en  vrolijk;  de  werking  der  inge- 
wanden vermeerderde  niet,  wel  die  der  nieren.  Over  on- 
regelmatige werking  van  functiën  werd  niet  geklaagd;  de 
invloed  van  liet  water  was  soms  gelijk  aan  die,  welke 
sterke  koffij  of  ligte  wijn  te  weeg  brengt  bij  hen  die  er 
niet  aan  gewoon  zijn.  Bij  niemand  werden  eenige  nadeelige 
gevolgen  waargenomen,  ofschoon  allen  het  water  eenige 
dagen  regelmatig  gebruikten.” 

Door  dezen  uitslag  aangemoedigd,  wendde  bohdku  het 
water  het  eerst  aan  bij  een  meisje  van  18  jaren  voor 
ulse ratio  vesicae,  waarvoor  andere  langdurige  behande- 
lingen vruchteloos  waren  geweest.  Injectiën  en  het  drinken 
van  het  water  gedurende  twee  maanden  gemazen  haar.  Dc 
zelfde  uitslag  verkreeg  hij  bij  zweren  in  de  ingewanden,  bij 
Icucorhoc,  bij  chronische  maagontsteking,  bij  zwelling  der 
ingcwandsklieren.  Het  genezen  van  eenige  slepende  ver- 
koudheden der  ademhalings-organcn , het  verdwijnen  van  den 
drongen  hoest,  dc  gemakkelijke  cxpectoratic  die  daarvoor 
in  de  jilaats  kwam  en  herstel  deed  volgen,  het  verdwijnen 
van  heeschheid,  deed  hem  eindelijk  liet  gebruik  van  de 
wateren  der  Eaux-Bonnes  bij  de  longtering  aanwenden , 
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eii  van  dat  oogenblik  kwamen  cn  komen  nog  jaarlijks  van 
deze  lijders  derwaarts. 

Tc  Eaux-Bonnes  vindt  men  vijf  bronnen , die  eenen  ver- 
schillenden warmtegraad  hebben,  als  la  Source  vieille, 
die  de  Buvette  voedt,  van  welke  gedronken  wordt  met 
89"  E.;  la  Source  nouvelle  van  86"  E.;  la  Source 
d’Ortech  van  74"  E.  en  la  Source  froide  van  54"  E. 

Het  water  behoort  tot  de  zwavelachtig-alcalinische.  Versch 
uit  de  bron  genomen  is  het  helder  en  ongekleurd,  heeft 
den  reuk  van  eeii  gekookt  ei  en  heeft  vooral  bij  den 
nasmaak  het  eigenaardige  van  zwavelwater  of  zwavellever. 
Laat  men  het  glas,  dat  het  water  bevat,  eenigen  tijd  staan, 
zoo  komt  er  een  ligt  vlokkig  bezinksel , dat  Br.  fontan 
sulfuraire  heeft  genoemd,  en  dat  volgens  hem  een  plant- 
aardig bestanddeel  is  (fam.  des  crypt.) 

Be  analyse  van  den  Chemicus  m.  ossian  Hjsxra'  heeft  de 
volgende  bestanddeelen  van  het  water  der  Eaux-Bonnes  aan- 
getoond. — Op  een  liter  of  nederlandsche  kan  vond  hij : 


Azotum sporen. 

Acidum  carbonicum 0,0064. 

Acidum  hydrosulfuricum 0,0055. 

C'hlorurctum  sodii 0,3423. 

//  magncsii 0,0034. 

//  potassii sporen. 

Sulfas  calcis 0,1180. 

//  magnesiae 0,0125. 

Carbonas  calcis 0,0018. 

n sulfuris  sporen. 

Silex  en  oxydurn  ferri 0,0160. 


ijcstanddeelen  die  zwavel  bevatten.  . . 0,1065. 

0,6045. 
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Deze  analyse  vermeldt  niet  de  aanwezigheid  van  het 
SLilfuretum  sodii,  waarvan  dl’pasq,uieii  de  volgende  hoeveel- 
heden heeft  aangetoond  : 

1°.  Source  Vieille  op  een  Ned.  kan...  0,219. 

2°.  //  d’Ortech  „ „ „ „ . . . 0,207. 

3°.  //  Froide  //  //  „ u . . . 0,192. 

Behalve  deze  heeft  Prof.  chatin  op  een  Ned.  kan 
water  die  hij  te  Parijs  onderzocht , en  hoedanige  jaarlijks 
omtrent  100,000  verzonden  worden,  0,01  milligr.  iodium 
gevonden , terwijl  hij  van  bromium  de  hoeveelheid  nog 
niet  kon  bepalen.  Hij  veronderstelde  dat  het  water,  verseh 
aan  de  bron  onderzocht  wordende,  meer  van  deze  bestand- 
deelen  zoude  aantoonen.  Tilhol,  die  om  zijne  naauM'keu- 
rige  analytische  opgaven  bekend  is,  heeft  nog  niet  juist 
zijne  resultaten  bekend  gemaakt , doch  hij  beschouwt  dat 
de  Eaux-Bonnes , boven  alle  de  andere  zwavelbronnen, 
vooral  die  der  Pyreneën , uitmunten  door  haren  rijkdom 
aan  chlornatrium  en  organische  bestanddeelen , en  hij  ge- 
looft dat  dezelve  daarenboven  nog  zwavel  calcium  bevatten. 
Hieruit  blijkt  weder,  hetgeen  gij  zelf  ook  dikwijls  zult 
opgemerkt  hebben  , hoe  onvolledig  sommige  bronwaters , 
niettegenstaande  veelvuldige  analysen,  nog  bekend  zijn, 
en  hoe  elk  nieuw  onderzoek , al  dieper  en  dieper  in 
deze  bewonderingswaardige  bereidingen  der  natuur  door- 
drinsende , ons  telkens  nieuwe  bestanddeelen  aantoont. 

Zoo  als  ik  u boven  zeide,  is  de  zoogenaamde  Buvette 
de  bron  waarvan  gedronken  wordt.  Zij  loopt  uit  in  de 
drink—  en  badinrigting  die  tegen  eene  hooge  rots  als  het 
ware  steunt.  Veel  bijzonders  is  omtrent  deze  inrigting  niet 
te  zeggen.  Zij  is  nederig  in  vorm  en  klein  in  omvang, 
en  doet  zeer  onder  voor  de  uitstekende  inrigting  die  ik  te 
Eaux-Chaudes  vond.  Doch  daartoe  bestaat  hier  minder 
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behoefte,  dewijl  daiir  het  baden  de  hoofdbehandeling  uit- 
inaakt,  terwijl  het  luer  veel  meer  op  het  drinken  aankomt. 
De  badkamertjes,  negen  in  getal,  zijn  klein,  doch  wat  mij 
zeer  beviel  waren  de  wit-marmeren  badkuipen,  die  ik  even- 
wel wat  langer  en  wijder  zoude  verlangen  in  een  land  waar 
het  marnier,  als  het  ware,  voor  de  deur  ligt. 

De  geneesheeren  die  te  Eaux-Bonnes  de  zorg  der  lijders 
op  zich  nemen  zijn , Dr.  daralde  die  den  titel  van  In- 
spector  draagt,  Dr.  cazenave  Fils,  Dr.  tailor,  Dr.  arran 
enz. , welke  zich  alle  des  winters  te  Pau  ophouden , uit- 
gezonderd de  eerste , die  gewoonlijk  den  Avinter  te  Parijs 
doorbrengt  dewijl  hij  de  consuleerende  geneesheer  der 
Keizerin  is.  Hetgeen  ik  dus  omtrent  de  wijze  van  ge- 
bruik , de  wijze  van  werking , en  den  uitslag  van  deze 
kuur  op  borstlijders  en  tuberkelziekte  vernam , had  ik  aan 
de  welwillendheid  van  genoemde  heeren  te  danken,  die  mij 
in  alles  wat  ik  verlangde  daartoe  ten  dienste  stonden.  Wat 
de  wijze  van  gebruik  van  het  water  aangaat,  deze  regelt  zich 
geheel  naar  de  individualiteit  van  den  persoon,  en  naar  den 
aard  van  zijne  ziekte.  Zelden  klimt  men  hooger  dan  vier 
glazen  per  dag,  doch  nimmer  is  het  aan  te  raden  dit  naar 
eigen  oordeel  te  doen;  het  voorschrift  van  den  deskundige 
is  noodig,  dewijl  verkeerd  aangewend,  het  gebruik  van 
dit  water  de  nadeeligste  gevolgen  kan  na  zich  slepen. 
Ofschoon  het  baden  minder  gedaan  wordt , zoo  schijnt  het 
echter  meer  voorstanders  te  krijgen ; terwijl  de  douches, 
de  inspuitingen  en  andere  wijze  van  uitwendige  toepassing  ^ 
dikwijls  aangewend  worden. 

Betrelfeiide  de  teekenen  die  na  het  inwendig  gebruik 
van  het  water  te  voorschijn  treden,  en  de  wijze  van  Aver- 
king  van  hetzelve,  waarover  ik  n reeds  hierboven  de 
bevindingen  van  Dr.  rorueu  gaf,  deelde  Dr.  c.a.zenave 
mij  nog  het  volgende  mode,  Avaaruit  u blijken  zal  dat 
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wjit  liet  liiatste  naiigatitj  nog  veel  op  veronderstelling  be- 
lust j docli  (Itiarin  deelt  dit  middel  liet  lot  viin  nog  zoo 
vele  andere.  Ook  hij  wendde  het  middel  op  zich  zelven  , 
en  op  andere  personen,  in  gezonden  staat  verkeerende,  aan 
e het  \ ol^eiide  waar.  In  de  eerste  dagen  ont- 
stond een  zamen trekkend,  somtijds  pijnlijk  gevoel,  gepaard 
met  Avarmte  en  prikkeling  in  de  keel  , waarop  eene  eigen- 
aardige roodheid  derzelve  volgde , welk  gevoel  van  warmte 
zich  ook  in  de  luchtpijp  uitbreidde.  Hierop  volgde  eene 
verhoogde  werking  in  het  spijskanaal , de  eetlust  steeg,  de 
spijsvertering  ging  gemakkelijker,  de  hartslag  werd  krach- 
tiger en  sneller.  De  slaap  was  minder  rustig,  en  iverd 
door  droomen  gestoord ; bij  den  eeiien  ontstond  slapeloos- 
heid met  congestie  naar  het  hoofd,  anderen  waren  na  den 
slaap  bijzonder  opgewekt;  bij  den  eeneii  ontstond  behoefte 
om  zich  te  bewegen,  bij  den  anderen  verlangen  naar  lis- 
chamelijke  rust.  In  een  woord,  er  ontstond  een  geprik- 
kelde toestand  onder  verschillende  vormen.  Allen  hadden 
begonnen  met  in  de  24  uren  3/^  gl^s  te  drinken , men 
steeg  tot  zes  glazen  in  dezelfde  tijdsruimte.  De  ]>roef 
duurde  twintig  dagen. 

Over  de  wijze  waarop  dit  water  zoude  Averken,  drukken 
de  geneesheeren  zich  uit  door  te  zeggen:  par  une  ma- 
nière  substituti  ve.  AV'at  zij  hiermede  Avillcn  aanduiden 
is  het  volgende:  ten  gevolge  van  de  meerdere  of  mindere 
hoeveelheid  van  sulphuretum  sodii  en  de  hoogerc  of 
lagere  temperatuur  des  Avaters , zouden  de  Eaux-Bonnes 
de  eigenschap  bezitten,  aan  ecu  slepend  ziektejiroces  een 
meer  snel  (acuut)  verloop  te  geven.  Het  leven,  de  Aver- 
kirig  van  sommige  organen  Avorden  opgeAvekt,  en  onder 
deze  in  de  eerste  plaats  die  der  longen  en  slijmvliezen. 
Het  gebruik  van  het  Avater  zoude,  door  deze  zijne  specifieke 
werking,  het  jn-oces  van  ontsteking,  dat  in  den  slepciulen 
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toestand  verkeert,  tot  deszelfs  acuten  vorm  terugvoeren, 
ten  einde  langs  dien  weg  de  gelegenheid  tot  genezing  en 
wel  gedurende  de  behandeling  te  geven , zonder  dat  weder 
de  chronische  toestand  terugkeere.  Het  is  eenigzins  het 
similia  similibus.  Deze  zoude  de  werking  zijn  bij  die 
gevallen , waar  catharrus  van  keel , van  keelkop , van 

lucht])ijp  en  derzelver  verdere  vertakkingen  plaats  heeft. 
Doch  hierbij  moet  men  wel  in  het  oog  houden , dat  het 
tijdperk  van  irritatie  niet  meer  besta , dat  alle  acute 
teekenen  zijn  verdwenen , dat  de  lijder  aan  geene  perio- 
dieke koorts-aandoeningen  onderhevig  zij,  dat  in  één  woord 
de  ziekte  wel  degelijk  den  chronischen  vorm  bezitte , 

en  de  ligchaamsgesteldheid  meer  tot  de  leuco-phlegma— 
tische , dan  tot  de  nervo-sanguinisclie  behoore.  Niette- 
genstaande de  geneesheeren  alhier  deze  bepalingen  zeer 
duidelijk  aangeven,  zoo  druk  ik  oji  dit  laatste  vooral, 

dewijl  het  mij  bij  eenige  lijders  , met  wie  ik  bekend  was, 
bleek,  dat  deze  onderscheiding  niet  altijd  genoegzaam  ge- 
maakt wordt,  en  dat  met  de  oppervlakkigheid,  die  zoo 
dikwijls  het  ziekenonderzoek  der  Fransche  geneesheeren 
kenmerkt,  het  niet  zoo  zelden  voorkomt  dat  de  Eaux- 

Donnes  door  hen  voorgeschreven  worden,  in  gevallen 
waarin  het  later  blijkt  dat  zij  tegen  aangewezen  waren. 
Ik  herinner  mij  te  dezer  gelegenheid  cenen  Duitscher  van 
omtrent  50  jaren  , die  zeer  duidelijk  de  nervo-sanguinische 
constitutie  had , die  tuberkellijder  was  en  tcch  den  raad 
had  ontvangen  het  Pyreneih’ -water  te  drinken.  Hij  ver- 
haalde mij  dat  hij  spoedig  moest  eindigen,  na  heihaaldelijk 
de  proef  genomen  te  hebben , dew'ijl  de  irritatie  steeds 
toenam,  en  ten  laatste  wederom  bloedspuwing  Ie  voorschijn 
kwam,  waaraan  hij  vroeger  had  geleden. 

Dr.  CAZKNAVE  heeft  in  het  vorige  jaar  eenige  klinische 
waarnemingen  bekeiid  gemaakt,  waaruit  ik,  bij  wijze  van 
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analyse,  u het  volgende  optceken,  en  Avaaruit  u blijken 
zal  welke  de  gewone  teekenen  zijn,  die  het  gebruik  der 
h<aux— Bonnes  in  verschillende  gevallen  te  weeg  brengen. 

ffet  eerste  geval  is  dat  van  ceiieu  man,  waarvan  de 
leeftijd  niet  wordt  opgegeven.  Hij  leed  gedurende  zes 
maanden,  aan  cene  v'erkoudheid  der  luchtpijp  en  hare  "roote 
vertakkingen.  Constitutie  sterk;  afwezigheid  van  tuberkels; 
de  auscultatie  doet  slijmgereutel  met  groote  blazen  hooren; 
eetlust  eu  spijsvertering  zijn  slecht.  P.  begint  de  kuur 
met  ^.^4  glas,  en  klimt  binnen  de  vijf  dagen  tot  op  twee 
glazen  zonder  eenige  gewaarwording  te  bespeuren.  Op  don 
zesden  dag,  ligte  prikkeling  in  de  keel,  die  op  den  zevenden 
dag  tot  eene  zamentrekkende  pijn  klimt.  De  keel  onder- 
zocht zijnde,  toont  eene  hoogerc  roodheid  aan  dan  vóór 
het  gebruik  vau  het  water.  Cazanave  noemt  zulks  in- 
jections  sulfureuses,  als  door  het  hoofdbestanddeel  van 
het  water  (sulfuretum  sodii)  te  voorschijn  geroepen  zijnde. 
Twaalf  dagen  later  voelt  P.  congestie  naar  het  hoofd,  en 
vertoont  roodheid  van  het  aangezigt ; de  hoest  is  vermeer- 
derd; gevoel  van  druk  in  de  borstholte.  P.  gebruikt  drie 
glazen  dagelijks ; de  eetlust  stijgt ; de  werking  der  inge- 
wanden en  der  nieren  zijn  verhoogd;  de  pols  sneller  en 
voller.  Op  den  vijf  en  twintigsten  dag  der  behandeling 
heeft  de  hoest  bijna  opgehouden;  de  expectoratie  bepaalt 
zich  tot  cene  zeer  geringe  hoeveelheid ; de  aandoening  in 
de  keel  is  verdwenen  ; het  hoofd  is  niet  meer  aangedaan  ; 
de  ademhaling  is  vrij  en  de  maag  werkt  goed.  Die  kuur 
wordt  nog  acht  dagen  voortgezet,  waarna  P.  genezen  vertrekt. 

Een  tweede  geval  betreft  cene  vrouw  van  53  jaren,  van 
zwakke  ligchaamsgestcldhcid;  zij  leed  aan  eene  tweejarige 
luchtpijp-ontsteking  , met  veelvuldige  expectoratie.  Behalve 
eene  zeer  moeijelijke  ademhaling,  klaagde  zij  nog  over  de 
gewone  teekenen  dezer  ziekte.  De  pols  telde  gcwoonlijk 
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62  slagen.  Zij  begon  de  kuur  op  den  Augustus  met 
3/4  glas  water  te  drinken,  waarin  twee  eijerlepels  infusion 
de  Boiirgeons  de  Sapin  maritime  (zie  pag.  24  onder 
Arcaehon)  gedaan  werden;  zij  klom  in  den  tijd  van  elf 
dagen  tot  op  drie  glazen  dagelijks.  Op  den  negenden  dag 
vertoonde  zich  de  werking  van  het  water,  onder  algemeene 
irritatieteekenen ; de  hoest  en  expectoratie  vermeerderden. 
Op  den  24®*‘‘"  Augustus  was  haar  uiterlijk  levendiger , de 
ademnood  veel  minder,  de  pols  sterker  (70  slagen)  en  de 
spijsvertering  veel  verbeterd.  Onder  deze  teekenen  M'erd 
het  verbruik  van  water  tot  vier  glazen  daags  gebragt,  ter- 
wijl om  den  anderen  dag  halve  baden  van  bronwater  werden 
voorgeschreven.  In  de  maand  September  was  de  moeijelijke 
ademhaling  bijna  geheel  verdwenen  en  de  algemeene  toe- 
stand veel  sterker.  Wandelingen,  waaraan  vroeger  niet  te 
denken  was,  werden  zonder  veel  moeite  gedurende  een  uur 
uitgehoudeu,  de  pols  was  veel  sterker  (72  slagen)  cu  de 
expectoratie  was  tot  een  minimum  teruggegaan. 

Een  ander  geval  toont  den  invloed  van  dit  middel , op 
een  kind  van  10  jaren,  dat  in  het  begin  van  den  winter 
eene  longontsteking  had  gehad.  Het  kwam  op  6 Junij  in 
eenen  nog  lijdenden  toestand  te  Eaux-Bonnes  aan.  De 
auscultatie  deed  bronehophonie  en  soufle  tubaire  in 
de  geheele  linker-long  hooren;  het  ademhalingsgeruisch  was 
naauwelijks  waar  te  nemen;  bij  diepe  inademing,  crepitatie, 
hoest,  expectoratie  van  taaije  slijm.  Begin  der  kuur  op 
17  Junij  met  glas;  opklimming  met  H4  tot  7 Julij, 
gedurende  welken  tijd  de  hoest  en  de  expectoratie  vermeer- 
derden, de  keel  de  eigenaardige,  hier  boven  vermelde  rood- 
heid vertoonde,  en  tweemaal  diarrhoe  ontstond  met  algemeene 
irritatieteekenen;  de  kuur  werd  twee  dagen  afgebroken.  Op 
16  Julij  werd  met  2D2  glas  weder  aangevangen;  do  hoest 
en  expectoratie  waren  verminderd,  het  soufle  tubaire 
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maakte  plaats  voor  crcpitatie,  liet  arlemlialingsgeruiscli  was 
duidelijk.  Op  20  Julij  veroorzaakte  het  gebruik  van  drie 
glazen  water  diarrlioe  met  hevige  algemeene  irritatiever- 
schijnsclen;  het  gebruik  van  water  werd  verminderd.  Op 
7 Augustus  waren  alle  ziekteverschijnselen  aanmerkelijk 
teruggegaan ; het  kind  zag  er  gezonder  uit  en  was  op 
den  weg  van  herstel. 

Hierop  volgen  twee  waarnemingen  van  granuleerde  koel- 
en slepende  keelkopöntsteking  zonder  verzAveringsverschijn- 
selen,  welke  beide  ziekten  zoo  dikwijls  bij  diegenen,  die 
in  het  publiek  veel  moeten  spreken  of  zingen,  eene  hoogst 
hinderlijke  en  hardnekkige  heeschheid  teweegbrengen.  Ook 
hiervan  wordt  de  genezing  vermeld,  niettegenstaande  ge- 
durende de  behandeling  het  gebruik  van  het  water,  getrouw 
aan  deszelfs  eigenschap,  de  ziekteteekenen  eerst  deed  stijgen 
en  de  lijders  verontrustte , door  dat  de  stem  in  de  eerste 
dagen  bijna  geheel  verdween.  Het  is  bij  deze  aandoeningen 
dat  tevens  het  gorgelen  met  het  water  wordt  voorgeschreven. 
Dezelfde  uitslag  verkreeg  cazemave  bij  gevallen  van  slepende 
borstvliesontsteking  en  bij  asthma.  Bij  het  laatste  moest 
echter  gelet  worden  op  den  toestand  van  het  hart,  want 
als  dat  niet  gezond  is  moet  het  gebruik  der  Eaux-Bonnes 
verboden  worden. 

Uit  dit  alles  zal  u genoegzaam  blijken  hoe  voorzigtig  de 
lijders  zijn  moeten  met  het  gebruik  van  dit  middel , hoe 
zorgvuldig  de  geneesheer  moet  te  Averk  gaan  met  het  voor- 
schrijven van  hetzelve  en  hoe  naauwkeurig  hij  de  werking 
moet  gadeslaan.  En  Avanneer  dit  de  aandoeningen  geldt, 
waar  geene  ziekelijk  organische  veranderingen  bestaan , hoe 
veel  te  meer  is  zulks  dan  noodzakelijk  daar  iii  acht  te 
nemen,  Avaar  de  longen  door  tuberkeluitzweeting  zijn  aan- 
gedaan , en  Avaar  dus  elke  opgeAvekte  irritatie  den  loop  der 
ziekte  naar  een  ongelukkig  einde  kan  bespoedigen.  Laat 
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ik  dien  ton  gevolge  met  u nagaan  Avat  het  gebruik  van 
dit  water  bij  longtering  heeft  geleerd,  en  hoe  sommigen 
daarover  denken. 

Over  de  al  of  niet  aanwending  van  hetzelve  in  dezen 
toestand  der  longen,  is  de  meening  niet  dezelfde.  Dr.  caze- 
^'AVE,  die  niet  on  voor  waardelijk  daar  tegen  is,  voert  tAvee 
gevallen  aan,  Avaarin  hij,  door  den  uitslag  van  het  onder- 
zoek der  horst  mede  te  deelen,  aa’cI  de  beAvijzen  geeft  dat 
de  beide  lijders  in  het  tweede  tijdperk  der  longtering  waren, 
doch  men  kan  uit  zijn  verslag  moeijelijk  opmaken  of  het 
gebruik  van  het  Avater  eeuige  Aveinige  verbetering  in  den 
toestand  der  lijders  gebragt  heeft,  dan  Avel  of  een  rustig 
oponthoud  in  de  gunstige  lucht  der  Eaux-Bonnes  daarvan 
meer  de  oorzaak  Avas,  tei'Avijl  van  herstel  geen  Avoord  ge- 
rept Avordt.  Daarbij  is  het  te  venvonderen , dat  bij  uit 
zijne  vrij  uitgestrekte  ]u-aktijk  geene  betere  beAAÜjzen  A^-au 
gunstig  gevolg  noch  in  ziju  geschrift,  noch  aan  mij  per- 
soonlijk kon  mededeelen.  — De  theorie,  Avaarop  hij  ge- 
gelooft  dat  de  gunstige  Averking  van  het  water  bij  long- 
tering gegrond  is,  zoude  nederkomen  op  de  verhooging  die 
het  aan  de  absorbtie  geeft,  om  den  tuberkel  langs  dien  weg 
uit  de  longen  te  verwijderen , Avaarom  hij  vermeent  dat 
deze  uitslag  het  spoedigst  verkregen  Avordt,  niet  bij  de 
tubercula*  cruda,  maar  bij  die,  vA^elke  reeds  in  ver- 
Aveeking  beginnen  over  te  gaan.  Hij  voegt  er  echter  bij , 
dat  in  dat  tijdperk  de  geneesheer  met  de  grootste  omzig- 
tigheid  moet  te  Averk  gaan , en  niet  moet  vergeten  dat 
de  verweckiiig  van  den  tuberkel  vergezeld  gaat  met  een 
ontstekingS])roces  in  het  omringend  Aveefsel,  lietAvelk  door 
het  gebruik  van  het  Avater  nog,  ten  nadeele  van  het  leven 
des  lijders,  kan  verhoogd  Avordeii.  Nu  is  het  moeijelijk  te 
verklaren,  hoe  C. , van  dit  laatste  overtuigd  zijnde,  even 
als  eenige  anderen  nog  in  de  longtering  het  Avater  der 
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Eaux-Bouues  als  heilzaam  kan  aanprijzen  en  aanwciifien , 
en  vooral  zult  gij  daarover  met  mij  verbaasd  staan,  als 
gij  verneemt  hoe  jjürdeu,  üaralde,  tailor  en  arran  zich 
uitlaten.  De  eerste  zegt,  dat  het  water  der  Eaux-Donnes 

sommige  teringlijders  genezen  en  ook  anderen  verbeterd 
heeft,  maar  dat  hij  bij  verscheidene  gevallen  de  iiadee- 
lige  gevolgen  heeft  waargenomen  en  dat  hij  eenigen  de 
schijnbare  beterschap  slechts  kort  duurde,  om  met  eenen 
plotselingen  dood  te  eindigen.  AVanneer  men  nu  hierbij 
voegt,  dat  ten  tijde  van  bordeu,  de  middelen,  die  de 
Auscultatie,  de  Percussie  en  de  Mikroskoop  thans  aanbie- 
den, om  de  longtering  van  eeiie  slepende  catharale  ontste- 
king der  luchtpijp  en  liare  vertakkingen  te  onderkennen, 
niet  bekend  waren,  zoo  rijst  bij  mij  de  vraag  op,  of  de 
gevallen  van  longtering,  die  ik  in  den  brief  van  bordeu, 
welken  hij  in  de  17*^®  eeuw  aan  den  geneesheer  des  koniiigs 
schreef,  vind  aangetoekend , w'el  tot  deze  ziekte  moeten  ge- 
bragt  worden.  Dit  zult  gij  misschien  des  te  meer  met  mij 
betwijfelen,  wanneer  wij  Dr.  daralde  en  Dr.  tailor,  beiden 
te  Pau,  over  datzelfde  })unt  hooren.  De  eerste  gaf  in  1835 
een  verslag  uit,  waarin  vermeld  staat,  dat  bij  17  gevallen 
van  longtering  in  het  derde  tijdperk,  die  door  het  water 
der  Eaux— Bonnes  behandeld  werden,  de  toestand  zeer  snel 
verergerde  en  dat  allen  stierven.  Dat  van  drie  en  dertig 
gevallen  in  het  tweede  tijdperk  , eenige  beterschap  vooral 
ten  aanzien  van  den  hoest  werd  opgemerkt;  doch  van  ge- 
nezing wordt  niet  gesproken.  Bij  17  gevallen  van  slepende 
keelkopöntstekiiig  werden  vier  lijders  geheel  genezen  en  de 
overigen  ondergingen  eene  meerdere  of  mindere  verbetering. 
Het  laatste  werd  bij  de  longverkoudheid  doorgaans  ook 
waargenomen. 

De  latere  jaren  schijnen  niet  veel  voordeeliger  gevolgen 
te  hebben  gegeven,  zoo  als  u blijken  zal  uit  do  woorden 
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waarinccle  Dr.  tailor  zich  uiüaat.  u Er  is  zeer  weinig  be- 
moecligemls/’  zegt  hij,  in  de  aanwending  van  dit  water 
bij  longtering,  zoowel  in  het  eerste,  tweede  als  derde  tijd- 
perk. Volgens  statistieke  opgaven  blijkt  het,  dat  van  367 
gevallen,  die  behandeld  werden,  geene  genezingen  kon- 
den worden  aangetoond;  slechts  van  81  dezer  werd  verbe- 
tering waargenomen,  terwijl  286  zonder  gunstig  gevolg 
bleven.^'  Dr. akran  eindelijk  zeide  mij,  dat,  waar  hij  tuber- 
kel-lijden  veronderstelt,  veel  meer  waar  het  ontwijfelbaar 
bestaat,  hij  zich  geheel  onthoudt  de  lijders  de  wateren  der 
Pyreneën  aan  te  raden,  dewijl  hij  er  niets  dan  nadeelige 
gevolgen  van  gezien  heeft;  dat  daarentegen  voor  de  chro- 
nische ontstekingen  der  ademhalingsorganen  zonder  boven- 
genoemde complicatie,  zijn  oordeel  over  het  gebruik  der 
wateren  van  de  Eaux-Donnes  en  Canterets  gunstig  is. 

Dr.  TAILOR,  die  zich  zoo  sterk  tegen  de  wateren  der 
Fyrencên  in  het  algemeen  bij  tuberkels  der  longen  uitlaat , 
maakt  echter  eene  uitzondering  ten  aanzien  der  bronnen 
la  Kaillère  en  Maouhourat,’  die  te  Canterets,  800  voeten 
hooger  nog  dan  de  Eaux-Bonnes  gelegen,  gevonden  worden. 
De  vele  sneeuw,  die  in  de  laatste  dagen  in  de  Pyreneën 
gevallen  was,  belette  mij  deze  plaats  te  bezoeken;  ik  kan 
u daarover  dus  niets  uit  eigene  ondervinding  melden.  Som- 
migen zeggen  dat  de  lucht,  niettegenstaande  de  hoogere 
ligging,  zachter  is,  anderen  geven  daarentegen  aan  de 
Eaux-Bonnes  daaromtrent  de  voorkeur.  Het  water  der 
bovengenoemde  bronnen  is  echter  minder  sterk  dan  dat 
der  laatste,  en  daarom  wordt  het  door  tailor,  evenwel 
met  groote  omzigtigheid  aanbevolen,  in  suppuratieve  tu- 
berkelziekte , wanneer  geen  geprikkelde  toestand  aanwezig 
is.  Zijne  overtuiging  schijnt  echter  niet  zeer  vast  te 
zijn;  om  u daarover  zelf  te  laten  oordcelen  geef  ik  u 
hierbij  de  resultaten,  die  het  gebruik  van  het  water  van 
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Cauteiets  bij  tuberkelziekte  des  keelkops  eii  der  longen, 
volgens  de  statistieke  opgaven  van  Dr.  buruon,  die  genees- 
heer te  Canterets  is,  heeft  gegeven.  Van  70  gevallen 
van  deze  beide  aandoeningen  genas  niet  eene,  verbeterden 
^ij^ticn,  terwijl  vijf  en  vijftig  of  hetzelfde  bleven,  of  ver- 
ergerden. Van  240  gevallen  van  longtering  in  het  eerste 
tijdperk  genas  niet  één,  verbeterden  68  en  172  bleven 
hetzelfde  of  verergerden.  Van  127  gevallen  van  longtering 
in  het  tweede  en  derde  tijdperk  genas  niet  één,  verbeterden 
13,  terwijl  bij  114  de  toestand  of  dezelfde  bleef,  of  de 
ziekte  snelle  vorderingen  maakte.  — Ik  geloof  dat  u dit 
alles  overgenoeg  zijn  zal,  om  u de  wateren  der  Pyreneër- 
bronnen  als  een  middel  te  doen  kennen  dat  met  groote 
omzigtigheid  moet  aangewend  worden,  dat  nuttig  kan  zijn 
in  de  eenvoudige  slepende  ontstekingen,  maar  ^velks  aan- 
wending bij  de  aanwezigheid  van  tuberkelziekte  der  longen 
als  zeer  gevaarlijk  kan  worden  beschouwd. 

Ik  eindig  dezen  brief  met  u nog  eenige  woorden  o\er 
de  Eaux-Chaudes  te  zeggen.  Ofschoon  zij  niet  voor  borst- 
lijders,  maar  wel  voor  het  rheumatismus  in  aanmerking 
komen,  zoo  verschaft  deze  plaats  door  den  kleinen  afstand 
van  de  Eaux-Bonnes,  voor  hen  die  zich  daar  ophouden, 
eene  aangename  afwisseling.  Men  rijdt  in  den  tijd  van 
omtrent  één  uur  derwaarts,  over  eenen  weg  die  in  de  steile 
rotsen  is  uitgehouwen,  tusschen  welke  het  water  met  kracht 
zich  eenen  weg  heeft  gebaand,  en  dat  men  in  de  diepte 
.hier  met  bruischend  geweld  over  groote  rotsblokken  hoort 
voortstroomen , daar  wederom  door  hooge  watervallen  ziet 
gevoed  worden,  tot  dat  men  ten  laatste,  door  hooge  rotsen 
steeds  omgeven,  de  Badinrigting  voor  zich  ziet.  Dit  ge- 
bouw , dat  bijna  geheel  uit  marmer  der  Pyreneëu  bestaat , 
bevat  een  25tal  badkamers  en  mag  in  allen  deele  tot 
model  dienen. 
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Eu  hierincde  eindig  ik  deze  beide  laatste  brieven  over 
1’au  en  de  bronnen  der  Pyreneën,  tot  welke  laatste  nog 
wel  Barèges  en  Bagnères  de  Bigorre  beliooren,  doch 
die  tot  al  het  bovenstaande  minder  betrekking  hebben.  — 
Ik  verlaat  binnen  Aveinige  dagen  Pan,  en  ga  naar  Mont- 
pellier  en  Ilyèrcs , van  Avaar  ik  u mijn^  volgenden  brief 
schrijven  zal. 


1 E K I)  E n R 1 E F. 


IIYÈRES,  Jiiiiuarij  1857'. 

Ik  beklaag  tien  lijder,  die,  te  Pau  eenigeii  tijd  verblijf 
gehouden  hebbende,  de  overtuiging  bekomt  dat  deze  plaats 
niet  dienstig  voor  hem  is,  en  dien  ten  gevolge  zich  ge- 
noodzaakt ziet  of  naar  Hyères,  bf  naar  Nicc,  bf  naar 
elders  te  reizen.  De  weg,  dien  hij  dan  moet  volgen,  is 
zóó  lang,  en  de  middelen  van  vervoer,  die  hij  gebruiken 
moet,  zijn  zóó  slecht,  dat  zelfs  hij  die  de  volmaaktste 
gezondheid  geniet  met  een  dankbaar  gevoel  het  eind  dezer 
reize  ziet  naderen. 

Na  eenen  togt  van  27  uren  van  Pau  naar  Toulouse  en 
van  37  uren  van  deze  laatste  stad  naar  Montpellier,  in 
ongemakkelijk  ingerigte  postwagens,  met  onbeleefde,  onge- 
dienstige geleiders  gemaakt  te  hebben,  komt  hij  in  Moni- 
])cllier  aan , om  dan  nog  bijna  24  uren  reizens  te  behoe- 
ven, voor  dat  hij,  over  Marseille  en  Toulon,  Hyères  bereikt. 
En  ofschoon  ook  in  dit  gedeelte  van  Prankrijk  met  het 
leggen  van  spoorwegen  een  begin  gemaakt  is,  zoo  zal  het 
evenwel  nog  eenen  geruimen  tijtl  duren,  voor  dat  in  deze 
behoefte  voorzien  zal  zijn. 

Tk  zoude  u over  Montpellier  veel  kunnen  melden  wat 
hare  geneeskundige  school,  wat  haar  uitstekend  anatomisch 
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museum  enz.  betreft.  Ik  ga  zulks  echter  stilzwijgend  voorbij, 
dewijl  het  mij  te  ver  zoude  voeren.  Genoeg  zij  het  u te 
melden  , dat  deze  stad  door  deze  inrigtingen  evenzeer  uit- 
munt, als  zij  door  haar  klimaat  ten  eenenmale  ongeschikt 
is,  om  tot  een  goed  winterverblijf  voor  borstlijders  te 
kunnen  aangemerkt  worden.  Het  was  opmerkelijk  hoe, 
toen  ik  de  laatste  keten  van  heuvelen , die  op  eenen 
afstand  van  zes  uren  gaans  Pau  in  eene  oostelijke  rigting 
omringt,  overgetrokken  was,  het  klimaat  reeds  eenen  geheel 
anderen  indruk  te  weeg  bragt.  Een  koude  wind  blies  uit 
het  noordwesten  in  de  streek  waarin  Tarbes  ligt,  terwijl 
weinige  uren  te  voren  te  Pau  de  atmospheer  nog  rustig 
en  zacht  was.  Te  Toulouse  M'as  in  den  laatsteu  tijd  veel 
regen  en  sneeuw  gevallen , en  het  was  er  koud.  — Op 
den  volgenden  dag  de  reis  naar  Montpellier  voortzettende , 
bleek  het  mij  gaandeweg  dat  de  grond  minder  vochtig  was, 
en  weldra  deed  zich  de  invloed  van  den  doordringenden 
IMistral  (noordwestewind)  gevoelen,  Avelke  aan  de  landstreek 
een  eigenaardig  uitgedroogd  aanzien  geeft  en  wolken  van 
stof  over  de  vlakte  heen  jaagt.  Hier  was  in  vele  weken 
geen  regen  gevallen,  en  in  dezen  toestand  deelde  ook 
Montpellier.  Gedurende  den  tijd  dat  ik  daar  vertoefde, 
waaide  deze  wind  met  eene  mij  onbekende  felheid,  en  de 
opgegaarde  stof  van  den  kalkaardigen  bodem  maakt  dat 
men  zich  elk  oogenblik  in  de  straten  moet  omkeeren , ten 
einde  niet  verblind  te  M'orden.  Gemakkelijker  is  het  dan 
eenige  oogenblikken  de  oogen  te  sluiten  en  te  blijven  staan, 
docli  minder  gemakkelijk  om  niet  adem  te  halen,  en  de 
fijne  stofdcelen,  die  de  lucht  met  zich  voert,  dringen  de 
ademhalingsorganen  binnen,  en  brengen  eene  hoogst  nadee- 
lige  uitwerking  te  weeg.  Een  van  mijne  landgenooten , 
die  aan  asthma  lijdt  en  daarvoor  zuidwaarts  getrokken  was, 
zeide  mij,  dat  van  een  vijftal  weken,  die  hij  hier  had  door- 
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gebragt,  de  wind  gedurende  meer  dan  de  helft  van  dien  tijd 
deze  onaangename  eigenschappen  deed  bemerken;  dat  toe- 
neming zijner  aandoening  hem  had  doen  besluiten  Mont- 
pellier  te  verlaten , en  naar  Hyères  de  wijk  te  nemen , 
niettegenstaande  zijn  geneesheer  in  eerstgenoemde  stad  hem 
gezegd  had,  dat  dit  laatste  oord  voor  borstlijders  (NB.)  slecht 
was , en  Montpellier  verreweg  de  voorkeur  verdiende.  Daar 
men  zulke  onwaarheden  zelfs  gedrukt  vindt,  zoo  is  het 
natuurlijk  dat  zij  die  ze  schreven , om  consequent  te  blij- 
ven, die  mondeling  verkondigen.  Het  moet  u niet  be- 
vreemden zoo  iets  menigmaal  bij  Bransebe  practici  te 
ontmoeten.  Ik  heb  mij  dikwijls  geërgerd  over  de  ligt- 
vaardigheid  der  raadgevingen  en  oppervlakkigheid  der  be- 
oordeelingen , die  men  zelfs  bij  de  zoogenaamde  autoritei- 
ten, cn  wel  in  het  bijzonder  bij  die  van  Parijs  ontmoet, 
waarover  later  cenige  woorden  tot  bewijs.  Mijn  boven 
bedoelde  landsman  vertrok  echter  en  had  naauwelijks  die 
drooge,  fijne,  steeds  in  beweging  zijnde  en  dus  prikkelende 
lucht  verlaten  en  zich  te  Hyères  nedergezet,  of  zijn  toe- 
stand verbeterde  zich  en  zijne  ademhaling  werd  gemakke- 
lijker. Hetzelfde  had  plaats  met  twee  jongere  personen  die 
aan  tuberkels  der  longen  leden,  en  die  zich  te  Montpellier 
steeds  voelden  verergeren. 

Gij  zult  mij  welligt  de  vraag  doen,  was  het  Montpel- 
lier niet  dat  vroeger  met  beteren  uitslag  bezocht  werd, 
en  als  eene  van  die  steden  van  zuidelijk  Prankrijk  ge- 
noemd werd , waar  het  klimaat  bijzonder  zacht  was  ? 
Hierop  zal  een  ieder  u bevestigend  antwoorden;  doch  die 
toestand  is  in  de  laatste  jareii  geheel  veranderd.  Deze 
schrijft  hiervan  de  oorzaak  aan  dit,  gene  aan  wat  anders 
toe ; doch  zij  die  de  waarheid  daarvan  niet  kunnen  be- 
twijhden  en  niet  willen  verbergen  , zeggen  u dat  het 
nedervellen  der  bosschen , die  op  meerderen  of  minderen 
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afstand  van  Montpcllier  stonden , de  oorzaak  van  deze 
droogte , van  de  licviglieid  van  dezen  wind  is.  Wat  liier 
nii  van  moge  zijn , zeker  is  het  dat  dit  klimaat , dat 
welligt  vroeger  voor  borstlijders  gunstig  was,  thans  de 
tegenovergestelde  eigenschap  bezit. 

Ofschoon  ik  dus  voor  het  overige  deze  plaats  stilzwijgend 
voorbijga,  zoo  wil  ik  u echter  nog  het  een  en  ander 
melden,  betreffende  het  gebruik  van  de  baden  van  zamen- 
gedrukte  lucht,  die,  zoo  als  u bekend  is,  hier  het  eerst  in 
zwang  kwamen , nog  bij  de  verschillende  ziekten  der  adem- 
halingsorganen aangewend  worden,  en  waarvoor  in  deze 
stad  eene  inrigting  bestaat.  Gij  weet  dat  het  Dr.  emilie 
TABARiÉ  was  , die  dezelve  het  eerst  invoerde.  Hij  kwam  op 
dit  denkbeeld , door  den  bekenden  invloed  welke  diege- 
nen gevoelden  die  hooge  bergen  beklommen , of  door 
middel  van  luchtballons  tot  eene  aanmerkelijke  hoogte  boven 
de  oppervlakte  des  aardbols  stegen.  De  mindere,  druk  der 
atmospheer , waaronder  zoodanige  lieden  gesteld  waren, 
maakte  hunne  ademhaling  moeijelijk , en  sommigen  vertoon- 
den asphvctische  verschijnselen  , welke  vooral  het  spoedigst 
en  hevigst  bij  hen  te  voorschijn  traden , wier  longen  in 
minder  gunstigen  gezondheidstoestand  verkeerden.  Daar  het 
bleek  dat  bij  daling  deze  verschijnselen  weder  even  spoe- 
dig verdwenen  , zoo  meende  tabariÉ,  dat  door  bij  borst- 
lijders eenen  sterken  luchtdruk  aan  te  wenden , evenzeer 
eene  gunstige  uitwerking  zoude  worden  verkregen.  Of  deze 
theorie  door  de  jjraktijk  bevestigd  werd  is  mij  nog  niet 
duidelijk,  want  ofschoon  ik  de  zaak  onderzocht  heb,  en  de 
])roef  zelf  heb  doorgestaan,  zoo  ben  ik  evenwel  te  kort 
daar  geweest  om  eene  gevestigde  meening  te  hebben  (1). 

(1)  Xa  (Irac  regelen  reeds  geselireven  te  lietLen , kwam  ik  luier  tc  Nico, 
en  was  daar  in  de  gelegenheid  de  üuak  naanwkenriger  tc  onderzoeken.  Ik  kom 
dos  later  op  dit  [innt  terug. 
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Voor  weinige  dagen  las  ik  liet  werkje  van  Dr.  beiiïin,  die 
thans  geneesheer  aan  deze  inrigtiiig  is,  getiteld:  Etudes 
cliniques  de  rcmploi  et  des  effets  du  bain  d’air 
comprimé  etc.,  waaromtrent  ik  u koitelijk  mijne  ojimer- 
kingen  wil  mededcelen.  Na  de  wijze  van  toediening  en 
van  werking  beschreven  te  hebben,  geeft  hij  een  Jiötal 
gevallen  van  ontsteking  van  de  luchtpijp  en  hare  vertak- 
kingen, van  keelontsteking,  van  verlies  van  stem,  van 
asthma,  van  emphysema  der  longen,  met  of  zonder  hart- 
ziekten gepaard,  van  bloedspuwing,  van  longtering  op,  die 
door  deze  luchtbaden  behandeld  zijn  geworden.  Het  is  u 
bekend  dat  zoodanig  bad  bestaat  in  het  plaatsen  van  den 
lijder  in  een  hermetisch  gesloten  ijzeren  kamertje,  waarin  door 
middel  \an  perspompen  eene  hoeveelheid  dampkringslucht 
gedreven  wordt,  zoodat  de  druk  der  lucht  die  den  mensch 
omgeeft,  met  2/g  van  hare  gewone  zwaarte  vermeerdert, 
hetwelk  door  eenen  manometer  wordt  aangewezen.  De 
lijder  blijft  gewoonlijk  twee  uren  onder  dezen  invloed,  onder 
welken  hij  langzamerhand  gebragt  wordt  om  denzelven  bij 
het  einde  der  zitting  weder  even  langzaam  te  verlaten. 
Deze  zittingen,  die  eenmaal  daags  plaats  hebben,  worden 
van  12—30  maal  herhaald. 

De  tien  eerste  waarnemingen  die  Dr.  beutin  beschrijft, 
betreffen  gevallen  van  luchtpijp-  en  keelontsteking,  gepaard 
met  meerder  of  minder  verlies  der  stem.  Allen  staan  als 
genezen  aangeteekend.  Hierover  zoude  men  zich  misschien 
minder  te  verwonderen  hebben.  Men  zoude  kunnen  caan- 
nemen,  dat  deze  lijders,  die  meest  allen  van  elders  kwamen, 
van  menigen  schadelijken  invloed  verwijderd,  aan  eene 
zorgvuldige  inachtneming  van  rust  overgegeven,  ook  daar- 
aan, behalve  taan  den  daarbij  gevoegden  verhoogden  lucht- 
druk , hunne  beterschap  te  danken  hadden.  Met  meer 
verwondering  leert  men  uit  veertien  andere  waarnemingen 
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van  astliina,  welks  oorzaak  in  empliysema  der  longen  ge- 
legen waSj  dat  deze  in  een  kort  tijdsbestek  ^ hoogstens  van 
dertig  zittingen,  bijna  allen  genezen  waren.  Wanneer  men 
een  weinig  nagaat  wat  empliysema  is , en  boe  het  zich 
vormt,  dan  moet  men  al  zeer  ligtgeloovig  zijn,  om  zulke 
opgaven  zoo  gaaf  aan  te  nemen  , vooral  wanneer  men  er 
tevens  op  let,  dat  de  schrijver  bijna  nergens  ojjgeeft  hoe 
zijne  lijders  zich  eenige  maanden  of  jaren  later  bevonden 
hebben.  Opvallend  is  de  1 8‘*®  waarneming,  waar  het  een 
geval  van  empliysema  met  uitzetting  van  regter-  en  linker- 
hart  betreft.  Niettegenstaande  in  deze  ziektegeschiedenis 
uiterst  verontrustende  teekenen  voorkomen , vindt  men  aan 
het  eind  derzelve  vermeld,  //après  17  bains  la  santé 
s’était  complêtement  rétablie,'”  terwijl  eenige  regelen 
verder  het  nog  bestaan  der  hartkloppingen  en  der  hartuit- 
zetting  (wie  zoude  zulks  ook  betwijfelen  ?)  wordt  erkend. 
Hoe  het  den  lijder  later  ging,  zoekt  men  ook  te  vergeefs. 
Eveneens  gaat  het  bij  de  vermelding  der  gevallen  van 
bloedspuwing;  daarbij  wordt  wel  gezegd,  dat  na  drie  of 
vier  weken  van  behandeling  de  lijders  zich  over  eenen 
beteren  toestand  verheugden,  doch  van  voortdurend  herstel, 
of  van  latere  waarneming  van  hunnen  toestand  , ivordt  geen 
woord  gerept.  — Van  longtering  geeft  de  schrijver  vier 
gevallen  aan.  Bij  de  eerste  wordt  de  behandeling,  als  door 
voortdurende  beterschap  gevolgd , opgegeven.  De  tweede 
verbeterde , doch  schijnt  later  niet  langer  waargenomen  te 
zijn;  terwijl  de  beide  anderen  stierven.  Dr.  verignon  te 
Ilyères  zeide  mij,  opgemerkt  te  hebben  dat  bij  personen  aan 
bloedspuwing  onderhevig,  die  vooraf  deze  luchtbaden  te  Mont- 
pellier  gebruikt  hadden,  deze  verschijnselen  zich  weder  spoe- 
dig en  dikwijls  veel  heviger  te  Ilyères  herhaalden  , en  dat 
hij  bij  longtering,  zoo  geene  nadeelige,  dan  toch  geheel  nega- 
tieve gevolgen  van  dat  middel  had  waargenomen.  Dr.  chas- 

6 


82 


SAIGNAT , die  insgelijk  te  Hyères  geneesheer  is , verhaalde 
mij,  dat  ofschoon  hij  zeer  weinig  goeds  van  de  aanwending 
van  gecomprimeerde  lucht  vernomen  had,  hij  echter,  geene 
eigen  ondervinding  van  deze  geneeswijze  hebbende,  laatst- 
leden jaar  een  jong  meisje  naar  Montpellier  had  laten  gaan, 
voor  wie  hij  de  aanwending  van  deze  luchtbaden  aangewe- 
zen dacht.  Hij  gaf  haar  eene  aanbeveling  aan  twee  genees- 
heeren  te  dier  stede  mede , met  verzoek  hunne  meening 
daarover  te  kennen  te  geven.  Beiden  antwoordden,  dat  zij 
de  aanwending  van  de  gecomprimeerde  lucht  bij  longziekten 
meer  als  een  speculatief,  dan  als  een  geneeskundig  middel 
beschouwden,  en  dat  zij  meermalen  eene  nadeelige  werking 
hadden  waargenomen.  Gij  ziet  hier  uit,  dat  dit  middel 
niet  dat  vertrouwen  inboezemt,  als  men  uit  eene  oppervlak- 
kige beschouwing  van  de  waarnemingen  van  Dr.  bertin 
zoude  opmaken.  Evenwel  is  het  niet  te  ontkennen  dat 
sommige  lijders  deze  luchtbaden  met  het  grootste  genoegen 
herhaaldelijk  nemen,  dewijl  zij  daardoor  tijdelijk  vermindering 
in  lijden  bekomen,  hetgeen  vooral  het  geval  bij  de  asthmatici 
is.  En  het  is  mij  gebleken  dat  iji  gevallen  van  eenvoudige 
eongestie  der  slijmvliezen,  waardoor  gedurende  geruimen  tijd 
eene  slepende  verkoudheid  Avas  ontstaan  , herstel  onder  deze 
behandeling  is  gevolgd;  doch  in  aandoeningen  Avaarbij  orga- 
nische gebreken  beslaan,  komt  het  mij  voor,  dat  het  niet 
is  bewezen  dat  deze  behandeling  aanbeveling  verdient. 

Gedurende  de  reis  van  Montpellier  naar  Marseille,  Toulon 
en  Hyères,  liet  zich  de  invloed  van  de  Mistral  nog  met 
dezelfde  scherpte  voelen.  Omringd  van  tamelijk  hooge  rotsen 
biedt  de  natuur  op  deze  reis  in  de  Avintermaanden  slechts 
Aveinis  het  aanzien  der  leute  aan,  doch  naauAvelijks  is  men 
de  laatste  bergengte,  die  op  een  half  uur  gaans  van  Hyères 
<^ele!?en  is,  doorgetrokken,  of  men  verbeeldt  zich  in  moer 
troj)isch  gelegen  oorden  verplaatst  te  zijn.  Toen  ik  in 
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Jaiuiarij  hier  aankwam,  liad  het  geheele  laiidschap  een 
lagchend  aanzien;  een  aantal  bloemen  zag  ik  regts  en  links 
zich  met  het  frissche  groen  vereenigen ; de  oranjeboomen , 
in  open  grond  geteeld,  vertoonden  zich  beladen  met  hunne 
rijpe  appels;  olijf-  en  palmboomen  van  eene  halve  eeuw 
oud  lieten  liun  zacht  groen  en  hunne  volgeladen  dadel- 
trossen  zien ; de  groenten , waaraan  men  bij  ons  in  de 
maand  Juu'j  pas  denkt,  staken  reeds  meer  dan  een  voet 
boven  den  grond  uit;  in  weinige  oogenblikken  plukte  men 
zich  de  schoonste  bouquetten , en  alles  bewijst  dat  de  zon 
hier  in  de  wintermaanden  aanmerkelijk  hooger  grond  en 
lucht  verwarmt.  Op  eene  halve  mijl  ten  westen  vaji  den 
berg  waarop  Hyères  ligt,  sterven,  ten  gevolge  van  koude, 
de  planten  die  hier  welig  groeijen  : in  de  omstreken  van 
Toulon  en  halverwege  H3'ères  sterven  de  oranjeboomen , ter- 
wijl zij  hier  eene  aanmerkelijke  hoogte  en  dikte  bereiken  (1). 

(1)  Daar  ik  mij  herinner  dat  gij  in  de  Botanie  helang  stelt,  zoo  geef  ik  u hier 
eene  lijst  van  planten  en  hoornen,  die  hier  in  open  grond,  zonder  eenige  bedek- 
king te  behoeven,  blijven  leven.  Behalve  de  duizende  oranjeboomen  treft  men  aan: 

Citrus  lirnomim. 

Citrns  pompelmos  deenmana. 

Citrus  medica  cedra. 

Correa  alba. 

Genista  caraniensis. 

llebiscus  mutabilis,  flore  simplex. 

Banrus  indica. 

-Vlelalenea  lanarifolia  (20  voeten  hoog  met  12  duimen  in  diameter). 

Melianthus  minor. 

.Menispermium  lanrifolium. 

Metrosideros  alba  (1.1  voeten  hoog  met  5 duimen  in  diameter). 

.Vlyrtus  communis,  flore  plcno. 

-Nerinrn  oleander. 

Nerium  oleander,  flore  plcno. 

.\erinm  oleander  splendens  (25  voeten  hoog  met  10  duimen  in  diameter). 

Bhoenix  dactylifera  (45)  voeten  hoog  met  15  in  diameter). 

Bittosporium  sinense  (15  voeten  hoog  met  0 duimen  in  diameter). 

I'sidium  pyriferiim. 

'I'hniu  artieulata. 

Viburnnm  sinense. 

Vueca  aloeiferu. 
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Wanneer  men  eenigen  tijd  bier  vertoeft , zoo  laat  zich 
echter  dit  klimaat  niet  immer  in  zoo  schoone  verhouding 
kennen  , als  men  in  den  beginne  zoude  veronderstellen  , 
of  hoedanig  u zulks  uit  sommigp  geschriften  welligt  ge- 
bleken is.  Het  stadje  op  de  zuidelijke  helling  van  eenen 
vrij  hoogen  berg  gelegen , die  liet  voor  den  noovdewind 
geheel  beschut , heeft  eene  prachtige  vallei  over  zich , die 
naar  de  noordwestelijke,  westelijke  en  oostelijke  zijde  door 
bergen  is  omgeven,  en  waarop  de  liefclijkste  }danten-  en 
boomengroei  zich  ontwikkelt.  Het  zuiden  ziet  men  geheel 
voor  zich  open  liggen , waardoor  men  op  de  slechts  3/4  uur 
gaans  verwijderde  Middellandsche  zee  en  de  Hyèrische 
eilanden  den  blik  kan  laten  dolen.  Men  bedriegt  zich  echter 
zeer , als  men  zicli  voorstelt  dat  de  omliggende  bergen 
geheel  voor  de  zijdelings  komende  winden  beschermen ; dit 
wordt  wel  door  sommigen  verhaald , doch  bet  is  onjuist. 
Vooreerst  zijn  de  tusschen  gelegen  hellingen,  die  den  eenen 
berg  met  den  anderen  verbinden,  zeer  sterk,  waardoor  drie 
tot  vier  grootc  openingen  gevormd  worden.,  die  juist  het 
sterkst  aan  de  noordwestelijke  zijde  zijn.  He  mistral  of 
noord westc wind  is  dus  die  welke  den  gemakkelijksten  toe- 
gang heeft  en  die , door  dat  hij  de  droogte  met  zich 
voert , eene  prikkelende  fijne  lucht , met  vele  stofdeelen 
beladen , teweegbrengt.  Gedurende  vier  weken  kon  ik 
slechts  weinige  dagen  tellen , op  welke  de  lucht  in  eene 
absolute  rust  was,  en  daar  iji  geruijnen  tijd  geen  regen 
f'^evallen  was  , zoo  werden  kolommen  van  stof  in  de  lucht 
opgeheven.  Hes  morgens  was  de  wind  tot  12  ure  gewoon- 
lijk hinderlijk  en  werd  daarna  meestal  stiller,  doch  naauwe- 
lijks  daald(i  de  zon  achter  de  rotsen , of  de  in  de.  vallei 
verwarmde  lucht  koelde  zich  af  en  bragt  eenen  luchtstroom 
teweeg  , die  de  lijders  noodzaakte  reeds  ten  half  vier  ure 
huiswaarts  te  keeren.  Haarbij  nam  men  dan  soms  een 
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vei’schil  van  20°  F.  waar.  Die  toestand  bestaat  ecliter 
niet  altijd  : de  Mistral  (1)  doet  zich  soms  in  weken  niet 
gevoelen,  en  dan  geniet  men  eene  reeks  van  zeer  schoone, 
warme  en  windstille  dagen  , hoedanig  ik  er  verscheidene 
bijwoonde ; alsdan  schijnt  het  hem , die  de  winters  van 
het  noorden  kent,  toe,  als  of  de  maand  Junij  die  van 
Januarij  had  vervangen.  Doch  ook  gedurende  deze  dagen 
is  het  voortdurend  onderscheid  van  warmte  zeer  sterk.  Op 
20  Januarij  teekende  de  thermometer  ten  1 ure  102°  F. 
in  de  zon  en  69°  F.  in  de  schaduw , ten  5 ure  was 
het,  nadat  de  zon  achter  de  rotsen  nedergedaald  was, 
23°  F.  kouder.  Hij  die  uitgaat,  moet  bij  het  verlaten 
van  zijne  woning  en  bij  het  huiswaarts  keeren  die  ver- 
andering der  temperatuur  duchtig  gevoelen.  Daaraan  zijn 
dan  ook  de  inwoners  van  Hyères  en  deszelfs  omstreken  zoo 
gewoon , dat  zij  zelden  zonder  bedekking  bij  zich  te  heb- 
ben uitgaan. 

De  stand  van  den  Barometer  toont  regelmatig  aan,  dat 

(1)  Deze  wind  was  hier  onbekend  in  de  tijden  van  JULIUS  CAESAii, 
toen  de  geheele  streek  nog  door  bosschen  bedekt  was.  In  de  laatste  tijden 
vooral  is  men  dezelve  gaan  kappen,  waartoe  bet  veelvuldig  hout  dat  men  voor 
den  aanleg  van  spoorwegen  behoeft  het  zijne  beeft  toegebragt.  Zie  bier  nu 
boe  deze  wind  zich  vormt.  Zoodra  de  toppen  van  de  kale  rotsen  en  der 
stcenaehtige  vlakten  door  de  zon  verwarmd  woorden , zet  zich  de  lucht , die 
boven  dezelve  hangt,  uit  en  rijst  in  boogcr  streken.  Het  systeem  van  ven- 
tilalic,  of  bet  uitdrijven  der  lucht  uit  oenen  schoorsteen  waaronder  bet  vuur 
brandt,  geeft  hiervan  de  beste  voorstelling.  De  lucht  eeliter,  die  met  de 
sneeuw  der  naburige  Alpentoppen  in  aanraking  is,  deelt  weinig  of  niet  in 
deze  verwarming.  Kouder  en  dus  zwaarder  zijnde,  daalt  zij  in  de  valleijcn 
met  meerdere  of  mindere  snelheid  neder  en  wel  in  de  rigting  van  het  noord- 
westen naar  het  zuidoosten , waardoor  het  duidelijk  is  waarom  deze  wind  hier 
nimmer  den  regen  aanvoert.  Dit  treft  men  in  het  geheele  dal  der  lUioiie 
aan,  waardoor  het  klimaat  van  Provence  veel  te  lijden  heeft.  Hyères  heeft 
erditcr  boven  vele  andere  plaatsen  voor,  dat  het  alleen  de  Mistral  is  die, 
(en  dan  nog  in  veel  mindere  mate  dan  in  Montpcllier) , schadelijk  is,  het 
heeft  daarentegen  niets  van  de  andere  winden  die  van  het  vasteland  komen 
te  lijden,  waardoor  de  lucht  minder  die  opwekkende,  die  prikkelende  eigen- 
schappen bezit,  die  men  bijv.  te  Nlce  aantreft. 
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de  drukking  der  atmosplieer  hier  minder  is,  dan  die  welke 
te  Pau  wordt  waargenomen.  Opvallend  is  daarbij  de  ge- 
ringe daling  en  rijzing  die  in  ecnen  bepaalden  tijd  werd 
opgemerkt.  Zoo  toonde  Dr.  honoiuty  aan  , dat  gedurende 
vier  winters  de  stand  (twee  dagen  uitgezonderd)  tiissclien 
748  en  782  millimeters  was,  hetgeen  een  gemiddeld  getal 
van  762  mill.  gaf.  De  Hygrometer  van  Saussure  geeft  als 
maximum  van  vochtigheid  78,  als  minimum  46  aan,  terwijl 
het  gemiddelde  56  bedraagt.  Wanneer  gij  deze  opgaven 
met  die  van  Pau  zult  vergelijken,  zal  u spoedig  het  on- 
derscheid blijken. 

In  de  maanden  November  en  December  van  1856  en 
in  Jauuarij  van  1857  teekende  de  thermometer  op  het 
noorden,  dus  in  de  schaduw  en  zonder  onder  den  invloed 
van  warmte-afstraling  te  zijn , als  volgt  : 
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VOLGENS  DEN  THERMOMETER  VAN  FAHRENHEIT. 


N O 

V E H li  E U. 

DECEMBER. 

J A K U A K IJ. 

DATUM. 

8 uur. 

1 uur. 

5 uur. 

8 uur. 

1 uur. 

5 uur. 

8 uur. 

1 uur. 

5 uur 

1 

62 

79 

71 

43 

47 

43 

41 

64 

47 

2 

62 

79 

71 

41 

50 

43 

43 

62 

50 

3 

60 

77 

69 

43 

57 

50 

60 

71 

59 

4 

59 

75 

64 

50 

60 

50 

50 

62 

57 

5 

n 

75 

64 

45 

63 

54 

47 

62 

50 

6 

59 

73 

62 

59 

66 

61 

43 

59 

47 

7 

59 

73 

62 

59 

66 

61 

43 

59 

53 

8 

61 

75 

62 

59 

69 

62 

43 

59 

47 

9 

52 

59 

53 

61 

65 

61 

40 

59 

50 

10 

50 

75 

57 

64 

64 

64 

43 

50 

50 

11 

52 

62 

53 

62 

71 

61 

50 

62 

56 

12 

50 

59 

47 

59 

62 

62 

52 

60 

53 

13 

45 

50 

53 

59 

62 

62 

45 

58 

53 

14 

45 

59 

54 

54 

62 

57 

45 

58 

50 

15 

50 

62 

59 

54 

62 

61 

45 

50 

53 

16 

47 

62 

59 

54 

65 

61 

17 

50 

71 

54 

59 

68 

64 

18 

54 

64 

57 

53 

48 

50 

19 

52 

62 

54 

50 

68 

57 

20 

52 

60 

57 

47 

68 

50 

21 

52 

60 

54 

50 

64 

57 

22 

50 

64 

62 

50 

68 

53 

23 

47 

69 

59 

53 

59 

50 

24 

59 

81 

64 

39 

52 

47 

25 

62 

73 

62 

39 

54 

53 

26 

50 

64 

58 

43 

54 

47 

27 

59 

75 

57 

43 

54 

50 

28 

59 

71 

54 

39 

45 

45 

29 

57 

69 

61 

39 

50 

45 

30 

54 

53 

47 

41 

54 

47 

:u 

36 

52 

45 

Uit  de  metereologische  tabellen  van  bkauhkgaud,  die 
over  40  jaren  loopen  (van  1810-1850)  bleek  het  mij  dat 
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liet  minimum  van  koude  lussclifii  vijf  ure  des  avonds  en 
acht  ure  des  morgoïis,  na  welk  uur  de  thermometer  im- 
mer weder  boven  het  vriespunt  rees,  was  als  volgt: 

A^in  17  jaren  daalde  de  thermometer  slechts  tot  321°  F. 

Van  6 jaren  tot  29°  I’. 

1/  5 f!  //  27°  // 

//  3 //  //  25°  // 

//  1 //  !/  22°  // 

u 3 „ » 20°  „ 

//  1 //  //1 7°  // 

//  1 //  //1 2°  // 

Het  was  in  dit  laatste  jaar  dat  eeue  menigte  oranjeboo- 
meii  en  andere  gewassen  bevroren. 

Tn  drie  dezer  jaren  daalde  de  thermometer  niet  onder 
het  vriespunt. 

Gemiddeld  telt  men  te  Hyères  jaarlijks  '10  regendagen. 
Dit  getal  is  soms  ook  minder,  zoo  als  in  1S35  plaats 
greep , als  wanneer  er  slechts  32  geteld  werden.  Dat  het 
er  nimmer  zoude  sneeuwen  is  niet  geheel  juist.  In  les 
promenades  de  Ilyères,  par  m.  a.  denis  , ancien 
IMairc  de  cette  Yille,  vindt  men  toch  vermeld,  dat  van 
1806-1853  de  bodem  tien-  tot  twaalfmaal  met  sneeuw  be- 
dekt werd,  en  dat  zij  zelfs  in  1829  op  den  tweeden  dag 
nog  niet  gesmolten  was.  Hieruit  blijkt  echter  dat  de 
sneeuw  hier  tot  de  groote  zeldzaamheden  behoort,  terwijl 
zij  zich  meer,  maar  dan  nog  iii  geringe  hoeveelheid,  tot 
de  toppen  der  omliggende  bergen  bepaalt. 

liet  is  voornamelijk  in  den  herfst  en  in  de  vroege  lente, 
dat  uit  zee  van  tijd  tot  tijd  mist  opkomt,  die  eenen  na- 
dceligcn  invloed  heeft.  Gewoonlijk  vertoont  zij  zich  des 
morgens  het  sterkst  omstreeks  10-11  ure  en  trekt  dan 
van  het  zuiden  naar  het  noorden,  dus  naar  en  over  de 
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stad  heen,  eii  spreidt  zich  westelijk  en  oostelijk  uit  oin 
daar  in  fle  vallei  neder  te  vallen.  Deze  damp  is  zoo 
scherp,  dat  zij  dikwijls  de  knoppen  der  olijfbooinen  schaadt. 
Men  kan  zich  echter  voor  dezelve  hoeden,  dewijl  men  ze 
uit  zee  ziet  opkomen.  De  ongunstigste  maand  is  Maart. 
Nadat  men  reeds  in  Januarij  en  Eebruarij  het  genot  ecner 
zomerwarmte  heeft  gehad,  beginnen  de  hevige  Mistralwin- 
den  te  waaijen,  die  de  lijders  soms  vele  dagen  te  huis 
bindt,  en  den  plantengroei  zeer  schaadt.  Hierin  deelt 
echter  Hyères  het  lot  van  vele  andere  oorden  van  zuidelijk 
Europa,  alwaar,  vooral  in  het  voorjaar,  eenige  dagen  van 
minder  gunstige  weersgesteldheid  voorkomen. 

Het  gedeelte  der  stad  waarin  zich  de  vreemdelinge  n op- 
houden, is  niet  veel  meer  dan  eene  regte  straat,  die  bijna 
de  geheele  breedte  der  stad  inneemt,  voor  het  grootste  ge- 
deelte op  het  zuiden  ligt , en  dus  voor  de  stralen  der  zon 
toegankelijk.  Men  mist  alzoo  geheel  die  koude  door  tog- 
ten,  waarover  ik  u bij  Pau  sprak,  doch  de  weg  zelve  is 
zeer  slecht  onderhouden  en  onrein.  De  gelegenheid  tot 
publieke  wandeling  is  voor  lijders,  die  niet  ver  kunnen 
gaan,  even  beperkt  als  daartoe  voor  de  overigen  in  de 
omringing  der  stad  overvloedige  gelegenheid  bestaat.  Voor 
de  eersten  vindt  men  wel  de  zoogenaamde  Place  des  Pal- 
miers,  die  uitnemend  gelegen  is,  doch  die  niet  veel  langer 
dan  250  en  niet  veel  breeder  dan  80  voeten  is. 

Voor  veel  gemak,  voor  goede  inrigtiiig  van  hotels  of  bij- 
zondere woningen  wordt  slechts  matig  gezorgd.  Het  getal 
dergenen  die  goed  zijn,  is  niet  groot;  zij  zijn  bovendien 
duur,  en  meestal  slechts  middelmatig  ingerigt,  laten  zij  op 
het  punt  der  zindelijkheid  veel  te  wenschen  over.  De  boste 
zijn  het  Hotel  Laure  en  het  Hotel  des  Hes  d’Or.  Het 
laatste  heeft  vooral  eene  uitstekende  ligging  wat  de  zuide- 
lijke zon  en  het  uitzigt  betreft,  en  het  biedt  ook  bij 
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slecht  weder  deu  lijder  eene  zeer  goed  ingerigte  en  geslo- 
ten glas-gaanderij  aan;  doch  laat,  door  dcszelfs  uitsluitend 
mannelijke  bediening  en  door  de  onbeleefdheid  van  den 
eigenaar,  veel  te  weiisohen  over.  Hierbij  komt  nog  dat 
het  juist  op  het  noordwestelijk  uiteinde  der  stad  gelegen  is 
en  daardoor  voor  den  Mistral-wiud  nog  al  bloot  ligt.  Het 
andere  hotel  mist  deze  nadeeleii , docli  mist  daarentegen 
ook  eenige  voordeelen  van  het  laatste.  Verreweg  doet  men 
het  beste  eene  bijzondere  woning  te  betrekken,  waaronder 
er  gevonden  worden  die  redelijk  goed  zijn  en  tegen  den 
prijs  van  1500-3000  francs  per  saisoen  verhuurd  worden. 
Ik  heb  er  eenige  gezien,  die  ook  voor  den  prijs  van 
1000-1200  francs  te  krijgen  waren  en  uit  twee  woon- 
kamers, twee  of  drie  slaapkamers,  eene  keuken  en  eene 
dienstbodenkamer  bestonden,  doch  ik  behoef  u niet  te 
zeggen  dat  zulke  gelegenheden  spoedig  worden  ingenomen. 
Gij  zoudt  u echter  verwonderen  over  de  onachtzame  wijze 
waarop  men  hier  bouwt;  deuren  en  vensters  sluiten  zel- 
den, de  meeste  kamers  zijn  met  steenenvloeren  belegd,  die 
veel  koude  van  zich  geven  en  ter  naauwernood  met  een 
klein  tapijt  bedekt  zijn.  Deze  kamers  zijn  wel  allen  op  het 
zuiden  gelegen , eene  eigenschap  die  niet  te  verwerpen  is, 
doch  die  tevens  ook  hare  nadeelige  gevolgen  kan  hebben. 
Daar  tusschen  10  en  3 ure  het  zelfs  gedureude  de  winter- 
maanden in  de  zon  zeer  warm  is,  zoo  treft  men  in  de 
kamers  dikwijls  eene  hitte  aan,  die  aan  die  eener  broeikast 
gelijk  is.  Indien  de  persoon  die  zich  hierin  zit  te  koeste- 
ren, er  niet  op  bedacht  is  voor  het  uitgaan  zijne  ramen  te 
openen,  zoo  komt  hij  uit  deze  warmte,  die  ik  menigwerf 
tot  80°  D.  gestegen  vond,  plotseling  in  eene  atinosphecr 
daar  buiten,  die  in  de  schaduw  dikwijls  niet  hooger  dan 
60°  is  cn  die  daarenboven  nog  door  den  Mistralwind 
wordt  bewogen,  zoodat  ik  u niet  behoef  te  zeggen,  hoe 
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ligt  men  zicli  daardoor  aan  verkoudheid  blootstelt , indien 
men  niet  de  noodige  voorzorgen  neemt. 

De  wijze  waarop  men  de  kamers  verwarmt  is  aller- 
ellendigst en  ik  kan  u verklaren  dat  men  bij  slecht  en 
koud  weder  in  ons  land  niet  zooveel  aan  konde  lijdt  als 
hier,  waar  menigeen  veronderstelt  dat  men  geeue  behoefte 
aan  brandstoffen  gevoelt. 

Behalve  de  woningen  die  in  de  hierboven  beschrevene  lijn 
staan,  vindt  men  er  nog  andere  die  in  den  oratrek  van 
de  stad  liggen  en  die  zeer  aan  te  bevelen  zijn. 

ïot  eene  van  de  aangenaamste  -yfandelingen  behoort  die 
naar  Coste-belle.  Dit  is  een  oord,  dat  omstreeks  ^ uur 
gaans  van  Hyères  ligt,  geheel  voor  den  Mistral  beschermd 
ligt  en  waar  het  immer  twee  a drie  graden  warmer  is.  Me)i 
vindt  daar  vier  woningen  die  goed  zijn  ingerigt  en  welke 
het  eigendom  van  Mevrouw  d^escloza.tjx  zijn,  die  dezelve 
gedurende  het  saisoen  voor  den  prijs  van  2 a 3000  francs 
verhuurt.  Voor  hen  die  niet  vreezen  zich  van  den  om- 
gang der  stad  uit  te  sluiten,  die  aan  eenen  commissionair, 
die  daar  gevestigd  is,  voor  het  halen  der  dagelijksche  be- 
noodigdheden  maandelijks  nog  15  francs  willen  betalen  en 
die  niet  vreezen  de  verwijdering  van  alle  geneeskundige 
hulp  tot  bovengenoemden  afstand,  is  dit  verblijf  zeer  aan 
te  bevelen,  dewijl  men  er  al  het  schadelijke  mist  dat  de 
Mistral  te  Hyères  somtijds  te  weeg  brengt.  Het  is  hier 
dat  men  op  de  bezitting  van  de  familie  d'auène  eenen 
boomgaard  van  omstreeks  vier-  tot  vijfhonderd  volwassen 
oranjeboomen  vindt,  waaronder  men  trouwens  met  leedwezen 
erw  iestin^en  eencr  eigenaardige  en  onbekende  ziekte 
waarneemt,  die  velen  reeds  doet  kwijnen  en  sterven;  het  is 
hier  dat  de  palmboom  rijpe  dadels  met  vruclitbare  pitten 
voortbragt,  waar  de  rozen  en  violetten,  gerania  en  ange- 
liercn  den  gcheclen  winter  in  open  grond  voortbloeijen  en 
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nimmer  nachtvorst  te  vreezen  hebben.  Men  moet  zich  ech- 
ter reeds  in  iScptember  tot  genoemde  dame  rigtciij  om  niet 
bij  latere  pogingen  te  vernemen  dat  alles  reeds  genomen  is. 

Ook  de  voedingsmiddelen  laten  te  Hyères  veel  te  wen- 
schen  over.  Het  brood  is  er  zwaar  en  slecht  gebakken, 
en  men  kan  voor  zieken  niet  dan  met  moeite  eene  andere 

soort  verkrijgen.  Door  den  aard  des  bodems  treft  men 

hier  bijna  geene  weiden  aan,  en  de  weinige  énergie  der 

bevolking  maakt  dat  zij  zich  om  het  onderhond  van  vee 

op  andere  wijzen  weinig  bekommert,  waardoor  het  vleesch 
hier,  even  als  in  geheel  zuidelijk  Frankrijk,  beneden  het 
middelmatige  is. 

Al  deze  zaken  moet  hij  vooraf  overwegen , die  zich  naar 
zoodanige  plaats  tot  herstel  zijner  gezondheid  wil  begeven. 
Ik  moet  echter  bij  dit  minder  gunstige  tafereel  voegen,  dat 
men  jaarlijks  verbeteringen  opmerkt.  Dr.  üdwin  lee  uit 
Londen , dien  ik  hier  ontmoette,  zeide  mij  dat  hij  ver- 
wonderd was  over  den  vooruitgang  dien  deze  plaats  in  de 
laatste  drie  jaren  gemaakt  had , toen  hij  Hyères  voor 
het  eerst  had  bezocht.  Indien  deze  vooruitgang  meer 
en  meer  toeneemt,  waaraan  ik  niet  twijfel,  dan  is  het  te 
hopen,  dat  men  er  ook  pp  uit  zal  zijn  om  het  verblijf 
voor  de  vreemdelingen  alhier  wat  genoegelijker  te  maken. 
Dr.  BAKTH  zegt  wel  daaromtrent,  op  eenen  toon  die  een 
weinig  den  naijver  ten  opzigte  van  Nice  doet  bemerken, 
dat  men  niet  te  Hyères,  even  als  daar,  prachtige  gebou- 
wen, tooneel,  concerten  en  andere  vermakelijkheden  der 
groote  steden  aantreft  en  dat  in  dit  punt  Nice  wel  altijd 
dc  voorkeur  boven  Hyères  zal  genieten  bij  hen,  die  zich 
wenschen  te  vermaken  en  zich  meer  geestelijk  dan  ligcha- 
melijk  verlangen  te  genezen,  maar  dat  het  voor  andere 
zieken  is  dat  Hyères  aanbeveling  verdient , dat  aan  deze 
zulke  vermaken  niet  voegen.  Deze , zegt  hij , behoeven  rust. 


stilte,  tle  genoegens  van  het  land  en  den  omgang  van  eenige 
vrienden.  Dit  alles  klinkt  wel  liefclijk  bij  het  lezen,  doch 
de  wezentlijkheid  laat  weldra  bemerken  dat  er  iets  meer 
noodig  is,  dat  iets  meer  gewenscht  wordt  dan  het  weinige 
en  het  eentoonige  dat  hij  voor  de  lijders  te  Il3'ères 
bestemt.  Men  behoeft  juist  geen  talrijke  vereenigingen 
te  hebben,  waar  de  weelde  en  de  mode  de  hoofdrol 
spelen , noch  groote  zalen  waar  immer  de  dansmuzijk 
zich  laat  hooren,  dit  zoude  voorzeker  niet  aan  het  doel 
waarmede  lijders  zich  naar  zuidelijker  gewesten  begeven, 
beantwoorden;  dit  wil  ik  eir  zult  gij  wel  met  Dr.  bauth 
eens  zijn;  doch  hij  diende  te  bedenken,  dat  het  een  ver- 
blijf van  zes  h zeven  maanden,  zoo  niet  langer,  geldt; 
dat  men  toch  niet  eiken  dag  van  des  morgens  9 tot  des 
namiddags  4 ure  wandelen  kan,  noch  mag;  dat  men  eeir 
half  jaar  lang  niet  steeds  over  een  schoon  uitzigt  opgetogen 
zijn  kan;  dat  juist  voor  deze  soort  van  lijders,  om  niet 
van  de  gezonden  te  spreken,  die  hen  dikwijls  vergezellen, 
het  hoog  noodig,  hoogst  nuttig  is,  de  dikwijls  gedrukte 
gemoedsstemming  wat  op  te  wekken  en  door  verscheiden- 
heid van  indrukken,  door  verschil  van  personen  en  zaken 
en  door  afwisseling  van  de  wijze  waarop  zij  den  dag  door- 
brengen , hun  het  gemis  hunner  betrekkingen , hunner 
vrienden  minder  te  doen  gevoelen.  Hierin  kon  op  ver- 
schillende wijze  voorzien  worden , maar  zelfs  inrigtingen 
voor  het  lezen  van  dag-  en  maandschriften  bestaan  hier 
niet  of  zijn  gebrekkig,  en  eene  goede  bibliotheek,  die  aan- 
gename en  nuttige  lectuur  verschaffen  kon,  wordt  hier  ook 
te  vergeefs  gezocht.  Ik  herhaal  het,  Hyères  heeft  in  zijn 
klimaat  buitengemeen  veel  goeds,  in  zijne  natuur  veel  schoons, 
doch  het  is  er  voor  menigeen  zeer  vervelend.  Zij  die  hierin 
verandering  kunnen  brengen,  weten  en  begrijpen  zulks,  en 
dat  is  reeds  iets  wat  hier  verbetering  doet  verwacliten. 


Uit  de  hygrometrisclie  opgaven  heb  ik  u aangetooiid  dat 
de  bodem  en  lucht  zeer  droog  zijn.  Dit  was  voor  30  jaren 
veel  minder  het  geval,  toen  het  zuidelijk  gedeelte  der 
vlakte,  of  liever  der  vallei,  door  uitgestrekte  moerassen 
bedekt  was.  \ au  daar  ontstonden  uitwasemingen  die  menig- 
vuldig tusschenpoozende  koortsen  te  weeg  bragten  en  zich 
zelfs  onder  de  bevolking  der  stad  uitbreidden.  In  1820 
werd  een  uitgestrekt  plan  van  uitdrooging  aangevangen  en 
ten  uitvoer  gebragt,  en  ofschoon  men  nog  wel  aan  de 
zeezijde  eenige  lage  landen  vindt  die  door  ziltig  water  be- 
vochtigd worden,  zoo  zijn  ecliter  de  koortsen  bijna  geheel 
verdwenen  en  men  merkt  slechts  van  tijd  tot  tijd  eenige 
weinige  gevallen  op  onder  hen  die  in  deze  velden  wonen. 
Hoe  zeldzaam  dit  echter  voorvalt,  blijkt  daaruit,  dat  er 
een  huisgezin  is,  uit  twaalf  personen  bestaande,  hetwelk 
eene  pachthoeve  bewoont  die  op  dat  terrein  gelegen  is , 
en  waarin  gedurende  vier  jaren  niet  eenmaal  koorts  werd 
waargenomen. 

De  ontstekingen  der  ademhalingsorganen  komni  hier 
onder  de  bevolking  vrij  wat  meer  voor  dan  te  Pau,  het- 
geen behalve  aan  de  reeds  opgenoemde  groote  veranderlijk- 
heid van  den  warmtegraad  der  lucht,  aan  tien  invloed  van 
den  Mistral  en  aan  de  meer  prikkelende  eigenschappen  der 
atrnospheer  toe  te  schrijven  is.  Men  moet  echter  niet  uit 
het  oog  verliezen  dat  de  ijiboorlingen  gewoon  zijn  des 
morgens  zeer  vroeg  uit  te  gaan , om  des  avonds  laat  Ie 
liuis  te  komen,  hetgene  hun,  die  voor  liunne  gezondheid 
llvères  bezoeken,  verboden  wordt,  dewijl,  zoo  als  ik  u 
boven  zeide,  de  koude  op  deze  gedeelten  des  tijds , even- 
zeer als  de  warmte  gedurende  het  andere  gedeelte,  opval- 
lend is.  — De  klierziekten  komen  hier  zeer  weinig  voor  en 
de  longtering  wordt  lioogst  zeldzaam  waargenomen,  en  dan 
nog  heeft  zij  meestal  haren  oorsprong  in  veronachtzaamde 
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ontstekingen  der  ademlialingsorganen.  — De  liewoners  dra- 
gen de  uiterlijke  teekenen  van  de  meer  zuidelijke  volken. 
De  vrouwen  hebben,  zonder  schoon  te  zijn,  over  liet  al- 
gemeen liefelijke  trekken,  die  nog  meer  zouden  uitkomen 
indien  zij  niet  den  zondag  alleen  als  den  dag  van  reinheid 
voor  ligchaam  en  kleedercn  beschouwden.  De  mannen  zijn 
sterk  gebouwd  en  beide  geslachten  vertoonen  vrij  wat 
meer  levendigheid  in  karakter,  overeenkomstig  het  klimaat 
waarin  zij  geboren  zijn,  dan  men  zulks  onder  de  bevol- 
king van  Pau  waarneemt. 

Voor  het  overige  moet  ik  erkeimen  dat  het  verblijf  te 
Ilyères  mij  hoogst  aangenaam  was,  en  dat  ik  met  moeite 
tot  mijn  vertrek  besloot.  Die  schoone  blaauwe  hemel , dat 
.schilderachtige  uitzigt  op  de  omringende  rotsen,  die  uitge- 
strekte tuin  welke  in  de  diepe  vallei  gelegen  is,  die 
dikwijls  schitterende  spiegel,  die  de,  door  de  zou  besche7ien 
Middcllandsche  zee  vertoont,  dit  alles,  vereenigd  met  eene 
zomerwarmte  in  de'  ud  nter  maan  den , maakt  een  geheel  uit, 
dat,  werd  het  vau  tijd  tot  tijd  niet  door  den  Mistralwind 
bedorven,  het  non  plus  ultra  voor  een  winterverblijf  voor 
lijders  kon  genoemd  worden.  Om  dit  laatste  nu  moet  het 
klimaat  van  Hyères  niet  veroordeeld  worden.  Waar  vindt 
men  naast  zoovele  voordeelen  geene  nadeelen  ? Waar  is 
het  i)i  onze  noordelijke  streken  den  lijder  veroorloofd  in 
dezen  tijd  des  jaars  het  plan  te  verwezentlijken , van  in 
aangenaam  gezelschap  eenen  togt  te  voet,  te  paard  of  per 
ezel  te  maken  en  in  de  schaduw  van  olijf-  of  oranje- 
boornen  het  met  zich  genomen  ontbijt  te  gebruiken.  Tk 
zelf  deed  zulks  en  zag  het  doen,  op  tijdstippen  dat 
ik  mij  voorstelde  u in  Holland  voor  het  stcenkolonvuur 
te  zien  zitten,  terwijl  de  sneeuw  de  straten  bedekte.  Bij 
deze  gelegenheden  bemerkt  men  voor  zieken  het  groote  nut 
van  zulk  een  verblijf;  zij  kunnen  dan  ten  minste  het 
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voornaamste  middel  aanwenden  dat  tot  herstel  leiden  kan, 
teiwijl  zij  in  de  streken  van  hun  vaderland  naau\velijks 
hunne  kamers  zouden  mogen  verlaten.  — Onder  de  vele 
zieken  met  wie  ik  hier  in  aanraking  kwam,  bleek  het  mij 
al  vrij  spoedig  dat  sommigen  hier  niet  op  Imnne  plaats 
waren.  Diegenen  w'icr  longlijden  met  versnelden  bloedsom- 
loop en  verhoogde  zenuwgevoeligheid  gepaard  gaat,  die  in 
den  zoogenaamden  floriden  toestand  verkceren , behooren 
bier  niet  te  zijn,  en  vooral  niet  w-anneer  de  tuberkelvor- 
]uing  in  deszelfs  eerste  tijdperk  vorderingen  gemaakt  heeft. 
Eenige  personen  daarentegen  die  in  het  tweede  tijdperk 
met  reeds  bestaande  Cavernae  der  longen  verkeerden, 
die  meer  tot  de  leucophlegmatische  ligchaainsgesteldheid 
overhelden  en  die  den  dertigjarigen  leeftijd  overschreden 
hadden,  zeiden  mij  sedert  hun  verblijf  zich  herstellende  te 
gevoelen.  Zij  die  aan  asthma  leden,  gevoelden  zich  hier 
bijzonder  goed,  terwijl  de  slepende  catharrale  aandoeningen 
der  luchtpijp  en  harer  vertakkingen  mij  bleken  vrij  spoedig 
eene  volkomene  genezing  te  ondergaan. 

Gij  zult  u herinneren  w^at  ik  u schreef  betreffende  den 
invloed,  dien  het  klimaat  van  Pau  op  gezonden  en  daar- 
onder op  mij  zelven  tew'eegbragt.  Van  diegenen  die  ik  hier 
ontmoette  vernam  ik  zoodanige  klagten  niet,  en  evenzeer 
trof  het  mij , hoe  onmiddellijk  bij  mijne  aankomst  te 
Ilyères  al  datgene  verdween  waarvan  ik  te  Pau  voort- 
durend den  hinderlijken  invloed  had  gevoeld.  Bij  de 
voortdurende  mindere  drukking  der  dam^jkringslucht  van 
Ilyères  in  vergelijking  met  die  van  Pau,  heeft  eerstge- 
noemde plaats,  die  eene  meer  drooge , opwekkende  lucht 
bezit,  veel  minder  dien  nederdrukkenden , dien  sedatieven 
invloed. 

bit  dit  alles  zal  het  u gebleken  zijn  boevele  vooideelen 
Ilyères  aanbiedt;  maar  ook  dat  het  volmaakte  ook  hier 
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110"  niet  bestaat;  doch  waar  zullen  wij  dat  vinden?  En 
ofschoon  wij  daarnaar  te  vergeels  zullen  zoeken , zoo 
belet  zulks  niet  dat  wij  ten  minste  opsporen  waar  de 
nadeelen  zich  het  minste  doen  gevoelen.  — De  dag  waarop 
ik  Hyeres  zoude  verlaten  was  bepaald,  om  onmiddellijk 
naar  IS'ice  te  vertrekken.  Nieuwe  inlichtingen  deden  mij 
echter  op  zeven  uren  afstands  van  laatstgenoemde  plaats 
halt  houden,  namelijk  te  Cannes,  en  zie  hier  wat  ik  u 
omtrent  deze  plaats  kan  mededeelen. 

Eveneens  als  Hyères  in  het  Departement  du  Yar  ge- 
legen , is  Cannes  een  oord  dat  naauwelijks  voor  eenige 
jaren  genoemd  werd.  De  gewoonte,  de  mode,  de  behoefte, 
of  hoedanig  men  de  drijfveren  noemen  wil,  die  velen  er 
toebrengt,  ^s  winters  naar  meer  gematigde  streken  te  ver- 
huizen, zijn  ook  even  zoo  vele  redenen  om  de  geschiktste 
oorden  tot  verblijf  op  te  zoeken,  en  de  ligging  van  ge- 
melde plaats  kon  aan  het  oog  niet  ontglippen.  — Cannes 
is  onmiddellijk  aan  de  golf  van  denzelfden  naam  gelegen , 
die  op  een  half  uur  afstands  zich  met  de  Middellandsche 
zee  vereenigt,  of  wilt  gij  liever,  door  deze  gevormd  wordt. 
Wanneer  men  van  den  kant  van  Toulon  komende  berekent, 
hoe  hoog  men  reeds  gestegen  is  om  de  Alpes  maritimes 
en  les  montagnes  d’Esterel  te  overschrijden,  om  daarna 
weder  eveu  sterk,  maar  veel  sneller  te  dalen  ten  einde 
het  aan  den  voet  dezer  bergen  gelegen  Cannes  te  berei- 
ken, zoo  bespeurt  men  weldra,  dat  bij  de  uitgestrektheid 
waarmede  deze  bergketen  zich  nog  zuidwaarts  vervolgt,  de 
noordwestewind  of  Mistral  daar  moeijelijk  oenen  doortogt 
kan  vinden,  hetgeen  evenzeer  geldt  voor  den  noordewind, 
waarvoor  de  plaats  door  de  achter  haar  gelegen  bergen 
beschud  is,  terwijl  de  noordoostewind , ofschoon  ook  door 
de  A 1 p es  maritimes  tegengehouden,  zich  soms  doet  ge- 
voelen. Zuidwaarts  ziet  men,  op  een  half  uur  afstands, 
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1’isle  (Ie  Marguérite,  hetwelk  door  deszelfs  ligging,  aan  de 
golf  den  vorm  van  een  meer  geeft  en  waarom  napoleon  T, 
ook  uit  aanmerking  der  kalmte  van  dezen  waterspiegel 
en  deszelfs  liefelijke  omgeving,  het  den  naam  van  Ie  lac 
P r a n 9 a i s gaf. 

Eene  onafgebroken  windstilte  merkt  men  te  Cannes  even- 
min op  als  elders;  doch  do  Mistral,  de  wind  die  langs  de 
geheele  kust  der  Middellandsche  zee  de  hinderlijkste  is  en 
ook  het  zuidelijk  Italië  niet  ontziet,  laat  zich  hier  het 
minst  bemerken.  Twee  zeelieden,  die  mij  naar  het  Margué- 
rite  eiland  voerden,  (en  van  zulke  lieden  krijgt  men  op  het 
punt  van  we("rsgesteldheid  soms  de  beste  inlichtingen),  zei- 
den mij  dat  de  oostewind  soms  elf  dagen  onafgebroken 
waait,  doch  dat  hij  meermalen  in  een  tijdperk  van  twee 
maanden  niet  wordt  waargenomen , gedurende  welken  tijd 
meestal  te  Cannes,  zoowel  als  in  de  golf,  windstilte  bestaat 
terwijl  het  soms  op  zee  sterk  waait. 

Het  stadje,  tamelijk  onbeduidend  in  omtrek,  is  gelegen 
aan  den  voet  van  den  berg,  en  heeft  wat  meer  aanzien 
gekregen  door  de  nieuw  opgetrokken  huizen  die  voor  win- 
terverblijf zijn  ingerigt.  T)ie  welke  in  de  hoofdstraat,  dat 
is  in  het  laagste  of  oostelijk  gedeelte  gelegen  zijn,  ver- 
dienen minder  de  voorkeur,  dewijl  juist  op  dat  punt  de 
zoogenaamde  courant  du  Cannet  bestaat.  Bij  het  op- 
en ondergaan  der  zon  ontstaat  namelijk  een  koele  lucht- 
stroom, die  door  eene  bcrgsleuf  komt,  aan  welker  einde 
men  het  boven  de  stad  gelegen  dorj)je  Cannet  bemerkt,  en 
waarvan  dus  deze  courant  zijnen  naam  ontleent. — Verreweg 
zijn  daarom  te  verkiezen  de  huizen  die  in  het  westelijk  en 
hooger  gedeelte  van  het  stadje  liggen,  eii  waaronder  la 
maison  Pinchinat  boven  allen  de  voorkeur  verdient, 
terwijl  een  zeker  getal  van  net  ingcrigte  landhuizen,  in  de 
0)1  middellijke  nabijheid  gelegen , aan  veler  verlangen  kan 
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voldoen.  Men  is  hier  omringd  van  eene  scboone  natuur,  die 
de  gedachte  van  eene  Mtijddurende  lente  verwczentlijkt.  De 
injnboom  cn  de  kurk-eik  van  het  noorden  staan  naast  de 
cactus-  cn  aloëplanten  van  het  zuiden,  en  vereenigen  hunne 
groene  kruinen  met  die  der  oranje-  en  citrocnboomcn , die 
in  de  eerste  maand  van  het  jaar , zoowel  als  in  de  laatste 
gelijktijdig  lof,  bloesems  en  rijpe  vruchten  dragen.  Voegt 
men  hier  nog  bij  de  ontelbare  oHjfboomen,  de  hier  en  daar 
geplaatste  palmen,  de  bodem  die  hier  met  de  violieren  en 
de  primula  veris,  daar  met  de  hyacinth  en  de  viool, 
elders  wederom  met  geheele  heggen  van  bloeijende  rozen 
bedekt  is,  dan  is  dat  alles  wel  in  staat,  om  u tot  een 
verblijf  te  Cannes  uit  te  noodigen.  Jammer  maar  dat  deze 
voorstelling  ook  hare  schaduwzijde  heeft,  want  bij  den 
aangenamen  indruk  welke  de  omringing  der  plaats  met  hare 
vele  sierlijke  landhuizen  geeft,  valt  de  indruk  van  het  stadje 
zeer  af.  De  huizen  zien  er  ook  hier  wederom  onrein  uit  en 
de  bevolking  schijnt  zich  niet  te  schamen  om  deze  onrein- 
heid nog  te  overtreffen.  Wanneer  het  geregend  heeft , gelijken 
de  straten  veel  op  modderpoelen , hetwelk  bij  droogte  eene 
onverdragelijke  stof  teweegbrengt.  Dit  alles  ondervindt  men 
in  dubbele  mate,  wanneer  men  genoodzaakt  is  de  eerste 
24  uren  in  een  hotel  door  te  brengen.  Slechte  ligging , 
slechte  bediening,  slecht  voedsel  en  onreinheid  is  hier  ten 
top  gestegen,  en  ik  beklaag  vooral  hem  die  lijdende  is, 
indien  hij  zelfs  maar  één  etmaal  deze  ellende  in  het  hotel 
de  la  Poste  of  in  het  hotel  du  Nord  nog  tot  duren  prijs 
moet  doorstaan.  Ik  herhaal  het  daarom  nog  cens,  la  mai- 
soi)  Pinchinat  verdient  boven  alles  de  voorkeur.  Daar  en 
daar  buiten,  niet  in  de  stad,  leert  men  Cannes  waarderen. 
Ceen  oord  trof  ik  aan  waar  de  wandelingen  voor  zieken 
zoo  veelvuldig  zijn,  waar  zij  zoo  goed  tegen  den  wind  zijn 
beveiligd.  Hetzij  men  den  weg  naar  Toulon,  hetzij  dien 
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naar  Nice  volgt,  lietzij  men  de  tuinen  die  oj)  de  lielling 
van  den  berg  liggen  bewandelt,  overal  bevindt  men  zich 
tusschen  lanen  van  olijf-  en  oranjeboomen , waar  tussclien 
de  landhuizen  zieh  verhellen.  Eindelijk  biedt  de  golf  nog 
het  genot  der  zeelucht  en  van  watertogtjes  aan,  waartoe 
eene  menigte  smaakvolle  bootjes  uitiioodigeii;  en  zij  voor 
wie  eene  verwijdering  van  3/4  uur  niet  af  te  raden  is, 
laten  zich  naar  het  eiland  Marguérite  voeren , en  bezoeken 
het  daar  geplaatste  fort,  minder  om  den  vochtigen  en  killen 
kerker  te  zien,  waar  Ehomme  au  masqué  de  fer  17  jaren 
heeft  doorgebragt,  dan  wel  om  van  dat  punt  uit  de  gunstige 
ligging  van  Cannes  geheel  te  overzien , en  in  het  schoone 
bosch,  dat  op  de  rots  ligt,  eene  wandeling  te  maken. 

Misschien  is  het  u bekend  dat  het  fransche  gouverne- 
ment deze  rots  voor  de  gevangenis  van  de  Bedouinen , die 
uit  Afrika  om  politieke  of  andere  redenen  zijn  verwijderd, 
bestemd  heeft.  Yooral  om  deze  lieden  te  zien  , stelde  ik 
er  belang  in  dit  eiland  te  bezoeken,  dewijl  ik  vernam 
dat  hun  gezondheidstoestand  veel  te  wenschen  overliet.  Meii 
bemerkt  daar  wederom  hoe  groot  de  invloed  is  die  eene 
gezonde  of  ongezonde  lucht  op  de  ademhalingsorganen  te- 
weegbrengt, en  het  verschil  dat  zich  op  een  afstand  van 
een  half  uur  gaans  tusschen  twee  bevolkingen  laat  opmer- 
ken, bij  welke  de  natuurlijke  jmiedispositie  voor  longtering 
en  andere  longaandoeningen  even  gering  is.  Terwijl  onder 
de  bewoners  van  Cannes  deze  ziekten  zeldzaam  zijn,  zoo 
komen  dezelve  onder  deze  gevangen  Arabieren  telkens  voor, 
en  zij  die  sterven,  worden  meestal  door  de  longtering  ten 
grave  gesleept.  Men  heeft  ook  slechts  het  verblijl  dier 
lieden  aan  te  zien,  om,  den  invloed  van  een  gevangenis- 
leven  nog  daargelaten , van  die  koude  muren , van  die 
vochtige  steenen  vloeren,  van  die  van  alle  zijileii  omrin- 
gende zeelucht  en  invallende  wanden,  niets  anders  voor  hen 
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te  verwacliten , die  uit  Imn  warm  land  en  droogo 

woestijnen  naar  hier  zijn  overgebragt.  Opvallend  is  de 

schoone  ligchaamsbouw  en  tiere  tred  dezer  lieden,  docli 
niet  minder  hun  lijdend  uiterlijk  en  het  diep  gevoel  van 
rampzaligheid,  dat  op  Imn  Avezen  is  uitgedrukt.  Sommigen 
zijn  de  fransche  taal  vrij  Avel  magtig,  lietgeen  mij  bleek 

toen  ik  mij  met  eenen  Marabout  of  geestelijke  en  met 

diens  broeder,  die  zeer  bescliaafdc  vormen  had,  onderhield. 
Vooral  trof  mij  de  ontmoeting  met  eenen  aanvoerder,  die 
sints  negen  jaren  hier  wordt  gevangen  gehouden.  Hij  was 
het,  die  bij  het  gevangen  nemen  van  abdel-kaoeu  de 

plaats  van  dezen  bij  het  Arabische  leger  innam,  doch  ook 

weldra  het  lot  van  zijnen  voorganger  deelde.  Op  mijne 

vraag  hoe  het  hem  ging,  antwoordde  hij  dat  hij  steeds 

lijdende,  en  de  koude  hem  hoogst  hinderlijk  was.  Toen 

hij  mij  in  den  loop  van  ons  gesprek  verhaalde  dat 

zijne  vrouw  en  kinderen , waarvan  hij  niets  hoorde , in 

Afrika  waren , kon  men  zien  dat  de  man  naar  ligchaam 
en  ziel  ongelukkig  was.  De  wachter,  die  mij  rondleidde, 
verhaalde  mij  dat  zich  bij  dezen  ongelukkige  sints  eenigeu 
tijd  de  teekenen  der  longtering  hadden  vertoond,  zoodat 
het  te  verwachten  is  dat  ook  deze  daaraan  zal  wegkwijiien, 
indien  liij  langer  in  dit  oord  moet  verblijven.  Zelfs  het 

garnizoen,  dat  hier  ligt,  lijdt  het  meest  aan  de  ziekten 
der  adeinlialings-organen;  doch  wanneer  zij  het  eiland  heb- 
ben verlaten , herstellen  zij  spoedig. 

Hij  die  te  Cannes  den  winter  voor  zijne  gezondheid  wil 
doorbrengen,  moet  in  de  zachtheid  van  het  klimaat,  in 
de  schoone  natuur,  in  huiselijke  bezigheden  en  vooral  in 
den  omgang  met  de  overige  verblijf  houdende  familien  de 
bronnen  van  zijne  genoegens  vinden.  Diegenen  die  pu- 
blieke vermakelijkheden  verlangen , zoeken  dezelve  hier 
te  vergeefs. 
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Metereologisclic  waarnemingen  zijn  hier  op  regelmatige 
wijze  niet  gedaan.  Het  cenige  \vat  ik  vernam  was,  dat 
de  sneeuw  zich  slechts  op  de  toppen  der  bergen  vertoont, 
dat  het  er  hoogst  zelden  des  nachts  rijpt,  en  dat  de  ther- 
mometer des  winters  tusschen  de  46  en  54°  E. , des  zomers 
tussclien  de  86  en  95°  E.  teekent. 

Met  het  einde  van  dezen  brief  eindig  ik  mijne  aantce- 
keningen  over  de  plaatsen  die  in  Erankrijk  voor  borstlijders 
aanbeveling  verdienen.  Gij  zult  reeds  bemerkt  hebben  dat 
alle  met  elkander  eenige  overeenstemming  hebben , doch 
ook  tevens  dat  zij  een  groot  verschil  voor  deze  lijders  op- 
levereu.  — Binnen  weinige  oogenblikken  vertrek  ik  van 
hier  om  naar  Nice  te  gaan , waarover  mijn  volgende  brief 
zal  handelen. 


VIJFDE  BRIEF. 


NiCE,  Fcbruarij  185Ü. 


Omtrent  Nice  is  sints  jaren  zooveel  geschreven,  dezen 
uaain  ontmoet  men  zoo  veelvuldig  in  geschriften  en  dagbla- 
den , het  is  door  zoovelen  reeds  bezocht , dat  men  naauwe- 
lijks  de  pen  behoeft  op  te  nemen  om  er  nog  iets  nieuws 
van  te  zeggen.  Evenwel  wordt  de  invloed  van  dit  klimaat 
dikwijls  zoo  verschillend  beoordeeld,  en  de  invloed  van 
deze  lucht  op  horstlijders  zoo  verkeerd  toegepast,  dat  het 
niet  dan  nuttig  kan  zijn  hen,  die  derwaarts  zenden  of  ge- 
zonden worden,  op  eenige  punten  oplettend  te  maken. 

Wanneer  men  gedurende  eenigen  tijd  het  zuiden  van 
Frankrijk  doorgetrokken  heeft,  om  de  verschillende  plaatsen 
te  bezoeken,  die  het  onderwerp  mijner  vorige  brieven  aan 
u waren,  of  waarvan  ik  u niet  meer  dan  den  naam  noem- 
de, zoo  ontvangt  men  eenen  aangenamen  indruk,  wanneer 
men,  op  Sardinisch  grondgebied  aangekomen,  de  Pont  de 
Magnan  overrijdende,  plotseling  Nice  voor  zich  ziet  liggen. 
In  plaats  van  die  graauw  uitziende  huizen,  die  naauwe 
straten  of  smerige  voorsteden , die  bij  de  intrede  van  Pau , 
Hyères  en  Caniics  op  iets  beters  doen  wachten,  zijn  het 
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sierlijke  landhuizen,  nieuwe  inaisons  ineuhlées,  groote  hotels 
en  vrolijke  wandeldreven,  waarop  het  oog  valt.  Aan  de 
regterzijde  van  den  weg  vertoont  zich,  in  de  oiuniddellijke 
nabijheid,  de  Middellandsche  zee  met  hare  azure  tint;  men 
zoude  die  zee  dikwijls  liever  een  meer  noemen,  zoo  rustig 
is  gewoonlijk  haar  waterspiegel,  en  naauwelijks  kan  men, 
te  Nice  zijnde,  gelooven,  dat  o]>  eenige  mijlen  afstands  de 
zeevarenden  mcuigwerf  eene  geheel  andere  weersgesteldheid 
ondervinden,  en  menig  schip  aan  het  gevaar  eener  schip- 
breuk blootgesteld  is. 

De  stad  zelve  ligt  op  een  vlak  terrein,  doch  naauwelijks 
is  men  aan  haren  omtrek  gekomen,  of  men  stijgt  langza- 
merhand de  heuvelen  op,  die  zich  weldra  in  hooge  bergen 
ontwikkelen , aan  wier  voeten  eene  menigte  landhuizen  lig- 
gen, die,  door  oranje-,  olijf-  en  andere  hoornen  omringd 
zijnde,  een  geheel  vormen  waarop  het  oog  met  welgevallen 
staart,  l'leze  bergen,  die  eene  driedubbele  rij  achter  de 

stad  vormen,  beschermen  dit  oord  niet  minder  dan  de 
heuvelen  voor  den  noordewind.  Dewijl  echter  de  hoogste 
dezer  bergen  het  grootste  gedeelte  des  jaars  met  sneeuw 
bedekt  is,  zoo  komt  dikwijls  van  daar  een  koude  lucht- 
stroom, die  vooral  des  morgens  eji  des  middags  bij  het  op- 
gaan en  dalen  der  zon  bemerkt  wordt,  maar  waarvoor  echter 
de  heuvelen  meer  beschermd  zijn.  Dit  blijkt  het  duidelijkst 
uit  den  ])lantengroei , die  in  de  wintermaanden  daar  veel 

meer  ontwikkeld  is,  waar  de  voorjaarsbloemen  van  elders, 
waar  de  gerania,  den  gehcelen  M'inter  in  vollen  bloei  staan 
en  waar  de  citroenboomen  met  weinig  moeite  tieren  en  met 
rijpe  vruchten  beladen  zijn.  Wendt  men  het  oog  naar  het 
oosten,  zoo  ziet  men  weder  eene  rij  van  bergen,  de  mout 

Eoron,  de  jnont  Vinaigrier  en  de  mout  Oros,  die  den 

schijn  geven,  als  zoude  Nice  ook  voor  den  ooste-  en  noord- 
oostewind  beveiligd  zijn.  De  ondervinding  leert  echter  dat 
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(Ic  laatste  üicli  dikwijls  oiiaaiigcnaain  doet  gevoelen,  en 
dit  komt  door  dat  de  bergsleul'  die  de  rivier  de  Paillon 
tot  bedding  dient,  aan  dezen  wind  een  doortogt  verleent. 
Sommigen  spreken  dit  tegen  en  noemen  den  luelitstroom,  die 
men  in  deze  rigting  gevoelt,  Ie  courant  du  Paillon; 
docli  hoe  men  den  naam  ook  veranderen  moge,  zeker  is 
bet,  dat  men  eiken  morgen  wanneer  de  zonnestralen  in 
deze  sleuf  de  lucht  verwarmen , niet  alleen  dezen  koelen 
wind  oi'  liever  stroom  kan  gevoelen,  doch  dat  daarenboven 
wanneer  de  wind  noordoostelijk  is  men  dezen  invloed  met 
dubbele  kracht  bemerkt.  Om  hiervan  overtuigd  te  zijn, 
])laatse  men  zich  omstreeks  negen  ure  en  later  op  de 
promenade  des  Anglais:  alsdan  ziet  men  eenen  dikken 
nevel  uit  de  stad  de  Middellaudscbe  zee  intrekken  en  dit 
duurt  zoo  lang  tot  dat  de  zon  bet  verbroken  evenwigt 
tusschen  waimite  en  koude  hersteld  beeft.  Hetzelfde  beeft 
des  namiddags,  doch  in  eene  tegenovergestelde  rigting, 
plaats  en  opvallend  was  mij  dikwijls  de  koude  luelitstroom, 
dien  ik  op  de  Pont-iieuf  gevoelde. 

Ook  het  westen  en  noordwesten  ligt  tamelijk  open.  Zij 
die  beweren  willen  dat  Nice  voor  den  Mistral,  bier  ook 
Oregaon  genoemd,  beveiligd  is,  en  wel  door  de  kleine  keten 
van  heuvelen  met  de  daarachter  gelegen  monts  de  kEs- 
terel,  die  Sardinië  van  Prankrijk  scheiden,  moeten  wel 
alles  in  het  werk  willen  stellen  om  hem,  die  het  niet 
anders  ondervonden  heeft,  te  doen  gelooven  dat  men  Ie 
Nice  nimmer  onder  den  invloed  van  dezen  schralen  wind 
lijdt.  Men  hebbe  maar  vooreerst  bet  oog  west-  en  noord- 
westwaarts  te  wenden,  om  overtuigd  te  zijn  dat  de  hu?e 
heuvelen  die  men  daar  bespeurt,  aan  den  wind  slechts  een 
nietig  beletsel  tegen  zijnen  doorgang  stellen;  ten  andere  zijn 
de  monts  de  1 Esterel  veel  te  ver  verwijderd,  orn  in  dit 
opzigt  veel  in  aanmerking  te  komen,  die  zelfs  voor  Can- 
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neSj  (lat  oiimiddellijk  aan  den  voet  van  deze  bergketen 
ligt,  ter  naauwernood  voldoende  zijn.  Het  zuid-oosten  en 
liet  zuiden  ligt  gelieel  open,  en  het  is  uit  de  eerste  streek 
dat  de  wind,  onder  den  naam  van  Ie  marin  bekend, 
zich  vooral  na  eencn  wannen  da"  soms  onaan"enaam  laat 

i—  O 

gevoelen. 

Behalve  den  invloed  dezer  winden  heeft  het  klimaat  van 
Nice  voor  teringlijders  nog  in  zijn  nadeel,  de  ontzaggelijk 
groote  daling  die  in  een  oogenblik  op  den  thermometer  wordt 
waargenomen.  In  de  maanden  December,  Januarij  en  Be- 
bruarij  heerscht  tusschen  twaalf  en  drie  ure  dikwijls  eene  zomer- 
warmte, die  te  weeg  brengt  dat  de  winterkleederen  hinderlijk 
zijn  en  die  de  huid  zeer  spoedig  tot  uitwaseming  brengt; 
doch  naauwelijks  begint  de  zon  te  dalen,  of  de  uitgestrekte 
waterspiegel , die  men  voor  zich  ziet  liggen , en  de  omrin- 
gende bergen  veroorzaken  eene  afkoeling,  die  eene  behoefte 
aan  meerdere  bekleeding  doet  gevoelen.  Ongelukkigerwijze 
heeft  men  deze  niet  altijd  bij  zich,  en  menigeen  heeft 
daarvan  de  onaangename  gevolgen  ondervonden.  Ofschoon 
het  niet  aan  raadgevingen  ontbreekt  van  immer  het  eene 
of  andere  stuk  ter  meerdere  bedekking  mede  te  voeren, 
zoo  behoef  ik  u niet  te  zeggen,  hoe  vermoeijend,  hoe 
verhittend  het  mededragen  van  wollen  doeken  of  jassen 
oj)  eene  wandeling  is,  die  in  eene  warmte  van  soms  100 
en  meer  graden  B.  in  de  zon,  gemaakt  wordt. 

Niettegenstaande  deze  nadeelen,  waartegen  men  zich  toch 
wapenen  kan,  moet  men  bekennen  dat  het  klimaat  van 
Nice  zeer  veel  aangenaams  heeft.  Onder  dien  blaauwen 
hemel,  in  die  frissche  berg-  en  zeelucht,  geniet  men  dubbel 
wanneer  men  uit  brieven  of  dagbladen  verneemt,  dat  elders 
de  gemeenschap  tusschen  steden  door  de  sneeuw  gestremd 
is,  of  dat  de  rivieren  zijn  toegevrozen.  Op  znlk  een  tijd- 
stip neemt  men  eene  onafgebrokene  reeks  van  de  schoonste 
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dagen  waar,  waarop  zieken  en  gezonden  elkander  op  de 
verschillende  wandelingen  ontmoeten.  — Betreffende  de  keuze 
dezer  wandelingen,  zoowel  in  als  buiten  de  stad,  moet 
vooral  hij  die  meer  of  min  lijdende  is  de  grootste 
voorzorg  in  acht  nemen.  Zoo  is  eene  van  de  meest 
bezochte,  de  zoogenaamde  promenade  des  Anglais. 
Daar  wonende  bevond  ik  mij  op  dat  gedeelte  der  stad  op 
verschillende  tijden  van  den  dag,  en  bemerkte  dat  deze 
wandeling  voor  borstlijders  wel  als  eene  der  aangenaamste, 
doch  niet  als  eene  der  gunstigste  kon  genoemd  worden, 
want  ofschooon  op  het  midden  van  den  dag  deze  weg  zeer 
warm  is,  zoo  merkt  men  er  toch  zelden  windstilte  op , 
dewijl  zij  aan  de  noordweste-,  weste-  en  zuidoosteAvinden 
is  blootgesteld,  Avaardoor  zich  dikwijls  een  zeer  koele 
uit  zee  opkomende  luchtstroom  gevoelen  doet.  Bij  deze 
minder  gunstige  eigenschappen  komt  nog,  dat  na  regcn- 
achtig  Aveder  de  Aveg  zeer  modderig  is  en  dat  Avanneer  de 
droogte  eenige  dagen  heeft  aangehouden,  de  stof  met  ge- 
heele  AAmlken  Avordt  opgelieven.  Het  is  te  verwonderen 
dat  het  bestuur  der  stad  niet  meer  zorg  draagt  om  de 
vreemdelingen  van  dezen  last  te  ontheffen,  men  zonde 
daardoor  tevens  voor  velen  arbeid  vinden  en  aan  de  gren- 
zenlooze  onbeschaamdheid  der  bedelaars  paal  en  perk  kunnen 
stellen. 

Eene  andere  Avan deling,  die  dilcAvijls  te  voet,  doch  meer 
in  rijtuig  of  te  paard  gemaakt  Avordt,  is  die  Avelke  langs 
de  Boute  de  Levens  naar  de  Vallou  de  St.  André  voert. 
Men  heeft  steeds  de  Paillon  aan  zijne  regterzijde,  terAvijl 
men  aan  de  beide  zijden  door  hooge  bergen  ingesloten  is, 
Avclkc  de  sleuf  daarstellen  Avaarover  ik  u vroeger  sprak. 
Men  gaat  gewoonlijk  derwaarts  Avanneer  de  zon  tot  ecu 
hoog  standpunt  gerezen  is;  en  bereikt  het  Chateau  de 
St.  Andrc,  met  de  daaraditer  romantisch  gelegen  grot, 


die  een  bezoek  ten  volle  waardig  is;  meestal  is  men  dan 
meer  of  minder  warm , doch  de  terugreis  naar  Nice  geeft 
vooral  in  de  wintermaanden  eeiie  geheel  andere  gewaar- 
wording; de  zon  is  namelijk  dan  reeds  aan  het  dalen,  en 
de  luchtstroom,  die  nu  den  terugkeerende  tegen  komt,  is 
gewoonlijk  zoo  koel , dat  een  kleedingstuk  meer  geen 
overlast  is.  Zij  die  van  open  rijtuigen  gebruik  maken, 
hoedauige  ik  er  meermalen  ontmoette,  zullen  op  dezen 
logt  dikwijls  bedrogeir  zijn  geworden  en  het  is  daarom 
dat  ik  dezen  weg  als  eene  van  de  nadeeligste,  althans 
in  de  wintermaanden,  beschouw.  Yoor  hen  die  aan 
kleinere  wandelingen  de  voorkeur  rvillen  of  moeten  geven, 
zijn  die  plaatsen  te  verkiezen  die  achter  de  stad  gelegen 
zijn  en  rvaar  op  de  heuvelen  Cimiés,  Carabacel,  de  Gairaut, 
St.  Barthelemy,  St.  llelène  en  in  derzelver  valleijen  eene 
menigte  landhuizen  met  hunne  tuinen  verspreid  liggen. 
Mier  vindt  men  vele  kronkelende  paden,  die  meest  allen 
door  hooge  olijfboomen  beschaduwd  zijn , welke  den  wande- 
laar voor  de  stralen  der  zon  beveiligen,  waar  de  wind  zich 
weinig  of  niet  doet  gevoelen  en  rvaar  de  overgang  van 
warmte  tot  koude  bij  lange  na  niet  zoo  plotseling  is.  Het 
is  daar,  dat  men  tusschen  de  olijf-  en  oranje-,  tusschen 
citroen-  en  amandelboomcn  eene  menigte  bloemen  van  het 
veld  aantreft,  en  de  welwillendheid  van  de  eigenaars  dezer 
landhuizen,  om  de  wandeling  tot  zelfs  in  hunne  tuinen 
uit  te  strekken,  verhoogt  nog  het  aangename  van  dezen 
omtrek.  Zij  die  Nice  kennen,  zullen  zich  met  genoegen 
licrinnercn  welke  liefelijke  wandelwegen  zij  vonden  wanneer 
zij  te  voet  of  in  rijtuig,  te  paard  of  per  ezel,  de  via  di 
Caravaccio  of  de  via  di  Bartholomio  vervolgden,  en  zoo 
de  schoone  villa  d’Arson  en  zoo  vele  andere  bezochten. 

liet  "cdeelte  der  stad,  dat  voornamelijk  door  zieken  be- 
woond  wordt,  heeft  slcchls  cenigc  weinige  ongunstig  gelegen 
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st.ratoii,  ilic  men  bij  het  li  iiiswaarts  kecreii  niet  immer  genoodzaakt 
is  door  te  gaan.  Behalve  de  reeds  genoemde  promenade  des 
Anglais,  die  meer  een  weg  dan  wel  eene  straat  is , vindt  men 
er  lejardin  public,  Ie  faubourg  de  la  croix  de  raar- 
bre,  la  place  et  Ie  quai  Masséna,  Ie  qiiartier  St, 
B a r t li é 1 e m y , Ie  faubourg  S t.  J e a n , Ie  q u a r t i e r 
Carabacel,  Cirnier,  enz.  Het  is  van  belang  deze  ver- 
schillende punten  der  stad  te  kennen,  dewijl  zij  alle  niet 
even  gunstig  gelegen  zijn  en  het  verschil  van  temperatuur 
tusschen  de  eene.  en  de  andere  nog  al  beduidend  kan  zijn. 
Zoo  is  bijv.  het  gedeelte  dat  aan  de  westelijke  zijde, 
in  de  rigting  der  Fransche  grenzen  ligt,  bijna  alleen  aan 
den  zeenevel  blootgesteld.  Les  Ponchettes  et  Ie  quai 
du  Midi  zijn  daarentegen  het  warmste  en  het  droogste. 
He  buurt  van  de  Paillon  en  de  faubourg  St.  Jean  onder- 
scheiden zich  het  meest  door  plotselinge  verandering  in 
warmtegraad  en  dat  wel  bij  herhaling  op  een’  en  den 
zelfden  dag,  zoodat  ik  mij  menigmaal  door  proeven  met 
den  thermometer  overtuigde,  dat  er  een  onderscheid  van 
zeven  graden  tusschen  de  temperatuur  dezer  laatste  en  der 
beide  vorige  punten  der  stad  bestond.  De  nieuwere  wijken 
in  de  nabijheid  van  la  Croix  de  marbre  zijn  niet  zoo 
buitengewoon  warm  en  droog;  de  wijk  Eiquies  is  de  vocli- 
tigstc;  terwijl  eindelijk  St.  Barthelemy,  Carabacel  en  Ci- 
mier  de  gedeelten  zijn,  waar  de  wind  zich  het  minst  doet 
gevoelen  en  waar,  zoo  als  ik  u reeds  zeide,  de  overgang 
van  warmte  tot  koude  minder  sterk  is.  Deze  laatstcn  heb- 
ben echter  het  nadeel,  dat  voor  hen  die  veel  waarde  aan 
het  gezellige  leven  hechten  en  van  de  genoegens  die  de 
stad  oplevert  willen  gebiuik  maken,  de  afstand  welligt  wat 
verwijderd  is,  terwijl  de  wegen  die  derwaarts  voeren  des 
avonds  niet  verlicht  zijn.  Doch  het  is  de  vraaa:  of  dezi' . 
ofschoon  niet  zeer  verre  afstand  van  het  centrum  der  stad, 
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dus  van  hare  tlicatcrs,  van  hare  bals,  van  hare  concer 
ten  enz.,  als  een  nadeel,  dan  wel  als  een  voordeel  moet 
beschouwd  \vorden,  voor  hen  die  wezenllijk  ziek  zijn,  De 
wijken  St,  Barthelemy  en  Carabacel  zijn  bezaaid  met  aller- 
liefste en  ruime  landhuizen  van  drie  en  vier  verdiepingen, 
die  meestal  evenveel,  zoo  niet  meer  huisgezinnen  bevatten 
kunnen;  men  leeft  daar  dus  niet  afgezonderd,  men  vindt 
daar  de  gezelligste  omgang  met  anderen,  of  onder  hetzelfde 
dak,  of  op  eenige  weinige  minuten  afstands.  En  wanneer  ik 
sommigen  over  het  meer  verwijderd  zijn  van  bovengenoemde 
vermakelijkheden  hoorde  klagen,  dan  waren  het  meer  de 
gezonden  die  hunne  zieke  betrekkingen  of  vrienden  ver- 
gezelden, dan  wel  de  zieken  zelve.  Laten  de  eersten  toch 
niet  vergeten,  dat  het  vergezellen  der  laatsten  pligten  op- 
legt, die  men  niet  genoeg  kan  behartigen;  dat  het  juist 
in  klimaten  als  dat  van  Nice  en  dergelijke,  M'aar  de  tem- 
peratuur der  avondlucht  zoo  zeer  verschilt  met  die  van  den 
dag,  het  bezoeken  van  zalen  waar  groote  vereenigingeu 
zijn  niet  van  gevaar  ontbloot  is,  dewijl,  vooral  voor  het 
vrouwelijk  geslacht,  niet  alleen  eene  kleeding  vereischt 
wordt,  die  aan  de  ziekelijken  niet  past,  maar  ook,  dewijl 
het  zenuwgestel  des  avonds  eene  bovenmatige  opgewektheid 
bekomt,  als  wanneer  juist  alles  moet  aangewend  worden, 
wat  de  natuurlijke  kalmte  kan  bevorderen,  Telen  komen 
herwaarts  met  het  doel  hunne  gezondheid  te  herstellen, 
doch  zijn  naauwelijks  hier  gezeteld  of  vergeten  te  veel  het 
doel  en  stellen  de  vraag , hoe  zich  te  vermaken,  op  den 
voorgrond. 

Onder  hen  die  de  hotels  en  de  huizen  die  onmiddellijk 
aan  zee  gelegen  zijn  bewonen,  heeft  men  opgeinerkt,  dat 
vooral  zwakke  en  zeer  gevoelige  personen,  gedurende  de 
eerste  dagen  of  weken  van  hun  verblijf  eene  ongewone 
opgewektheid  en  slapeloosheid  ondervinden,  die  pas  wijken 


wainipor  zij  als  het  ware  geacclimatiseerd  zijn,  terwijl  on- 
der hen  die  elders  wonen  deze  klagten  niet  of  veel  minder 
voorkwamen,  Dr.  u/nANSKY  die  dit  feit  ook  waarnam, 
meende  dat  de  oorzaak  daarvan  in  een  verschil  van  ozoii- 
gehalte  der  atmospheer  kon  gelegen  zijn,  De  proeven  die 
hij  dientengevolge  genomen  heeft,  en  waarmede  hij  in 
Debruarij,  toen  ik  hem  sprak,  nog  bezig  was,  hadden  hem 
reeds  aangetoond,  dat  terwijl  de  ozonometer  op  het  strand 
een  duidelijk  positief  resultaat  gaf,  zulks  veel  minder  in 
de  stad  bemerkt  werd,  terwijl  op  de  heuvelen  de  uitslag 
bijna  negatief  uitviel.  Ik  behoef  u niet  te  zeggen  dat  het 
misschien  wel  wat  gevraagd  zoude  zijn,  daaruit  stellige 
gevolgtrekkingen  te  maken , doch  dat  sommige  personen  in 
voormelden  toestand  verkeerden , vernam  ik  van  eenigen 
hunner. 

Aan  uilgebreide  hotels,  aan  goede  maisons  meublées  is 
geen  gebrek , en  u dezelve  met  name  te  noemen  , is  even 
onnoodig  als  moeijelijk.  Doch  ook  hier  treft  men  weder 
eene  ondoelmatige  wijze  van  bouwing  en  van  inrigting 
aan.  Bijna  overal  vindt  men  weder  de  steenen  vloeren,  zij 
mogen  met  tapijten  bedekt  zijn  of  niet;  weder  zijn  het 
deuren  en  vensters  die  slecht  sluiten,  terwijl  men  hier  nog 
meer  koude  in  de  vertrekken  lijdt  dan  elders,  dat  voor- 
eerst aan  de  warmte  is  toe  te  schrijven,  waaraan  dik- 
wijls tusschen  12  en  4 ure  het  ligchaam  is  blootgef?teld 
en  waarop  alsdan  tehuis  gekeerd  menigwerf  eene  onaan- 
gename huivering  volgt;  ten  andere  dewijl  de  warmte 
van  het  vuur  voor  2/4  den  schoorsteen  ingaat,  voor  een 
ander  1/4  door  de  vensters  en  deuren  ontsnapt,  terwijl 
naauwelijks  het  laatste  gedeelte  in  de  kamer  dringt,  welke 
warmte  zich  onmiddellijk  weder  afkoelt,  zoo  als  men  door 
eenen  in  de  kamer  hangenden  thermometer  kan  nagaan,  liet 
spreekt  van  zelf,  dat  hij  die  lijder  is  zorg  moet  dragen 
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(lat  zijne  kamers  door  de  zon  kunnen  verwarmd  worden ; 
doch  dringen  nu  de  zonnestralen  gedurende  eenige  dagen 
niet  door  de  wolken  heen,  zoo  als  ik  in  Februarij  onder- 
vond , dan  bemerkt  men  hoe  gebrekkig  men  luer  tegen  de 
koude  beveiligd  is.  Te  Nice,  en  over  het  algemeen  in 
deze  zuidelijke  streken,  kan  men  bij  koude  dagen  het  Hol- 
landsche  gezegde  toepassen,  dat  men  zich  wel  arm,  maar 
niet  warm  kan  stoken;  want  eene  hoeveelheid  slecht  hout, 
die  men  in  de  Imtels  met  drie  franken  betaalt,  is  naau- 
welijks  genoeg  om  eene  ruime  kamer  één  (mkelen  das 
verwarmd  te  houden, 

De  weelde  die  hier  haren  zetel  heeft  opgeslagen , de 
vele  vreemdelingen,  die,  zonder  het  voor  hunne  gezondheid 
te  behoeven,  den  winter  hier  vrijwillig  doorbrengen,  maakt 
voor  hen  die  om  redenen  van  ziekte  herwaarts  moeten 
komen  en  minder  vermogend  zijn,  het  verblijf  zeer  kost- 
baar, hetwelk  vooral  in  de  hotels  het  geval  is.  In  elk 
geval  is  het  verblijf  in  deze  niet  aan  hen  te  raden,  die 
zich  hier  gedurende  geruimen  tijd,  vooral  om  hunne  ge- 
zondheid te  verbeteren,  moeten  ophouden.  Ik  heb  daarvan 
('n  bij  ondervinding,  èn  door  het  voorbeeld  van  anderen 
zooveel  geleerd , dat  ik  het  niemand  kan  aanbevelen , tenzij 
men  met  eigene  dienstboden  op  reis  ga,  en  het  om  het 
even  is  of  men  eenige  honderde  guldens  meer  of  minder 
uitgeve,  en  dan  is  het  nog  de  vraag  of  zoodanig  verblijf 
in  een  Iwtel  daarom  comfortable  kan  gemaakt  worden. 

Uit  de  metereologische  waarnemingem , die  hier  nog  al 
naauwkeurig  gedaan  worden,  blijkt  I.et  volgende:  de  ther- 
mometer daalt  des  winters  slechts  twee-  a driemalen  tot 
ouder  het  vriespunt,  en  bereikt  zelden  22"  F.,  hetgeen  dan 
)iog  gedureiide  den  nacht  plaats  heeft,  terwijl  in  dien  lijd 
oj;  den  dag  de  warmtegraad  zelden  lager  is  dan  1 1"  F. 
Deze  stand  des  thermometers  moet  als  het  miuimum  van 
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den  winter  beschouwd  worden,  terwijl  het  maximum  zelden 
69“  te  boveu  gaat.  Tn  het  voorjaar  daalt  het  minimum 
tot  50'',  en  rijst  het  maximum  tot  88°,  terwijl  in  den 
herfst  het  minimum  85°,  het  maximum  79°  is.  Daar 
gedurende  den  zomer  IS’ice  door  de  lijders  die  wij  hier  be- 
doelen minder  bezocht  wordt,  zoo  laat  ik  kortheidshalve 
de  metereologische  waarnemingen  voor  die  maanden  weg. 

De  plotselinge  daling  van  den  thermometer,  waarover  ik 
hierboven  sprak  en  welke  bijna  dagelijks  plaats  heeft, 
wordt  als  volgt  opgegeven.  In  deti  winter  daalt  zij  soms 
van  59°  op  36°;  in  het  voorjaar  van  71°  op  53°;  in  den 
herfst  van  69°  tot  45°.  In  den  winter  merkt  men  dik- 
wijls een  onderscheid  van  10°  tot  12°  tussclien  plaatsen 
waar  die  op  het  noorden  of  op  het  zuiden  geplaatst  zijn , 
en  die  welke  aan  den  invloed  der  zee,  of  van  andere 
vlakten  zijn  blootgesteld. 

In  het  dagblad  TAvenir  de  Nice  van  S Februarij  1857 
komt  het  volgende,  onder  het  artikel  metheorologie , 
voor : n De  thermometer  toont  eene  bewonderingswaardige 
// gemiddeldheid  aan,  en  deze  is  juist  eene  der  oorzaken  van 
tl  de  groote  reputatie  van  het  klimaat  van  Nice.  £n 
//inderdaad,  de  gemiddelde  temperatuur  van  het  jaar  1856 
// was  volgens  den  thermometer  van  Celsius  J 5°  a 16", 
//(omstreeks  60°  F.);  eenmaal  slechts  daalde  hij  even 
//Onder  het  vriespunt,  terwijl  in  de  maand  Juiiij  als 
//maximum  30°  C.  (of  86°  F.)  werd  waargenomen.'”  — 
Door  zulke  schoonschijnende  opgaven,  hoedanig  zij  aan 
personen  moeten  voorkomen  die  de  jdaatsen  zelf  niet  ken- 
nen, moet  men  zich  niet  laten  misleiden.  Maakt  dat 
juist  eene  streek  zoo  heilzaam  voor  borstlijders,  omdat  de 
thermometer  cr  des  winters  niet  lager  dan  36°  F.  daalt; 
omdat  het  er  op  don  dag  niet  vriest?  Ik  zoude  daarop 
gaarne  bevestigend  antwoorden,  wanneer  de  andere  verhou- 
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ilingen  der  lucht  oven  voordeclig  waren.  Doch  zoo  al?  ik 
n boven  reeds  zeide,  de  \ eruitgestrekte  bergketen  die 

acliler  Ntce  ligt,  en  die  altijd  met  sneeuw  bedekt  is, 

brengt  in  den  atinospbeer  veranderingen  teweeg,  die,  al  doet 
zij  den  thermometer  niet  tot  op  bet  vriespunt  dalen,  ech- 
ter door  de  i)lotselinge  afkoeling  vrij  wat  gevoeliger  vooi- 
lijders  is  dan  ceteris  paribus,  eenige  graden  vorst  mei 
regelmatige  lucbtsgesteldbeid  Van  daar  zult  gij  begrijpen 
de  tegenspraak,  die  bier,  even  als  elders,  bij  de  beoordee- 
ling  van  bet  klimaat  voorkomt;  de  een  noemt  bet  zacht, 
omdat  bij  het  nit  boeken  en  opgaven  van  thermometer, 
die  bij  soms  zelfs  per  post  ontving,  beeft  beoordeeld;  de 

ander  daarentegen  gevoelde  op  de  plaats  zelve,  dat,  bij 

eenen  betrekkelijk  boogen  stand  des  thermometers,  de  in- 
vloed der  lucht  zeer  kond  was.  De  een  (Dr.  carrière  bijv.) 
noemt  Nice  zeer  droog,  alleen  omdat  hij  de  belagcbelijke 
fout  van  Dr.  roubardi,  betreftende  de  bygrometrisebe  waar- 
nemingen der  lucht  (waarover  aanstonds)  zonder  eigen 
onderzoek  overnam,  een  ander  (een  Duitseb  Geneesheer) 
noemde  Hyères  een  vochtig  klimaat,  omdat  bij  er  twee 
dagen  doorbragt,  gedurende  welke  bet  regende. 

De  pluviometer  van  waïkins  toont  aan,  dat  de  gemid- 
delde hoeveelheid  van  water  welke  jaarlijks  valt  dui- 

men is,  waarvan  er  4-7  voor  den  winter  komen.  Dr.  farr 
zegt,  dat  volgens  deze  waarneming  te  Nice,  waarvan  bet 
klimaat  als  droog  bekend  staat  en  bet  ook  is,  niet  min- 
der regen  valt  dan  in  andere  streken  die  den  naam  van 
vochtig  hebben,  doch  dat  men  niet  moet  vergeten,  dat 
de  regen  alhier  soms  in  weinige  oogenblikken  in  groote 
hoeveelheid  valt,  en  dat  de  rotsacbtige  gesteldheid  des 
bodems  de  oorzaak  is,  dat  liet  water  zeer  spoedig  weg- 
zakt, of  langs  de  bedding  van  de  Paillon  onmiddellijk  in 
zee  uitstroomt  en  dus  geenen  tijd  heeft  om  te  verdampen. 
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De  regendagen  zijn  zeldzaam ; gemiddeld  telt  men  er  slechts 
(iO  in  het  jaar;  doch  er  valt  daarentegen  soms  in  24» 
uren  tot  vijf  duimen  water.  Wanneer  op  zulke  oogen- 
blikken  de  wind  uit  tegenovergestelde  streken  waait,  bijv. 
uit  het  noorden  eu  uit  het  zuiden , hetgeen  voorkomt , 
zoo  ])akken  de  regenwolken  zich  op  de  toppen  der  ber- 
gen te  zamen  en  de  plasregens  zijn  zoo  hevig,  dat  de 
beddingen  van  de  rivieren  de  Paillon,  Magnan  en  St.  Bar- 
thelemy,  die  veodal  droog  zijn,  in  één  of  twee  uren  tot 
snelvlietende  stroomen  zwellen  en  zelfs  soms  buiten  liare 
oevers  treden.  Uit  de  verschillende  opgaven  van  den  hy- 
grometer komen  er  twee  voor,  die,  zoo  als  ik  u hierboven 
zeide,  door  hunne  onnaauwkeurigheid  nog  al  in  het  oog 
loopen;  de  Heer  uoubahdi  namelijk  geeft  als  zijne  waar- 
nemingen het  volgende  op:  n Indien  in  dit  klimaat  (Nice) 
//  men  niet  de  uitersten  van  koude  of  warmte  kent,  zoo 
//  onderscheidt  men  daarentegen  de  uitersten  van  droogte  en 
u vochtigheid.  Volgens  de  waarnemingen  die  wij  met  den 
//  hygrometer  van  sausstiue  gedaan  hebben,  blijkt  het  dat 
//  het  maximum  van  vochtigheid  is  90",  het  minimum 
//  15"  en  het  gemiddelde  58" ’h  Deze  opgave  heeft  Dr.  car- 
rière in  zijn  Averk : Ie  climat  de  1’Italie,  waarin  ik 
verscheidene  andere  onnaauwkeurigheden  heb  aangetrollen, 
letterlijk  overgenomen.  Indien  de  genoemde  cijfers  van  den 
Heer  roubardi  naauwkeurig  waren,  zoo  zoude  daaruit  vol- 
gen, dat  de  lucht  eene  zoo  groote  mate  van  droogte  be- 
komt, dat  het  voor  den  mensch  niet  mogelijk  zoude 
worden  daarin  te  blijven  leven.  Doch  de  waarneming  van 
15"  droogte  is  een  verschijnsel  dat  nergens  voorkomt. 
Ik  heb  mij  door  eigen  onderzoek , en  door  mij  daar  te 
begeven,  waar  deze  waarnemingen  te  Hicc  regelmatig  ge- 
daan worden , overtuigd , dat  de  hygrometer  gemiddeld 
aangeeft  8G°  als  maximum,  terwijl  het  minimum,  iu  plaats 
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van  15",  4-0'*  bedraagt.  Uit  zoodanige  opgaven  ban  men 
tot  de  waarde  van  het  andere,  dat  koubahdi  mededeelt, 
besluiten. 

De  gemiddelde  stand  van  den  barometer  was  in  den 
laatsten  winter  0,759,  het  maximum  was  0,773  , terwijl 
het  minimum  0,739  bedroeg.  De  grootste  schommelingen 
tusschen  de  beide  uitersten  was  dus  0,034. 

Oin  u een  algemeen  overzigt  van  alle  deze  metereologi- 
sclie  toestanden  te  geven , laat  ik  hier  datgene  volgen , dat 
de  uitslag  der  waarnemingen  was,  die  in  1856  o])  het 
noorden,  21  Ned.  ellen  boven  de  oppervlakte  der  zee,  ge- 
daan werden.  Deze  opgaven  zijn,  behoudens  eenige  weinige 
afwijkingen,  zeer  gelijk  aan  die  welke  vroegere  jaren  op- 
leverden. 
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De  ziekten  die  onder  de  bewoners  van  Nicc  het  meest 
voorkomen , zijn  vooral  de  hevige  verkoudheden  eii  het 
rheumatisnms , hetwelk  aan  het  plotseling  alwisselende  van 
koude  en  warmte  is  toe  te  schrijven.  De  aandoeningen 
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(U'r  iulcmlifiliiigsorganen  zijn  In’or  dus  niet  zoo  zddziiam 
CU  mcii  treft , vooral  ouder  lijders  aau  longtering , er  aaii 
wier  ziekte  zich  somtijds  door  eeu  S])oedig  verloop  ken- 
merkte. Het  zal  u misschien  opvallen,  dat  hier  deze  ziekte 
onder  do  bevolking  nog  al  wordt  waargenomen ; doch  gij 
zoudt  u daarover  minder  \erwonderen,  wanneer  gij  dat  ge- 
deelte der  stad,  dat  achter  het  hotel  de  la  Prefecture 
gelegen  is,  kendet.  Daar  viiidt  men  eene  menigte  zeer 
naauwe  straten,  in  welker  midden  eene  goot  voor  de  weg- 
spoeling  van  onrein  water  loo[it;  deze  straten,  of  liever 
stegen,  zijn  door  zeer  hooge  huizen  ingeslolen,  tusschen 
welke  de  zonnestralen  nimmer  of  zelden  doordringen,  en 
die  men  om  de  kilheid , u'elke  daar  heerscht , zoj'gvuldig 
moet  mijden.  liet  is  uit  deze  plaatsen  vooral,  dat  de 
borstaandoeningen  te  voorschijn  komen,  want  hier  vindt 
men  ook  M’eder  de  kond-vochtige  luchtsgesteldheid , die 
aan  tuberkelontwikktding  zoo  voordeelig  is.  Yeel  min- 
der, of  liever  hoogst  zelden,  treft  men  daarentegen  deze 
ziekte  bij  diegenen  aau,  die  of  in  de  stad  goed  wonen, 
of  tot  de  landbewoners  behooren.  Dat  zij  die  door  de 

longtering  overvallen  worden,  spoediger  de  tijdperken  door- 
gaan als  zulks  elders  plaats  heeft,  kan  niet  tegengesproken 
worden,  en  zie  hier  nu  het  groote  punt,  zie  bier  de  vraag 
die  beantwoord  moet  worden.  Wat  is  het  karakter  van 
het  klimaat  van  Nice,  voor  welke  lijders  is  het  nuttiir, 
voor  welke  is  het  schadelijk  ? 

Indien  gij  den  uitslag  der  meteorologische  waarnemingen 
der  verschillende  j)laatsen,  waarover  ik  n schreef,  nagaat 
en  met  elkander  vergelijkt,  dan  zal  u daaruit  blijken  dat 
het  klimaat  van  Nice.  niet  tot  de  zuiver  ontspannende, 
bedarende  of  zoogenaamde  sedative  als  Pan,  noch  tot  de 
matig  prikkelende  of  opwekkende,  zoo  als  ITyères,  behoort, 
maar  een  zuiver  prikkelend,  opwekkend  beginsel  in  deszelfs 
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atniosplieer  bezit.  Ofschoon  men  tien  onmelelijken  \valci])las 
voor  zich  ziet  liggen,  is  de  lucht  evenwel  droog,  de  ])las- 
regens  die  gisteren  vielen,  zijn  dikwijls  den  volgenden  dag 
naauwelijks  meer  o]j  de  wegen  te  bespeuren,  de  dampkring 
is  met  electrische  bestanddeelcn  veel  meer  als  elders  gela- 
den, cn  de  gemiddelde  stand  des  barometers  bewijst  het 
vers  chil  van  den  druk  derzelvc,  in  vergelijking  van  an- 
dere plaatsen,  waar  de  ademhaling  cn  bloedsomloop  zoo 
zeer  gematigd  worden.  De  lucht  van  Nice  is  daarentegen 
fijn,  prikkelend  en  droog,  de  bloedsomloop  wordt  sneller, 
de  plasticiteit  van  het  bloed  vermeerdert,  hetwelk  onder- 
anderen  blijkt  uit  de  snelheid  waarmede  bij  operatiëii  de 
wonden  genezen,  en  de  werking  van  alle  functiën  wordt 
door  het  verblijf  alhier  opgewekt.  Voeg  hierbij  het  groot 
aantal  van  schoone  dagen  die  men  in  het  wintersaisoen 
telt,  waarop  het  wandelen  en  rijden  onder  den  zoo  helderen 
hemel  dagelijks  terugkeert,  doch  Avaardoor  ook  dagelijks 
dezelfde  prikkel  wordt  genoten,  en  het  zal  u uit  al  het 
aangehaalde  niet  verwonderen,  wanneer  ik  u zeg,  dat  zij 
die  tuberkels  in  de  longen  hebben,  vooral  wanneer  het 
verweekings-tijdperk  dreigt,  voor  hen  Avier  bloedsomloop 
versneld  is,  Avier  slijmvliezen  gevoelig  zijn,  vooral  Avanneer 
de  jeugdige  leeftijd  en  dus  nog  meer  de  zoogenaamde 
floriede  toestand  bestaat,  in  een  Avoord,  dat  zij  die  aan 
longtering  lijden  , zich  hier  menigAverf  spoedig  voelen  verer- 
geren. De  lucht  van  dit  oord  is  voor  hen  als  de  olie 
voor  het  vuur.  Ik  heb  gedurende  dezen  Avinter  jeugdige 
personen  met  de  beginselen  van  longtering  ontmoet, 
die  Nice  verlieten  omdat  zij  er  steeds  moesten  hoesten, 
omdat  het  ademhalen  hen  veel  moeijelijker  Averd.  Anderen 
verhaalden  mij  in  eenen  zoo  geprikkelden  toestand  gekomen 
te  zijn,  dat  zij  zelf  bemerkten  dat  hunne  gemoedsgesteld- 
heid voor  anderen  onverdragelijk  Averd,  dat  zij  bij  de 
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minsk'  tegoiiS})mak  in  toorn  ontstaken,  eji  dat  alle  deze 
verschijnselen  of  weken,  of  verminderden,  zoodra  zij  IN’ice 
voor  een  meer  sedatief  klimaat  verwisseld  hadden.  En 
inderdaad  is  het  zoo,  ik  ondervond  het  zelf  ook,  de  Incht 
is  hier  aangenaam,  opwekkend,  maar  verraderlijk  tevens, 
om  de  eigenschappen  hierboven  aangeteekend.  — Daarentegen 
genezen  of  verbeteren  hier  spoedig  : de  slepende  verkoudheden 
waar  geene  organische,  gebreken  der  longen  te  vreezen  zijn, 
de  verouderde  gevallen  van  rheumatismus,  het  asthma,  de 
verlammingen,  de  storingen  van  het  spijskanaal  die  aan 
zwakte  zijn  toe  te  schrijven ; en  de  bleekzuchtigen  en  klier- 
zieken  vinden  zich  hier  uitnemend  geplaatst. 

Men  heeft  tusschen  deze  verschilleiule  aandoeningen  in 
den  laatster!  tijd  niet  genoeg  onderscheid  gemaakt,  als  men 
lijders  den  raad  gaf  tot  herstel  hunner  gezondheid  herwaarts 
te  gaan,  en  dientengevolge  werd  menigeen,  aan  ziekten  der 
ademhalingsorganen  lijdende,  naar  Nice  gezonden,  om  er 
juist  eenen  tegenovergestelden  uitslag  van  te  ondervinden. 

Door  de  veelvuldige  voorbeelden  nu  van  ongelukkigen 
uitslag  bij  teringlijders,  heeft  deze  plaats  bij  sommigen 
eenen  algemeen  slechten  naam  bekomen,  welke  zij  evenmin 
verdient  als  eenen  algemeen  gunstigen.  Men  moet  echter 
onderscheiden  tusschen  eeiie  voorbeschiktheid  voor  longtering, 
en  dien  toestand  waar  positieve  teekenen  ons  reeds  een  eerste 
tijdperk  van  dat  lijden  doen  aannetnen.  Tot  de  eerste 
behooren  zij  die  het  uiterlijk  der  klierachtige  ligchaamsge- 
steldheid  bezitten,  bij  wie  vrees  bestaat  voor  tuberkel vor- 
ming ten  gevolge  van  hereditaire  oorzaken,  doch  Avaarbij 
de  longen  nog  niet  in  dien  toestand  verkeeren,  dat  het 
genomen  onderzoek  de  bepaalde  zickteteekenen  kan  doen 
herkennen , en  bij  wie  het  leuco-phlegmatisch  temperament 
aanwezig  is.  Door  zulke  personen  een  vochtig-koud  klimaat 
te  doen  verwisselen  met  een  dat  juist  tegenovergesteld  is. 
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Avaav  zij  gedurende  den  winter  en  de  voorjaarsmaanden 
dagelijks  in  eene  zuivere  lucht  ligcliaamsoeCuiingen  kunnen 
maken,  waardoor  de  huid  tevens  dagelijks  in  werking 
komt,  lietgeeii  eene  hoofdzaak  bij  het  voorkomen  van  deze 
longziekte  is,  voor  de  zoodanigen  is  Kice  eene  plaats  die 
uitstekende  gevolgen  hebben  kan,  en  in  zooverre  verdient 
zij  met  regt  den  naain  van  heilzaam  voor  borstlijders  te 
zijn.  Doch  verliezen  wij  hierbij  niet  uit  het  oog  dat  deze 
toestand,  die  ik  hier  meermalen  heb  aangetrorfen,  eigenlijk 
den  naam  van  borstlijden  niet  verdient,  en  ziedaar  eene 
andere  oorzaak  van  dwaling,  die  sommigen  heeft  doen  zeggen 
dat  deze  plaats  tot  verblijf  van  teringlijders  aan  te 
bevelen  was. 

Gij  zoudt  u met  mij  verwonderen  wanneer  gij  de  ligt- 
vaardigheid  vernaamt , M'aannede  vooral  sommige  Parijsclie 
geneesheeren  deze  zaak  behandelen , hoe  zij , zonder  eenig 
onderscheid  te  maken , het  eene  of  andere  klimaat  voor 
deze  of  gene  aandoening  aanraden , en  daarbij  de  blijken 
geven  soms  geen  van  allen  te  kennen.  Uit  de  menigvul- 
dige voorbeelden  die  mij  dit  leerden,  geef  ik  er  u een 
paar  tot  bewijs.  Een  van  mijne  landgenoten  dien  ik  in  Pau 
vond , die  daar  reeds  den  derden  winter  doorbragt  en  van 
het  tweede  tijdperk  van  tuberkel aandoening  der  longen  zoo 
zeer  op  den  weg  van  herstel  Avas,  dat  ik  genezing  als  eene 
mogelijkheid  beschouwde,  kwam  te  Parijs  bij  een  dergenen 
dien  men  oj)  dit  punt  pleegt  raad  te  vragen.  Hij  vroeg 
of  het  klimaat  van  Pau  voor  hem  aangewezen  was;  het 
antwoord  was  bevestigend.  De  lijder  verlangde  nu  de  ge- 
dachte over  Nice  te  vernemen  en  ook  hierop  was  het  ant- 
woord, dat  ook  dit  verblijf  voor  hem  gunstig  kon  zijn. 
Mijnen  landsman  dit  vreemd  voorkomende,  ging  hij  verder  en 
vroeg  de  meening  over  Home,  en  onmiddellijk  werd  deze 
stad  en  Napels  met  de  beide  vorigen  op  eene  lijn  gesteld. 
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en  het  bleek  weldra  dat  de  raadgevende  j)ersoon  met  het 
verschillend  klimaat  dezer  plaatsen  geheel  onbekend  was. 
Een  Engelschmaiij  wiens  ademhalingsorganen  evenzeer  ziek 
waren,  ontving  den  raad  vooral  niet  naar  Kice  te  gaan, 
dewijl  de  nabijheid  der  zee  voor  hem  ongunstig  was,  doch 
liever  Cannes  als  verblijfplaats  uit  te  kiezen.  De  man  wist 
bij  zijne  aankomst  aldaar  niet,  wat  hij  van  dezen  raad 
moest  denken,  dewijl  bij,  op  de  wandelplaats  in  genoemd 
stadje  komende,  de  breede  baai  en  iets  verder  de  Middelland- 
sche  zee  vlak  voor  zich  zag  liggen;  en  inderdaad,  wat  de 
zeelucht  betreft,  zoo  is  tusschen  Kice  en  Cannes  luttel  of 
gee)i  onderscheid.  Zoodanige  staaltjes  zoude  ik  u nog 
menigvuldig  kunnen  mededeelen , die  dikwijls  de  lachspie- 
ren in  beweging  brengen , doch  waardoor  hij  wien  het 
aangaat , menigwerf  in  groote  verlegenheid  gebragt  wordt. 

Op  eene  plaats  als  Nice,  waar  het  als  het  ware  eene 
mode  is  geworden,  voor  het  eene  of  andere  lijden,  of  zelfs 
alleen  voor  zijn  genoegen  eenige  maanden  verblijf  te 
houden,  behoef  ik  u naauwelijks  te  zeggen,  dat  de  ver- 
schillende systemen  van  geneeskundige  behandeling  eveneens 
zich  als  eene  modezaak  openbaren.  Van  daar  dat  men  de 
hydrotherapie  en  de  pneumotherapie,  de  mesmeresmotherapie 
en  de  homeopathie  hare  wonderen  hoort  uitkramen,  en 
als  men  al  de  dienaars  dezer  therapiën  gelooven  wilde,  of 
mogt,  zoo  zoude  men  tot  het  besluit  moeten  komen,  dat 
het  ligchamelijke  lijden  van  den  mensch  een  einde  had  ge- 
nomen. — Het  hydrotherapeutische  etablissement  is  een- 
voudig en  goed,  en  is  onder  de  leiding  van  Dr.  lubanski, 
wiens  kennismaking  een  voordeel  is.  Betreffende  de  inrig- 
ting  voor  pneumo-therapie,  pf  voor  zoogenaamde  baden  van 
zamengedrukte  lucht,  toebehoorende  aan  Dr.  milliet,  ont- 
ving  ik  geen’  gunstiger  imlnik,  dan  van  die  welke  ik  te 
Montpellier  bezocht.  Ook  hier  zat  ik  met  genoemden  ge- 


iieesliccr  ondev  den  invloed  des  Inclitdruks,  terwijl  liij  mij 
alles  omtrent  den  uitslag  zijner  bevindingen  verhaalde.  Het 
bleek  mij  echter  dat  van  deze  baden  zeer  weinig  gebruik 
gemaakt  werd , en  mijn  vertrouwen  op  deze  behandeling  nam 
niet  toe,  toen  hij  mij  verhaalde  dat  door  haar  de  loncont- 
steking  binnen  korten  tijd  genezen  koude ; dat  in  weinige  uren 
het  proces  van  ontsteking  verdween , de  koorts  week  en  de 
pols  tot  den  geheel  normalen  terugging.  Het  is  moeijelijk 
iets  te  willen  bestrijden  of  liever  te  ontkennen,  waarvan 
men  zich  niet  persoonlijk  overtuigd  heeft,  n’aarvan  men 
door  bewijzen  het  tegenovergestelde  niet  kan  staven , en 
daarom  wil  ik  niet  zoo  onmiddellijk  laten  volgen,  dat  het 
bestaan  van  zulke  feiten  bepaald  ónmogelijk  is  : doch  be- 
halve dat  zoodanige  genezing  der  longontsteking  aan  u, 
evenzeer  als  aan  mij,  zeer  onwaarschijnlijk  zal  voorkomen, 
zoo  deelden  verscheidene  der  collega’s  te  Nice  mij  mede, 
dat  zij  van  deze  luchtbaden  weinig  gunstige  resultaten  ge- 
zien hadden , en  dat  zij  den  genoemden  uitslag  bij  long- 
ontsteking ten  eenenmale  moesten  ontkennen.  — De  kunsten 
die  het  mesmerismus  op  deze  plaats  nog  dezen  winter, 
even  als  te  Hyères,  vertoonde,  ga  ik  maar  met  stilzwijgen 
voorbij,  en  ik  zoude  u ook  over  de  homeopathie  en  de 
homeopathen  zwijgen,  indieu  wij  daarover  niet  reeds  al  te 
dikwijls  gesproken  hadden.  liet  is  nog  steeds  mijne  innige 
overtuigiiig  dat  wij  als  geneesheeren  niets  onbeproefd  moe- 
ten laten,  wat  tot  vermindering  van  lijden,  tot  genezing 
van  ziekten  voeren  kan,  en  dat  wij  daarom  vooraf  moeten 
onderzoeken , alvorens  de  meening  van  andersdenkenden 
te  bestrijden  of  te  verwerpen.  Dit  beginsel  deed  mij  reeds 
vroeger  te  Dresden  en  te  Leipzig,  te  Weenen  en  in  En- 
geland de  homeopatische  hospitalen  en  inrigtingen  bezoeken 
en  met  derzclver  geneesheeren  kennis  maken , om  daardoor 
te  leeren  wat  waar  en  wat  niet  waar  is.  Met  hetzelfde 


doel  bezoclit  ik  ook  weder  het  lioïneopatisch  instituut  alhier 
Ie  Nicc,  lictwelk  nog  vau  jeugdigen  leeftijd  is. 

ik  wil  u gaarne  bekennen  dat  de  groote  ophef  die  van 
deze  wijze  van  behandeling  voor  eenige  jaren,  evenwel  veel 
meer  dan  thans,  in  Duitschland  werd  gemaakt,  mij  dik- 
wijls deed  afvragen : zoude  zulks  alles  maar  schijn , ol  zou 
het  waarheid  zijn  eii  zoude  deze  zoogenaamde  eenvoudige 
behandeling,  of  liever  niet  behandeling,  die  zoowel  ge- 
neesheer als  lijder  toelacht,  niet  anders  dan  eene  negatieve 
zijn,  die  juist  daarom  in  vele  gevallen  eene  gevaarlijke 
wordt?  En  hoezeer  ben  ik,  even  als  anderen,  door  dat 
onderzoek  in  deze  laatste  meeuing  bevestigd ! Hoezeer  heb 
ik,  gezond  zijnde,  na  het  gebruik  van  homeopatische  be- 
reidingen te  vergeefs  op  derzelver  werking  gewacht!  Hoe- 
zeer heb  ik  ongesteld  en  daarvoor  homeopatisch  behandeld 
zijnde,  even  spoedig,  of  even  langzaam  de  genezing  zien 
volgen  als  had  ik  niets  genomen  en  de  natuur  alleen 
haren  gang  laten  gaan,  of  bij  uitblijvend  herstel  de  toe- 
vlugt  tot  andere  beliandeling  moeten  nemen ! Hoevelc 
voorbeelden  zoude  ik  u kunnen  bijhalen  vau  de  vreemde 
praktijken,  die  ik  in  de  hierboven  genoemde  steden  zag; 
hoe  bijv.  de  behandeling  en  opgaven  van  genezing  van 
typhus  en  pneumonie  in  het  hospitaal  van  Dr.  flbischman 
te  Weenen,  tegen  de  homeopathische  geneeswijze  pleiten. 
Doch  ik  was,  dit  punt  betreffende,  nog  met  Hice  bezig, 
zie  hierover  nog  eenige  woorden.  Deze  wijze  vau  behan- 
deling werd  in  deze  stad  het  eerst  ingevoerd  door  zekeren 
SEVjiiuN.  Ik  trof  dezen  persoon  toevallig  te  Cannes  aan, 
waar  hij  op  een  landgoed  zijne  overige  levensjaren  in  rust, 
zoo  als  hij  mij  zeide,  wilde  doorbrengen.  Op  het  oogen- 
blik  dat  hij  zijne  loopbaan  begon , scheen  hij  van  geheel 
duisteren  oorsprong  te  zijn;  de  een  noemde  hem  een’  klec- 
dermaker,  de  ander  eeiE  iniddelraatigen  veearts,  Hoe  het 
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ook  zij,  iricl  volslagen  gom’S  aan  ])liysiologisclie , anatomi- 
sche of  andere  kennis,  begon  hij  de  homcopatische  behan- 
deling. J'len  ligtgeloovig  publiek  gaf  hem  in  Italië  genoeg 
gelegenheid  tot  het  bereiken  van  zijn  doel.  Tlij  exploi- 
teerde zijne  zaak  in  Home  en  in  Napels,  in  Bern  en  in 
^Vecnen  en  des  winters  in  Nice.  Ik  bragt  eonen  gehee- 
len  avond  met  hem  door,  en  terwijl  hij  mij  met  veel  lof  over 
zijnen  eigen  persoon  en  over  zijne  veelvuldige  wonderbare 
genezingen  sprak,  bleek  het  mij  dat  de  man  niet  de 
minste  bekendheid  van  de  zamenstelling  ^an  het  Tnensche- 
lijk  ligchaam,  of  van  de  werking  van  deszelfs  functiën  had, 
en  dat  de  regelen  van  algemeene  of  bijzondere  ziektekunde 
voor  hem  niet  bestonden.  Toen  ik  te  Home  was,  waar 
hij  mij  zeide  door  genezing  der  kw^aadaardige  tusschenpoo- 
zende  koortsen  met  een  duizendste  grein  chinine,  groote 
beroemdheid  te  hebben  verworven,  vernam  ik,  dat  hij  in 
ligte  gevallen  niets  anders  deed  dan  andere  geneesheeren , 
namelijk,  of  de  lijders  naar  een  oord  te  zenden  waar  zij 
niet  meer  onder  den  invloed  der  malaria  waren , of  de 
chinine  onder  homeopatischen  dekmantel  wel  degelijk  in 
grootere  giften  toediende,  óf  dat  hij,  waar  hij  zijn  systeem 
wilde  doorzetten,  zijne  lijders  verloor,  hetwelk,  zoo  als 
llr.  ALKRT.s,  die  reeds  20  jaren  te  Home  gevestigd  is, 
mij  zeide,  met  zijne  vrouw  het  geval  geweest  is.  Doch 
dc  toevloed  dergenen  die  hem  raadpleegden  werd  daarom 
vooral  groot,  dewijl  hij  de  ligtgeloovige  Italianen  verhaalde, 
dat  hij  onder  den  invloed  van  hoogere  ingeving  stond  en 
dikwijls  zijne  lijders  een  uitslel  van  eenige  uren  vroeg , 
om,  even  als  in  vroegere  tijden,  het  orakel  eencr  Gnmaschc 
Sybilla,  of  iets  dergelijks,  te  raadplegen.  Ziedaar  den  man 
die  als  homeopaat  in  deze  streken  verscheidene  jaren  met 
een  vruchtb.aar  gevolg  zijn  bedrijf  heeft  zien  bekroonen. 
Door  zulk  eenc  uitkomst  aangemoedigd , vestigde  zich,  na 


zijn  venlwijnen , het  bovengenoemd  Homeopatiscli  Instituut 
te  jN'lce,  dat  op  de  meest  bezochte  wandeling,  met  groote 
letters  de  oplettendheid  tracht  tot  zich  tc  trekken,  liet 
is  onder  de  leiding  van  twee  personen,  waarvan  de  een 
een  vroeger  Sardinisch  militair-iirts  is,  dien  ik  meen  dat 
ARNCLPHY  (?)  heet,  terwijl  de  andere  zich  Dr.  possb  noemt. 
Het  eerste  wat  ik  hier  vernam,  was  de  groote  minachting 
voor  hunnen  ambtgenoot  severin.  1-e  wijze,  waarop  zij 
zich  over  zijne  handelingen  uitlieten,  zal  ik  hier  liever 
verzwijgen,  doch  ik  Mas  verstomd  over  de  groote  onkunde 
die  ik  bij  beiden  opmerkte;  zie  hier  eenige  staaltjes  van 
hetgeen  ik  omtrent  hunne  behandeling  van  eenige  zieken 
opmerkte.  De  eerste,  die  zich  ter  consultatie  opdeed  M'as 
eene  vrouw,  die  gedurende  geruimen  tijd  aan  eene  zweer 
aan  het  been  leed.  De  M'ijze  M'aarop  zij  haar  brood 
verdiende,  noodzaakte  haar  veel  arbeid  te  verrigten  en  de 
Aveinige  rust  die  zij  nam,  moest  als  eene  van  de  eerste 
oorzaken  van  het  voortduren  der  ziekte  aangemerkt  M'or- 
den.  Hierop  werd  echter  niet  het  minste  acht  geslagen. 
Toen  ik  naar  de  behandeling  vroeg,  M'erd  het  gebruik  der 
mercurius  sol.  Hahnemaniii  genoemd;  doch  bij  het  opslaan 
van  het  boek  bleek  het  mij,  dat  zulks  zoo  niet  was  en 
dat  de  vrouw  een  duizendste  gedeelte  van  een  grein  arse- 
nicum gebruikte.  Men  had  dit  gegeven  deM'ijl  de  zvA'eer 
eenige  donkerblaauwe  plekken  vertoonde,  en  deMdjl  posse 
opgemerkt  had,  dat  bij  arsejiicuin-vergiftigiug  soms  ook 
zulke  kleuring  voorkomt!  Op  cenen  volgenden  dag  meende 
hij  (N.B.)  eenigen  reuk  van  hydro-thiongas  te  bespeuren, 
daarom  werd  nu  aa^der  een  drieduizendste  grein  ZM^avel 
toegediend.  Ook  dit  gaf  geene  goede  resultaten  en  nu 
werd  de  hulp  der  thuja  ingeroepen : de  vromv  bleef 

intusschen  in  denzelfden  toestand.  Omtrent  een  paar 
typlmslijders , die  natuurlijk  aan  hun  huis  beliandeld 
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worden,  verliaaldc  men  mij  dat.  liet  delirium  jilotseling 
eindigde  door  een  duizendste  grein  Belladonna  in  den 
vorm  der  globules  te  geven.  Te  vergeefs  vroeg  ik  om 

mij  van  dit  feit  te  mogen  overtuigen,  men  zocht  uit- 
vlugten  om  mij  dit  onmogelijk  te  maken,  en  ik  begreep 
dat  het  vruchteloos  was  het  verzoek  te  herhalen.  — Een 
man  die  aan  eene  huidziekte  (chonisch  eczema)  leed,  reeds 
langdurig  onder  behandeling  was  en  aan  genezing  twijfelde, 
werd  met  de  meeste  zekerheid  deze  genezing  beloofd,  en 

eene  menigte  gevallen  van  opvallende  kuren  werden  hem 

verhaald  om  hem  dit  te  doen  gelooven,  doch  er  werd 

bijgevoegd  dat  men  soms  twintig  jaren  geduld  moest 
hebben ; van  een  vierduizendste  gedeelte  van  een  grein 
zwavel  in  acht  dagen  te  gebruiken,  moest  deze  man  zijti 
heil  verwachten,  terwijl  aan  uitwendige  behandeling  niet 

gedacht  werd.  — De  borstziekten,  verhaalde  men  mij, 
werden  in  dit  instituut  niet  zoo  spoedig  genezen  en  als 
voorname  reden  werd  aangegeven,  de  slechte  behandeling, 
die  deze  lijders  van  de  geneesheeren  die  de  homeopathie 
niet  aanbidden,  ondergaan  hadden.  Gij  weet,  dit  is  het 

groot  e wapen  waarmede  de  homeopatische  geneesheeren  tegen 
hen  te  v(dde  trekken,  die  hunne  ziens-  of  liever  handel- 
wijze niet  volgen.  Merkwaardig  was  het  volgende  geval. 
Dr.  possE  verhaalde  mij  onder  anderen,  dat  voor  eenige 

iveken  zich  een  man  had  aangemeld,  die  in  het  laatste 
tijdperk  van  longtering  verkeerde:  zijn  geneesheer  zoude 

aan  zijne  vrouw  verklaard  hebben,  dat  er  geene  hoop  op 
herstel  meer  bestond.  Hierop  wendde  hij  zich  tot  het 

homeopatisch  Listituut.  Het  gevolg  was  dat  vier  weken 
later  deze  persoon,  door  het  gebruik  van  e(>n  duizendste 
grein  zwavel  des  ’s  morgens  en  des  avonds,  als  genezen 
van  longtering  geboekt  werd,  en  hij  weder  zijn  zwaar 
werk  van  molenaar  kon  ten  uitvoer  brengen.  Daar  deze 


persoon  in  clc  nabijheid  van  Nice,  bij  de  Villa  d Ars  on 
woonde,  zoo  schreef  ik  zijnen  naain  en  woonplaats  op, 
met  het  doel  mij  zelf  te  gaan  overtuigen,  en  nu  bleek 
het  mij  dat  onder  de  drie  huisgezinnen  van  dienzelfden 
naam  aldaar  woonaehtig,  er  niet  één  was  die  aan  boven- 
genoemde ziekte  leed  of  geleden  had,  maar  dat  de  23ersoon 
in  questie  de  teekenen  eener  slepende  verkoudheid  gehad 
had,  en  daaraan  nog  lijdende  was.  Ik  zonde  u,  indien  het 
noodig  ware,  nog  vele  zulke  voorbeelden  kunnen  aanbalen. 
Waarlijk,  als  men  zulke  feiten  gezien  heeft,  dan  vraag  ik, 
wat  is  het  doel  van  de  volgers  van  zulk  een  systeem  ? Ik 
ontken  niet,  dat  ik  lijders  gezien  heb  die  onder  deze 
behandelingswijze  genezen  zijn;  doch  laat  ons  niet  vergeten 
dat  bij  eene  negatieve  behandeling  de  Natuur  zoo  dikwijls 
geneesheer  is.  Het  is  uit  dit  oogpunt  beschouwd,  dat  de 
leer  van  hahxehann  in  eenen  tijd  waarin  van  geneesmiddelen 
misbruik  gemaakt  werd,  waarin  de  zoogenaamde  se.squipedaal 
voorschriften  in  zwang  waren,  waarin  de  diaethetiek  veron- 
achtzaamd werd,  nuttige,  wenken  gaf;  doch  niet  immer  is 
deze  negatieve  behandelingswijze  van  toepassing.  Er  komen 
zoovele  gevallen  voor  waar  het  homeopatisch  systeem,  hetzij 
door  het  simelia  similibus,  hetzij  door  die  nietige  giften 
gevaarlijk  wordt,  waar  grootere  noodzakelijk  worden.  Men 
is  van  het  cene  uiterste  in  het  andere  gevallen,  en  men 
wil  wegredeneren  de  ervaring  van  zoovele  eenwen,  en  de 
wijze  lessen  doorschrappen  die  in  de  werken  van  zoovelen 
onzer  voorgangers  gedrukt  staan.  Dat  toedienen  van  veel- 
vuldige geneesmiddelen,  hoedanig  het  voor  vele  jaren  de 
gewoonte  was,  misschien  hij  enkelen  nog  is,  moet  evenzeer 
een  bewijs  van  onkunde  genoemd  worden,  als  het  voor- 
geven, van  alle  ziekten  volgens  één  systeem,  al  is  het 
dan  ook  het  homco])atische  niet,  te  kunnen  behandelen. 
Ware  zulks  niet  zoo,  waarom  laat  dan  een  homeopati.«eh 
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geneesheer  (in  Weenen)  zijn  systeem  varen  en  vertrouwt  zijn 
ziek  kind  aan  de  behandeling  van  eeneii  geneesheer  toe , 
die  zijne  behandelingswijze  niet  deelde?  Waarom  roept 
dan  een  ander  homeopatisch  geneesheer , zijn  eigen  lijden 

niet  ziende  verminderen,  de  behandeling  van  kioord  in? 

liet  is  u evenzeer  als  mij  bekend,  dat  tegen  zulke  bewe- 
ringen de  aanhangers  der  homeopathie  met  eeiien  vloed 
van  woorden  en  van  zoogenaamde  feiten  opkomen,  die 
echter  meest  allen  weinig  bewijzen.  Zoo  vroeg  onder  ande- 
ren Dr.  coddÉ  van  Genua  in  het  homeopatisch  congres  te 
Nice  aan  Dr.  pollet,  die  geen  voorstander  van  het  systeem 
is,  maar  toch  de  zitting  bijwoonde  om  zijne  gronden  uiteen 
te  zetten,  waarop  hij  het  homeopatisch  leerstelsel  bestrijden 
wilde , het  volgende : 

Waarom  zijn  de  geneesheeren,  die  geene  ho- 
meopathen  zijn,  niet  evenzeer  bevoorregt  als  wij, 
die  de  eenigsten  zijn  die  slagen  in  het  overwinnen 
der  slepende  ziekten,  terwijl  de  anderen,  (de  niet 
homeopathen),  hunne  lijders  slechts  het  ziekbed  zien 
verlaten  om  naar  het  graf  gedragen  te  worden? 

Op  deze  geheel  uit  de  lucht  gegrepen  voorstelling,  ant- 
woordde Dr.  POLLET  het  volgende ; Ik  zal  op  deze  onjuiste 
redenering  slechts  antwoorden  met  de  volgende  anecdote, 
die  hier  hare  toepassing  vindt.  — De  geleerde  stichters 
of  the  royal  Society  of  London,  zich  tot  den  Koning 
van  Engeland  gewend  hebbende  om  brieven  van  erkenning 
te  ontvangen,  antwoordde  deze,  alvorens  hun  het  verzoek 
toe  te  staan  : //  M.  II.  dewijl  gij  geleerden  zijt  en  oen 

geleerd  genootschap  wilt  oprigtcn,  zult  gij  mij  zeer  verplig- 
ten  door  mij  te  zeggen,  hoe  het  komt,  dat  wanneer  ik  in 
een  ijlas  dat  tot  aan  den  rand  toe.  absoluut  vol  water  is, 
twee  u drie  vischjes  werj),  het  water  niet  ov(;r  den  rand 
loopt ?’^  Yerscheidenen  der  geleerden  stelden  eenc  uitleg- 


ging  voor,  doch  eindelijk  nam  cv  cén  liet  woord  en  zeide: 
//Uwe  Majesteit  veroorlovc  mij  te  vragen,  of  het  feit  wel 
waar  is:  was  het  glas  wel  vol?  //Ja,”  antwoordde  de 
Koning,  //dit  kan  ik  niet  verzekeren,  waarschijnlijk  was 
het  zulks  niet;  doch  ik  heb  u,  mijne  Mecren,  op  die  wijze 
slechts  eeiien  wenk  willen  geven  om  gecne  tlieoriën  te  ma- 
ken op  feiten  die  gij  niet  onderzocht  hebt.  Verzeker  u 
eerst  van  de  waarheid  dier  feiten,  en  tracht  pas  daarna 
eene  uitlegging  derzelve  te  geven;  maar  vestig  nimmer 
leerstellingen  op  feiten  die  nog  niet  bewezen  zijn.” 

Ziedaar  het  terrein,  feiten  en  bewijzen,  waarop  wij  elkander 
dienen  te  ontmoeten,  en  niet  op  dat  van  redeneringen  en 
veronderstellingen.  Het  is  alleen  aan  het  ziekbed  dat  deze 
punten  kunnen  uitgemaakt  worden,  en  niet  door  met  den 
mond,  of  met  de  pen,  elkander  minder  heusche  uitdrukkin- 
gen toe  te  voegen,  die  nut  noch  voordeel  voor  wetenschap 
of  menschheid  ten  gevolge  hebben.  Hoor  aan  het  ziekbed 
vergelijkingen  te  maken , is  het  raogelijk  dat  de  waarheid 
te  voorschijn  komt,  en  dit  kan  vooral  daar  plaats  hebben 
waar  hospitalen  voor  verschillende  M’ijzen  van  behandeling 
bestaan.  Een  ieder  van  ons  die  te  Weenen  zich  op  het 
geneeskundig  terrein  beweegt,  of  bewogen  heeft,  en  in  de 
gelegenheid  geweest  is  het  hemelsbreed  onderscheid  te  loe- 
ren kennen,  tusschen  het  uitstekend  talent,  het  vruchtbare 
onderwijs  en  den  gelukkigen  uitslag  der  behandeling  van 
ziekten  van  den  niet  homeopatischen  oppolzer,  en  het 
gebrekkig  uiteenzetten  van  de  kenteekeneri  der  ziekten 
door  eenen  homeopatischen  pleisciimann,  blijft  niet  lang 
in  twijfel  wie  de  waarheid  aan  zijne  zijde  heeft;  men  zii't 
toch  hoe  de  eerste  met  de  meeste  naauwgezetheid  de  lijders 
in  zijne  ziekezalen  onderzoekt,  de  middelen  van  vroogeren 
en  lateren  tijd,  orn  ziekten  te  herkennen,  gebruikt,  èn  uit 
zijne  rijpe  ondervinding , èn  uit  de  vereeniging  der  teeke- 
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ncn,  tic  aanwijzing  put  van  ^vclkc  gcnocpmidclclcn  de  Ijcstc 
uitslag  te  verwachten  is.  En  voorzeker,  oppolzku,  om  van 
duizend  anderen  niet  te  spreken , is  een  te  eerlijk  arts , 
om  geen  aanhanger  van  de  homeopatische  geneeswijze  te 
worden,  indien  hij  de  bewijzen  had  gezien  dat  deze  de  uit- 
sluitend goede  was.  Wat  zien  wij  daarentegen  in  het  lio- 
meopatische  hospitaal  te  Weeuen  en  in  andere  zoodanige 
inrigtingen.  Onvolledig  ziekteonderzoek , oppervlakkige,  be- 
schouwingen en  onjuiste  nomeiiklatuur  der  ziekten;  het 
geveir  b.  v.  van  den  naam  van  typhus  aan  een  ziekte- 
geval, w'aar  geene  typhusverschijnselen  bestaan;  het  aan- 
nemen van  longontsteking,  waar  eenvoudig  ontsteking  der 
luchtpijpsvertakkingen  bestaat;  het  verklaren  van  gevallen 
van  eenvoudige  diarrhoe  met  hevige  pijnen,  of  van  cholera 
nostras,  voor  cholera  asiatica  enz.,  om  zoo  doende  de  statis- 
tieke tabellen  ten  voordeele  der  homeopatische  behandeling 
te  doen  sluiten.  Ik  herhaal  het  u nog  eens,  het  ziekbed, 
en  w'el  voornamelijk  in  het  hospitaal,  is  bijna  alleen  de  plaats 
van  waar  de  waarheid  kan  komen.  liet  is  daar  dat  het 
systeem  van  buoussais  ontstond  en  waar  het  ook  het  eerst 
bevonden  werd  ondoelmatig  tc  zijn.  Het  is  daar  dat  het 
Erowniaansche  leerstelsel  deszelfs  nadeelige  uitkomsten  het 
eerst  aantoonde.  Het  is  daar  dat  zij  die  eerst  bewonderaars 
van  eenen  pioitiiY  waren , ophielden  dit  te  zijn , dewijl  zij 
zagen  dat  zijne  overdrevenc  tiieoriëii , die  hij  met  de  ste- 
thoskoop  en  plessimeter  in  dc  hand  maakte,  niet  aan  de 
waarheid  beantwoordden  , en  dat  zijne  schoonklinkende  no- 
menklatuur  belagchclijk  was.  En  hoe  gaat  het  en  hoe  zal 
het  gaan  met  de  homeopathie?  Het  land,  de  steden  waar  zij 
hot  meeste  ophef  maakte,  Duitschland,  Leipzig,  Hresdni  enz., 
zijn  daar  om  de  toekomst  tc  voorspellen,  en  ik  twijfel  er 
naauwelijks  aan,  dat  die  systematische  cii  exclusieve  behau- 
delinff,  het  lot  van  alle  vroegere  zoodanige  zal  deden.  Bij 
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derzolvcr  ontsta<an  wordt  er  eerst  groeten  ophef  van  ge- 
maakt, (-11  zij  worden  dikwijls  met  ojjen  armen  door  een 
onkundig  jiubliek  ontvangen : zulks  ligt  in  den  aard  der 
meiïschelijke  natuur  j dat  duurt  kortoren  of  langcicn  tijd 
voort,  doch  eindelijk  naauwkeurig  gewogen,  worden  zij  te 
ligt  bevonden , en  weldra  behooren  zij  alleen  tot  de  ge- 
schiedenis. De  woorden  van  Dr.  sat-deygalliere,  in  zijn 
werk,  getiteld;  Théorie  sur  la  maladie  scrofuleuse, 
zijn  hier  van  toepassing:  //Les  systèmes  s'élèvent  et 

s’écroulent,  les  faits  seuls  demeurent.  La  génie 
systematique  ne  se  suivit  qu’au  milieu  des  ruines, 
et  si  elles  servent  h attester  la  majesté  de  1’édifice 
et  la  hardiesse  de  celui  qui  osa  Télever,  on  regrette 
que  tant  de  puissance  dans  la  pensée  a été  consa- 
crée  a n’enfanter  que  des  chimères.” 

Laat  ons  toch  wat  het  geven  van  zeer  kleine  giften  betreft, 
en  wat  het  behandelen  van  sommige  ziekten  door  hunne 
teweegbrengende  oorzaken  aangaat,  slechts  datgene  behou- 
den wat  onze  voorouderen  ons  reeds  leerden,  voor  dat  er 
een  iiahivemann  was,  voor  dat  er  homeopathen  bestonden, 
en  laten  wij  de  uitoefening  der  exclusieve  homeopathie , 
hoedanig  zij  in  onze  dagen  wordt  in  praktijk  gebragt,  voor 
de  verantwoording  van  hen  die  dat  systeem  omhelzen.  Doch 
wanneer  wij  zulke  beginselen  bestrijden , zoo  moeten  en 
mogen  wij  tevens  niet  nalaten  tegen  die  behandelingswijze 
te  velde  te  trekken,  die  men  met  den  naam  van  allopathie 
heeft  bestempeld.  Hoezeer  dat  overladen  der  lijders  door 
vele  en  vehuhande  geneesmiddelen  in  de  laatste  jaren  heeft 
afgenornen , hoezeer  de  expectatieve  behandelingswijze  meer 
0])  den  voorgrond  is  gekomen,  te  veel  worden  er,  helaas! 
nog  gevonden,  die,  door  de  ziek cta fel  met  cenc  rij  van 
llesclijes  en  potjes,  van  poeder-  en  pillendoozen  te  bezetten, 
meer  de  bewijzen  geven  voorstanders  der  apotheek,  dan 
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oplettende  waarnemers  der  natuur  te  zijn,  en  haren  invloed 
l)ij  de  genezing  der  ziekten  uit  liet  oog  te  verliezen.  Ik 
weet  naauwelijks  welke  van  deze  beide  uiteenloopende  be- 
handelingswijzen het  meest  af  te  keuren  is;  moest  ik  echter 
van  twee  kwade  zaken  er  eene  kiezen,  zoo  gaf  ik  dan  nog 
liever  de  voorkeur  aan  de  homeopathie. 

Na  deze  afwijking  zoude  ik  met  u tot  Nice  terugkeeren, 
indien  ik  deze  plaats  niet  als  afgehandeld  kon  beschouwen. 
Voor  echter  dezen  brief  te  eindigen,  wil  ik  nog  bij  twee 
andere  plaatsen  blijven  stilstaan,  waarvan  de  eene  in  de 
onmiddellijke  nabijheid,  de  andere  op  verderen  afstand  van 
Nice  ligt  en  die  als  verblijfplaatsen  voor  bostlijders  aange- 
raden worden,  ik  bedoel  Villa-Pranca  en  Mentona. 

Omtrent  de  eerste  plaats  zal  ik  zeer  kort  zijn.  Door 
eene  heerlijke  allee  van  oude  olijfboQincii  gaan  de  wande- 
laars, of  zij  die  aan  rijtuig  of  ezels  de  voorkeur  geven, 
in  een  klein  uur  naar  gene  zijde  van  den  hoogen  berg 
die  YiHa-Dranca  van  Nice  scheidt.  De  bloeijende  ainandel- 
boomen  die  men  hier  in  de  maand  Februarij  reeds  aantreft, 
terwijl  die  welke  in  den  omtrek  van  Nice  staan  pas  hunne 
gezwollene  knoppen  toonen,  getuigen  reeds  dat  de  warmte- 
graad der  lucht  hier  hooger  is.  Eu  inderdaad,  de  ligging 
dezer  plaats  is  uitstekend;  van  alle  zijden  door  hooge 
bergen  naauw  ingesloten,  ligt  het  alleen  naar  het  zuiden 
open  en  is  beschut  voor  alle  andere  winden.  De  iliddel- 
landsche  zee,  die  hier  eene  smalle  golf  vormt,  verhoogt  het 
schilderachtige  der  ligging,  en  terwijl  de  zee  te  Nice  hare 
witte  golfjes  vertoont,  door  eenen  mistral  of  door  eenen 
oostelijken  wind  gevormd,  is  de  waterspiegel  van  de  golf 
van  Villa-Eranca  geheel  rustig.  Vandaar  dat,  beschud  bij 
het  gaan  derwaarts  en  beschud  op  de  plaats  zelve,  men 
dagelijks  eene  menigte  vreemdelingen  van  Nice  naar  Villa- 
Eranca  ziet  gaan,  om  zich  in  de  aangename  wandelingen 
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of  met  het  varen  op  de  golf  te  verlustigen.  Doch  wanneer 
de  natuur  hier  alles  aanbiedt,  zoo  is  dit  niet  het  geval  met 
de  woningen,  met  de  behoeften  van  het  dagelijksche  leven, 
met  de  noodige  verpleging  die  de  lijders  behoeven;  dat 
alles  ontbreekt  er,  of  is  hoogst  gebrekkig,  en  deze  plaats 
kan  daarom  als  winterverblijf  niet  aangeraden  worden. 

Eene  van  de  schoonste  wegen  van  noordelijk  Italië  voert 
den  reiziger  van  Nïce  naar  Genua,  over  dat  gedeelte  der 
Alpen,  waarvan  men  in  de  verte  de  vereeniging  met  de 
Apennijnen  ziet.  Onbeschrijfbaar  schoon  is  hier  de  voort- 
durende overgang  der  steile  marmerrotsen  in  groene  dalen, 
en  terwijl  men  van  uit  het  rijtuig,  dat  over  den  marmeren 
weg  rolt,  links  deze  afwisselende  natiuirtooneelen  bewondert, 
ziet  men  in  de  diepte  de  golven  der  Middellandsche  zee 
op  de  rotsblokken  afstooten,  en  verliest  het  oog  zich  op 
haren  blaauwen  waterspiegel.  De  dalen,  de  dorpen  die 
men  ontdekt,  toonen  door  hunne  vegetatie  reeds  aan,  dat 
de  dampkring  hier  voortdurend  warmer  zijn  moet  dan  in 
de  plaats  die  men  pas  verlaten  heeft.  Terwijl  te  Nice  de 
citroenboom  slechts  met  vele  zorgen  voortkomt,  dewijl  hij 
voor  zijne  voortdurende  werkzaamheid  om  het  geheele  jaar 
door  te  gelijkertijd  loof,  bloesem  en  vruchten  te  dragen, 
meer  warmte  noodig  heeft,  en  daarom  die  afwisseling  der 
temperatuur  niet  verdraagt,  zoo  ziet  men  drie  uren  ^■erder 
de  schoonste  groepen  dezer  boomen  welig  en  krachtig  zonder 
cenige  beschutting  staan.  De  oranjeboomen  toonen  hier 
stammen  met  hooge  kruinen,  hoedanig  ik  ze  elders  nog 
niet  zag,  en  de  ontelbare  jmlrnboomen  bewijzen  dat  zij  de 
mcnschelijke  hnlp  evenmin  behoeven,  als  de  heggen  van 
cactussen  en  oleanders  die  men  langs  den  weg  aantreft. 
Ziedaar  de  omringing  van  Mentona,  en  de  oorzaak  van 
dit  verschil  met  Nice  is  de  volgende.  Gewoonlijk  ziet 
men  bij  het  eindigen  van  eene  bergketen,  dat  do  bcracn , 
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al  lager  eu  lager  worileiule,  eindelijk  ia  heuvelen  en  vlak- 
ten overgaan.  Door  de  ontmoeting  echter  der  Alpen  en 
der  Apennijnen,  op  deze  zuidelijke  kust  van  Sardinië,  heeft 
niet  alleen  het  tegenovergestelde  plaats,  doch  de  rijen  van 
bergen,  die  in  eene  rigtiiig  van  Zuid  naar  Noord  elkander 
op  volgen,  is  grooter  dan  men  zulks  elders  aantreft.  Het- 
zelfde heeft,  evenwel  in  mindere  mate,  naar  de  oostelijkc 
en  westelijke  zijde  plaats,  doch  genoegzaam  om  de  Had  en 
hare  omstreken  voor  de  noorde— , ooste—  en  noordweste— 
winden  te  beschutten,  liet  zijn  alleen  de  zuidelijke  winden 
welke  de  golf  binnen  dringen.  De  afwisselingen  der  weers- 
gesteldheid van  warmte  en  koude , die  men  te  Nice  bijna 
dagelijks  ondervindt,  zijn  bier  opvallend  minder;  de  ther- 
mometer staat  hier  gewoonlijk  6 of  8"  P.  hooger  eu  daalt 
nimmer  zoo  laag  als  in  laatstgenoemde  j^laats.  De  waar- 
nemingen over  27  jaren  toonen  aan,  dat  hij  slechts  driemaal 
onder  het  vriespunt  daalde,  namelijk  in  1820,  in  1838 
eu  in  1842,  hetwelk  overeenstemt  met  de  koudste  winters 
die  elders  geheerscht  hebben.  De  andere  jaren  geven  als 
minimum  zelfs  tot  18°  boven  het  vriespunt  aan  en  ik 
vernam  aldaar  van  personen,  die  verschillende  andere 
plaatsen  des  winters  bewoond  hadden,  dat  zij  nergens  een 
zoo  aangenaam  eu  zacht  winterklimaat  aangetroffeu  hadden. 
Zonder  dus  de  nadeelcn  van  Nice  te  deelen,  bezit  I\lentona 
alle  deszelfs  voordeelen  voor  die  zieken  die  ik  u hierboven 
noemde.  Men  heeft  zulks  aldaar  begrepen,  en  behalve  de 
nieuwe  huizen  die  in  aanbouw  zijn,  vindt  men  er  reeds 
goede  woningen,  terwijl  de  duurte,  die  in  eerstgenoemde 
stad  hcerseht,  in  deze  plaats  voor  matiger  prijzen  wijkt. 


ZESDE  BRIEF. 


PISA,  Mfiiirt  1857. 


Als  men  vaii  Mentona  de  reis  naar  Genua  vervolgt, 
ziet  men  de  vegetatie  nog  tot  St.  Eerao,  ja  zelfs  tot 
Alessio,  haar  zuidelijk  karakter  behouden;  doch  Aveldra 
wordt  de  plantengroei  eene  geheel  andere,  en  het  zijn  de 
dennen-  en  pijnbooraeu  die  op  de  rotsen  en  in  de  valleijen, 
de  oranje-  en  citroenbooinen  vervangen.  Terwijl  op  den 
vorigen  dag  de  warmte  mij  als  in  de  maand  Junij  ver- 
plaatste, zoo  herinnerde  mij  de  volgende,  toen  ik  in  Genua 
met  denzclfden  helder  blaauwen  hemel  kwam,  dat  inderdaad 
de  Tebruarijmaand  nog  niet  was  geëindigd. 

De  ligging  van  Genua  stelt  deze  stad  aan  alle  winden 
bloot;  zij  komt  dus  als  winterverblijf  voor  borstlijders  niet 
in  aanmerking,  en  ik  zal  u niet  de  uiterlijke  pracht  van 
die  inarmerpaleizen , noch  de  innerlijke  rijkdom  van  kunst- 
voorwerpen, die  deze  woningen  der  oude  Genueesche  fami- 
liën  bevatten,  beschrijven,  dewijl  dit  niet  het  doel  van  deze 
brieven  uitmaakt.  Hetzelfde  geldt  Livorno,  dat  even  koud 
on  wisselvallig  in  luchtsgesteldhcid  is;  terwijl  Eisa , dat 
slechts  op  geringcn  afstand  van  laatstgenoemde  stad  verwij- 
derd ligt,  veel  minder  deze  nadcelige  verhouding  deelt. 
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Meii  kan  zich  van  de  ligging  dezer  stad  geen  beter 
denkbeeld  vormen , dan  door  haren  wereldberoeinden  toren 
te  bekliirimen;  alsdan  bemerkt  men  eenc  vlakte,  die  zich 
westwaarts  en  zuidwaarts  tot  aan  I.ivorno  uitstrekt,  terwijl 
naar  het  oosten  en  vooral  naar  het  noorden,  oj)  drie  mijlen 
atstands,  de  hoogc  bergtoppen  cenen  muur  voor  de  invallende 
winden  van  die  zijde  daarstellen.  Deze  beschutting  valt 
vooral  ook  in  het  oog  wanneer  men  in  deze  vlakte  staat, 
en  ofschoon  de  winden,  die  door  dezelve  worden  tegen- 
gehouden, wel  van  tijd  tot  tijd  over  de  toppen  in  de 
vallei  vallen , zoo  behooren  echter  de  dagen , waarop  de 
wind  zich  doet  gevoelen,  tot  de  minderheid  en  hunne 
kracht  is  verreweg  beneden  die,  met  welke  zij  zich  in  de 
andere  Etrurische  steden  doet  gevoelen.  Het  zijn  vooral  de 
zoogenaamde  inontes  pisani,  die  den  aanval  des  noorde- 
winds  tegenhouden , en  die  aan  de  winters  van  Pisa  dien 
naam  van  zachtheid  gegeven  hebben,  dien  zij  echter  inderdaad 
niet  in  die  mate  verdienen.  Doch  het  klimaat  onderscheidt 
zich  van  sommige  andere  plaatsen  van  Italië  vooral  door 
eene  meer  rustige  atraospheer  en  door  minder  wisselvallig- 
heid in  temperatuur.  Bij  dit  overzigt  der  ligging  bemerkt 
men  tevens  de  vele  lage  gronden,  die,  gedurende  een  groot 
gedeelte  van  het  jaar  met  meer  of  minder  water  bedekt 
zijnde,  geheel  den  naam  van  moerassen  verdienen,  de 
vele  kleine  stroomen  die  het  landschap  doorloo])en,  de 
breede  rivier  die  stad  en  orntrek  doorsnijdt,  en  eindelijk 
in  de  verte  de  Middellandsche  zee.  Bij  de  uitwasemingen 
dezer  watermassa  voegen  zich  nog  die  der  sneeuwvlakten, 
welke  men  in  de  verte  op  de  toppen  der  Apennijnen  ziet 
liggcii  en  die  afwisselend  nu  in  nevel  gehuld,  dan  weder 
door  de  zon  beschenen  w'orden.  Van  daar  die  altijddurende 
vochtige  lucht  en  die  menigvuldige  regendagen,  die  men 
op  120  jaarlijks  brengen  kan.  De  hemel  is  hier  niet 
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meer  die  helder  bliiauwc,  die  de  scliooidieid  der  Piémou- 
teesclie  laiidscliiij)])en  eii  steden  zoo  zeer  verhoogt , doch 
meestal  is  hij  in  de  wintermaanden  bewolkt  en  laat  zelfs, 
helder  zijnde,  immer  de  tint  cencr  vochtige  atmospheer 
bemerken. 

Het  is  aan  de  naauwkeurige  metereologische  waarnemingen, 
die  op  het  Physisch  kabinet  der  Universiteit  te  Pisa  gemaakt 
worden  en  waarvan  ik  de  inzage  kreeg,  dat  ik  u het  vol- 
gende omtrent  dit  klimaat  kan  mededeelen.  Ik  neem  daaruit 
de  wintermaanden  van  het  jaar  1855-1856  als  behoorende 
tot  eene  van  die,  gedurende  welke  geene  uitersten  van 
koude  of  warmte,  van  droogte  of  vochtigheid  opgemerkt 
werden.  Hieruit  blijkt  dat  in  de  maand  December  de 
barometer  schommelde  tusschen  748  en  773,  in  de  maand 
Januarij  tusschen  750  en  775  en  in  de  maand  Pebruarij 
tusschen  742  en  764. 

Het  maximum  en  minimum  van  den  thermometer  was 
als  volgt  : 

In  December  maximum  60"  P.,  minimum  44"  P. 


De  waarnemingen  die  tusschen  negen  ure  des  morgens 
en  drie  ure  des  namiddags  gedaan  worden,  geven  tevens 
aan,  dat  de  grootste  rijzing,  tusschen  negen  en  twaalf  ure, 
13°P.  bedraagt,  terwijl  de  grootste  daling,  tusschen  twaalf 
en  drie  ure,  zelden  9°  P.  te  boven  gaat.  De  gemiddelde 
temperatuur  wordt  voor  den  winter  op  43 — 50°  P.  en 
voor  den  herfst  op  68  — 73°  P. , voor  het  voorjaar  op 
62 — 64"  P.  en  voor  den  zomer  oj)  84 — 90°  P.  geschat. 

Uit  de  opgaven  van  de  weersgesteldheid,  M'aarovcr  ik  u 
hierboven  reeds  in  algemcene  termen  s])rak , zal  u reeds 
gebleken  zijti  dat  men  zich  te  Pisa  niet  lang  over  helder 
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weder  mag  verheugen,  en  de  bevestiging  hiervan  vindt  gij 
in  de  volgende  aanteekeningen. 

In  December  was  de  hemel  tienmaal  onbewolkt,  vijf- 
tienmaal bcAVolkt  en  regende  het  zes  dagen. 

In  Jaiinarij  was  de  hemel  negenmaal  onbewolkt,  achttien- 
maal  bewolkt , en  regende  het  vijf  dagen. 

Debmarij  telde  niet  óen  licldereu  dag , zes  eii  twintia; 
bewolkte  dagen,  terwijl  het  vijf  dagen  regende. 

Gedurende  de  bewolkte  dagen  heerscht  er  dikwijls  een 
dunne  nevel , en  wanneer  het  regent , valt  er  soms  zoo 
veel  water,  dat  de  omliggende  kleine  rivieren  soms  tot 
snelvlietende  stroomen  aanzwellen,  zoodat  op  zekeren  dag, 
dat  ik  van  Pisa  naar  Plorence  reed,  ik  de  akkers  bin- 
nen den  tijd  van  twee  uren  onder  water  zag  staan.  Ik 
voeg  hier  nog  bij  dat  de  getallen  van  regendagen , hoeda- 
nige  hierboven  staan  aangeteekend , als  minima  moeten 
worden  aangemerkt,  dewijl  dezelve  doorgaans  grooler  zijn. 
De  hYgroineter  staat  gewoonlijk  tusschen  de  80  en  90. 

Deze  luchtsgesteldheid  maakt,  dat  het  verblijf  te  Pisa  op 
hen  die  opwekking  behoeven  zeer  nadeelig  werkt ; zoowel 
deze,  als  zij  die  gezond  zijn,  voelen  zich  gedrukt.  Men 
is  loom  bij  de  beweging,  de  ademhaling  is  moeijelijker , 
volbloedige  personen  lijden  spoedig  aan  congestiën  , en  de 
spijsvertering  is  minder  werkzaam.  Men  ziet  het  de  bevol- 
king aan , dat  dit  klimaat  ook  op  haar  een  minder  voor- 
deeligen  invloed  uitoefent.  Men  treft  hier  niet  meer  zoo 
algemeen  die  mannen  en  vrouwen  met  zwarte  haren , met 
bruine  oogen , met  de  door  de  zon  verbrande  huid  , met 
ronde  vormen  aan , die  het  cholerisch  temperament  van  de 
bewoners  der  Ligurische  kust  en  landstreken  kenmerkt , 
doch  het  zijn  veel  meer  de  lymphatische  constitutiën , de 
klierziekten,  de  cacheetischc  vormen,  die  hier  worden  waar- 
genomen , en  het  is  opvallend  hoe  vele  slecht  gevoede  lig- 
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duimen  men  hier  aantreft.  Voorzeker  is  het  klimaat  hiervan 
ivel  niet  alleen  de  oorzaak , want  de  lagere  volksklassen 
zijn  hier  tot  eenen  graad  van  luiheid , van  onzindelijkheid, 
men  zoude  haast  zeggen,  van  dierlijkheid  verzonken,  waar- 
van ik  tot  nog  toe  geen  tweede  voorbeeld  zag.  De  on- 
beschaamdste  bedelarij  wordt  hier  gedoogd , en  is  den 
vreemdeling  even  zeer  tot  last,  als  zij  de  zedelijke  en 
ligchamelijke  ondergang  der  lagere  volksklasse  is. 

Gij  moet  u niet  verwonderen , wanneer  gij  door  den 
eenen  Pisa  als  eene  allerellendigste  verblijfplaats  voor  zie- 
ken hoort  afschilderen , terwijl  gij  het  door  eenen  anderen 
zeer  hoort  prijzen.  Beiden  kunnen  gelijk  hebben  , het  is 
maar  uit  welk  oogpunt  men  het  beschouwt  en  met  welke 
andere  plaatsen  men  het  vergelijkt. 

De  stad  wordt  van  het  oosten  naar  het  westen  door  de 
Arno  in  twee  deelen  verdeeld.  Deze  rivier  is  breed  , heeft 
eenen  vrij  snellen  stroom  en  bezit  aan  weerszijden  breede 
en  uitstekend  gejdaveide  kaden.  Het  is  die  welke  op 
het  zuiden  ligt,  die  het  kivartier  der  zieken  uitmaakt. 
Denkt  men  zich  deze  kade  weg,  zoo  is  de  localiteit  in  de 
stad  de  slechtste  die  men  zich  kan  voorstellen  , dewijl 
overal  elders  de  straten  koud  en  tochtig  zijn;  doch  het  is 
juist  deze  kade,  die  voor  alle  nadeelige  winden  beschut  is, 
op  welke  eene  menigte  goede  woningen  en  hotels  gelegen 
zijn,  en  die  voor  eene  stadswandeling,  zoowel  door  hare 
lengte  als  door  hare  ligging , onder  eene  van  de  beste 
voor  borstlijders  kan  gerangschikt  worden,  en  ik  wil 
gaarne  bekennen  dat  ik  elders  geene  betere  zag.  Maar 
ziedaar  ook  alles;  de  andere  straten  der  stad  zijn  meest 
door  hooge  huizen  en  gaanderijen  ingesloten  , en  daar  de 
zon  dezelve  ongelijk  verwarmt,  zoo  gevoelt  men  in  de 
meesten  eenen  killen  luchtstroom,  die  nadeelig  is  voor  hen 
die  op  de  warme  kade  wonen,  of  daar  gewandeld  hebben, 


llcl,  omloi'schcid  dat  mijn  thennoniclcr  lussclieii  deze  ver- 
schillende jdaatsen  opgaf,  was  dikwijls  meer  dau  6-8°  E. 

liet  verblijf  te  Pisa  is  allervervelendst,  zoodat  zij  die 
cenigzins  tot  de  melancholische  gemoedsgesteldheid  over- 
hellen, in  het  weinig  opwekkende  dezer  lucht  en  plaats 
niet  veel  stof  vinden  tot  meerdere  opgeruimdheid,  en 
bovendien  levert  de  omringing  der  stad  niet  veel  op  om 
dit  te  verbeteren.  Er  behoort  dus  eene  groote  mate  van 
wilskracht  toe,  om  dagelijks  de  wandeling  langs  de  Arno 
te  herhalen,  die  eigenlijk  niets  bekoorlijks  of  opwekkends 
oplevert. 

De  aard  der  luchtsgesteldheid  en  de  verdere  eigenschappen 
die  het  klimaat  van  Pisa  voor  hen  bezit  die  aan  lonsterinï 
lijden,  met  de  eigenaardige  teekenen  van  sneller  bloedsom- 
loop en  van  verhoogde  prikkelbaarheid,  maakt  dat  men 
dit  klimaat  onwillekeurig  met  dat  van  Pau  vergelijkt. 
Doch  wanneer  ik  dan  de,  ofschoon  niet  volmaakte,  dan 
toch  betere  inrigting  van  alles  op  deze  laatste  jdaats 
naga;  wanneer  ik  daar,  die  nog  veel  rustiger  atmospheer 
opmerk  en  vooral  daarbij  die  aangename  en  onmiddellijk 
in  de  nabijheid  der  stad  gelegene  wandelingen  en  opwek- 
kende natuur  medereken , die  de  lijders  de  gelegenheid 
geeft,  in  plaats  van  eene  stadslucht,  dagelijks  die  eener 
vrije  natuur  te  genieten,  dan  bestaat  bij  mij  niet  de  minste 
twijfel  om  aan  het  verblijf  te  Pau  verre  weg  de  voorkeur 
te  geven.  Misschien  zult  gij  bemerken  dat  Pisa  zuidelijker 
gelegen  is,  doch  dit  bewijst  vooreerst  zeer  weinig:  Genua, 
Plorence  en  Livorno  deelen  in  datzelfde  voorregt  en  zijn 
toch  bekend  voor  hun  guur  klimaat;  ten  andere  is  de 
Isothermische  lijn  voor  Pau  en  Pisa  bijna  dezelfde,  en 
(■indelijk  is  de  doorgaande  weèrsgcsteldheid  van  Pau  veel 
beter.  Dit  blijkt  u dadelijk  bij  de  vergelijking  der  mete- 
reologischc  opgaven , die  ik  u van  beide  plaatsen  gat. 


Daaruit  volgt  tocli,  dat,  ofschoon  beide  ten  aanzien  van 
den  thei’inometer  dezelfde  uilkoinsten  oplcveren,  de  meer 
gunstige  weersgesteldheid,  de  schaal  ten  voordcelc  van  Pau 
doet  overhellen.  Men  moet  tevens  niet  uit  het  oog  ver- 
liezen, dat  voor  hen,  wier  toestand  het  gaan  naar  andere 
oorden  vereischt,  het  niet  om  het  even  is  of  zij  al,  of 
niet,  eene  moeijelijke  en  langdurige  reis  moeten  maken,  en 
ik  behoef  u niet  te  zeggen,  dat  dan  ook  weder  liet 
voordeel  aan  de  zijde  van  Pan  ligt.  — Nog  werd  mij  door 
een’  der  geneesheeren , als  een  nadeel  voor  het  verblijf  van 
borstlijders  te  Pisa,  de  nabijheid  van  Florence  genoemd. 
Uit  hoofde  namelijk  eerstgenoemde  stad  zoo  weinig  opwek- 
kends voor  den  geest  aanbiedt,  laten  de  raeesten  zich 
verleiden  om  de  aan  kunstschatten  zoo  rijke  hoofdstad  van 
het  Toscaansche  hertogdom  te  bezoeken.  En  toen  ik  in 
die  kille  beeldengalerijen  en  museums  rondwandelde,  en  die 
koude  kerken  bezocht , ondervond  ik  zelf  het  groote 
nadeel  dat  daarin  gelegen  was,  en  begreep  dat  men  zich 
daarover  teregt  in  Pisa  beklaagt.  Menigeen  die  hier  in 
beterschap  had  toegenomen,  moest  het  betreuren  derwaarts 
gegaan  te  zijn.  Zoo  sommigen  Florence  tot  hunne  schade 
bezoeken,  zoo  zijn  er  weder  anderen  die  in  het  voorjaar 
zich  beter  gevoelende,  het  bejammeren,  daar  zij  nu  toch 
eenmaal  op  den  Italiaanschen  weg  zijn,  van  niet  nog  wat 
zuidclijkcr  te  trekken,  en  Rome,  eii  Napels  te  bezoeken; 
zij  gaan  daTi  derwaarts  en  bedenken  niet  dat  ook  daar 
in  het  voorjaar  een  adder  onder  het  gras  schuilt,  want 
dat  behalve  vele  vermoeijenissen,  het  zuidelijke  Italië  even- 
zeer deszelfs  ïramoutaan.  Mistral  en  Siroccowindeti  dod, 
gevoelen.  Pau  daarentegen  ligt  afgezonderd,  bezit  in  zich 
zelve  genoegzame  stof  voor  een  gezellig  leven,  biedt  eene 
schoone  natuur  aan,  en  brengt  den  lijder  niet  in  de  verlei- 
ding uitstajipen  te  maken  die  voor  hem  misstappen  zijn. 


Voor  hou  oclitcr  dio  aan  Pisa  de  voorkeur  gcvcii,  ont- 
breekt liet  niet  aan  sommige  goede  hotels,  waaronder  dat 
hetwelk  den  naam  van  la  Hretagne  voert  het  beste  is; 
doch  verre  weg  verkieselijker  zijn  de  woningen,  die  langs 
de  7,nidelijkc  kade  der  Arno  liggen.  Ik  bezocht  er  eenige, 
en  behalve  de  goede  inrigting  der  kamers,  zoo  zijn  de 
})rijzen  van  sommige  middelmatig,  en  men  zal  zich  er  wel 
bij  bevinden  daaromtrent  nadere  inlichtingen  in  te  winnen 
bij  den  eigenaar  van  de  Pharmacia  di  Aesculapii , die  op 
deze  kade  woont  en  de  verhuurders  der  verschillende 
woningen  kent, 

De  ziekten  die  onder  de  bevolking  het  meest  voorkomen, 
bezitten  zelden  het  ontstekingskarakter ; van  tijd  tot  tijd 
vertoonen  zich  wel  katharrale  aandoeningen , doch  niet  in 
endemischen  vorm.  De  aanvallen  van  tnsschenpoozende 
koortsen  zijn  er  niet  vreemd,  ofschoon  door  de  verbete- 
ringen van  terrein  dcrzclver  aantal  verminderd  is.  Onder 
de  kinderen  vooral  ziet  men  vele  voorbeelden  van  klier- 
ziekte en  het  is  onder  de  volwassenen,  die  in  slechte 
woningen  en  naauwe  straten  wonen , dat  de  longtering 
zich  vertoont.  Voor  het  overige  kan  men  niet  zeggen, 
dat  de  gezondheidstoestand  onder  de  overige  bewoners , die 
goed  wonen  en  zich  goed  voeden,  ongunstig  is. 

Thans  blijft  mij  nog  over  om  u mijne  opmerkingen  over 
de  beide  plaatsen  üie  in  zuidelijk  Italië  gelegen  zijii  mede 
te  dcelen.  Ik  vertrek  binnen  weinige  dagen  van  hier  naar 
Rome  en  dan  naar  Napels,  waarover  mijn  volgende  brief 
handelen  zal. 


ZEVENDE  B R I E F. 


ROME,  Maart  1857. 


Onder  de  verschillende'  plaatsen  die.  tot  ■winterverblijf 
voor  zieken  worden  uitgekozen,  is  er  welligt  geen,  rvaar- 
over  zoo  verschillend  geoordeeld  wordt  als  Rome.  Men 
ontmoet  lieden  die  over  dit  klimaat,  over  de  localiteit, 
over  woningen,  bevolking  en  omstreken  als  het  ware  opge- 
togen staan,  hetwelk  zelfs  soms  tot  aan  het  belagchelijke 
grenst;  die  het  uwen  goeden  smaak  euvel  duiden  dat  gij 
hun  blind  vertrouwen  niet  deelt , en  wat  durft  afdoen  van 
de  beschrijvingen  die  zij  maken  van  de  aangenaamheden 
van  die  landstreek,  van  de  voordeelen  der  isothermische 
lijn  waarop  zij  ligt,  van  dien  schoonen  hemel  en  van  dien 
naam  der  stad,  die  hun  zoo  dichterlijk  in  de  ooren  klinkt. 
Anderen  daarentegen  schuwen  dit  oord,  als  of  het  gezond 
blijven  daar  eenc  onmogelijkheid  en  het  herstellen  niet 
denkbaar  ware,  en  alsof  men  daar  slechts  eenige  weinige 
dagen  behoefde  door  te  brengen , om  door  tusschenpoozendc 
koortsen  ie  worden  overvallen.  Beide  deze  verschillende  en 
uiteenloopcnde  mceningen  hoort  men  met  eene  gewisheid 
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door  lion  verkondigen,  die,  7,00  <als  doorgaans,  niet  liet 
minste  begrip  van  den  waren  toestand  van  zaken  hebben. 
Ik  twijfel  dan  ook  niet  of  gij  zult  reeds  hieruit  opmaken, 
dat  ook  hier  weder  een  middelweg  tot  de  waarheid  leidt. 

Wanneer  men  do  isoHiermische  lijn,  waaronder  Rome 
gelegen  is,  op  de  kaart  beschouwt,  zoude  men  veron- 
derstellen, dat  haar  klimaat  in  zachtheid  en  aangenaam- 
heid kon  wedijveren  met  dat  van  andere  streken,  die  als 
de  gunstigsie  winterverblijven  voor  zieken  bekend  staan, 
De  ondervinding  bewijst  echter  dat  dit  inderdaad  minder 
juist  is.  Begrensd  in  het  zuidwesten,  op  eenen  afstand 
van  omstreeks  zes  h zeven  uren  gaans,  door  de  zee,  en  in 
het  noordoosten  door  de  Apennijnen,  zoo  ondergaat,  door 
deze  beide  gesteldheden  van  terrein,  de  temperatuur  plotse- 
linge en  vrij  sterke  veranderingen.  De  wind  die  over  de 
met  sneeuw  bedekte  toppen  dezer  bergen  komt,  brengt  in 
Rome  soms  winters  te  weeg  die  het  anders  niet  zoude  heb- 
ben, terwijl  de  open  vlakte,  die  de  stad  van  de  zee  scheidt, 
haar  aan  de  verschroeijende  winden  blootstelt,  die  over 
dezen  waterspiegel  komen  en  soms  in  weinig  tijds  de  tem- 
peratuur van  14 — 20"  F.  doen  stijgen.  Voeg  hierbij  nog 
moerassen,  die  men  in  den  omtrek  vindt,  de  onreine  plaat- 
sen die  de  stad  zelve  bij  menigte  oplevert,  de  uitwasemin- 
gen van  de  boorden  van  den  Tiber,  zoo  zal  u dit  alles 
doen  inzien , dat  Rome  niet  onvoorwaardelijk  dien  uiterst 
gunstigen  naam  verdient,  dien  sommigen  het  willen  geven. 

Voor  hen  die  uit  Holland  naar  Rome  willen  gaan , 
staan  twee  wegen  open ; maar  hetzij  men  de  reis  ge- 
deeltelijk over  zee , of  geheel  over  land  neme , immer  is 
zij,  en  vooral  voor  zieken,  eene  minder  gemakkelijke  on 
nog  al  langdurige.  Dit  laatste  zal  misschien  evenwel  nog 
de  voorkeur  verdienen  voor  hen  die  aaii  zeeziekte  lijden 
en  die  niet  gelooven  moeten  dat  de  Middellandsche  zee 
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altijd  rustig  is.  Maakt  men  de  reis  over  land , dan  heeft 
men  de  keus  tussehen  verscliillende  wegen,  zocxlat  liet  Iran- 
sche  gezegde  hier  eenigzins  in  letterlijken  zin  kan  toegepast 
worden;  tont  chemin  mêne  a Itorne. 

Kadat  men  de  schoone  landstreek  van  noordelijk  Italië 
doorgetrokken  is,  en  men  Rome  nadert,  ziet  men  in  de 
verte  den  koejiel  van  de  St,  Pieterskerk , die  van  uit  eene 
nitgestrekte  vlakte  schijnt  ojr  te  rijzen  , en  alsdan  kan  men 
reeds  eenigzins  over  de  ligging  van  de  zoogenaamde  eeiivvige 
stad  oordeelen.  De  illusiën  die  men  zich  van  haar  ge- 
maakt heeft , verminderen  dadelijk  wanneer  men  hare  poor- 
ten binnenrijdt.  Ik  kwam  daar  des  avonds  aan  en  , 
behalve  de  engheid  der  straten , trof  mij  de  vreeselijke 
stank,  dien  ik  overal  gewaar  werd,  en  die  veroorzaakt 
wordt  door  het  vuilnis  dat  overal  wordt  nedergeworpen , en 
juist  het  meest  op  die  jilaatsen  waar  staat  aangeteekend 
dat  zulks  niet  geoorloofd  is.  Wanneer  men  echter  met  de 
stad  nadere  kennis  maakt , zoo  blijkt  het  dat  sommige 
gedeelten  in  eenen  beteren  toestand  verkeeren , en  in  het 
bijzonder  de  wijk  waar  de  vreemdelingen  en  dus  ook  zij 
wonen  die  tot  herstel  hunner  gezondheid  herwaarts  komen. 
Niettegenstaande  de  straten  nergens  breed,  en  de  huizen 
tamelijk  hoog  zijn,  zoo  kan  men  niet  zeggen  dat  men  over 
het  algemeen  kilheid  waarneemt , hetwelk  men  toeschrijft 
aan  het  groote  getal  open  plaatsen,  die  in  Rome  bestaan  en 
Avaardoor  een  voortdurende  luchtstroom  heerscht,  die  zich 
echter  naauwelijks  doet  gevoelen. 

De  eerste  bezigheid  van  hen  die  te  Rome  voor  eenigen 
tijd  gaan  verblijf  houden , is  natuurlijk  het  zoeken  eener 
woning.  In  gecne  andere  plaats  behoeft  men  welligt  groo- 
tere  oplettendheid  hieromtrent  in  acht  te  nemen , en  niet 
alleen  geldt  dit  van  de  wijken  en  van  de  straten , maar 
zelfs  van  sommige  woningen.  Hierop  lette  men  reeds  in 
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vroegere  tijflen,  zoo  als  blijkt  uit  de  woorden  van  noxirs 
als  hij  over  de  vernieuwing  der  lucht  in  Rome  het  vol- 
gende zegt ; Brcvissiini  intervalli  discrimine  quod 
murum  exteris  videtur,  hic  salubris  aer  existi- 
matur,  illic  contra  noxius  ac  damnabilis. 

Over  het  algemeen  kan  ik  zeggen  , zonder  het  evenwel 
als  regel  te  stellen,  dat  die  gedeelten  der  stad  welke  het 
meest  bevolkt  zijn  , de  gezondste  wijken  uitmaken.  Men 
bemerkt  dit  reeds  terstond  uit  den  ])iijs , die  voor  de 
vertrekken  gevraagd  wordt,  en  men  moet  de  oorzaak  hier- 
van eenvoudig  daarin  zoeken  , dat  de  ondervinding  geleerd 
heeft , dat  deze  of  gene  wijk  doorgaans  minder  zieken 
oplevert ; want  het  behoeft  geen  betoog  dat  men  de 
stelling  niet  kan  aannemen  van  sommige  Romeinsche  ge- 
neesheeren  die  beweren , dat  de  meerdere  beweging  van 
personen  op  die  punten  de  atmospheer  zoodanig  in  bewe- 
ging brengt,  dat  zij  de  bedorven  luchtlaag  verdrijft. 

Onder  de  gunstig  bekende  plaatsen  belmoren  de  Piazza 
d’Espagna,  via  dell’  Condotti,  via  delR  Corso,  via 
delP  Babuino,  monte  Quirinale,  Piazza  Venisae, 
Piazza  Collonna  enz.  Evenwel  moet  men  niet  nit  het 
oog  verliezen , dat  de  straten  niet  breed  en  de  huizen 
hoog  zijn  en  dus  de  zon  vooral  in  de  wintermaanden  niet 
lang  de  kamers  beschijnt,  alsmede  dat  via  delP  Corso 
en  via  delP  Condotti,  door  het  voortdurend  voorbijgaan 
van  rijtuigen , voor  zwakke  lieden  veel  onrust  oplevert. 
Daarentegen  moeten  vooral  gemeden  worden:  il  Borgo, 
Transtcvêrc,  Velabré,  Piazza  dclP  Populo,  de 
nabijheid  van  het  Eorum  Romanum  en  Colosseum  , 
al  datgene  wat  in  de  nabijheid  van  den  Tibcr  gelegen  is. 
Wil  de  historische  naam  dezer  rivier , u als  eene  groot- 
sche  herinnering  bijblijven,  dan  raad  ik  u geenc  persoon- 
lijke kennis  met  haar  te  maken.  Behalve-  het  troebele 
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water  dat  haren  stroom  wegvoert , zoo  zijn  de  kaden  dooi- 
de gelieele  lengte  der  stad  zoodanig  in  verval  , dat  de 
huizen,  die  er  op  staan,  elk  oogenblik  dreigen  in  te  stor- 
ten , en  daar  verscheidene  nu  dit  lot  reeds  ondergaan 
hebben,  zoo  zijn  daardoor  overal  onderaardschc  bolen  en 
grotten  gevormd  , wier  water  niet , of  weinig  in  do  stroo- 
ming  der  rivier  deelt,  en  dus  zoo  goed  als  stil  staat,  De 
vroegere  steenen  wallen  zijn  in  zandoevers  veranderd , die 
door  de  gestadige  rijzing  en  daling  des  ivaters,  telkens 
aan  de  stralen  der  zon  zijn  blootgesteld , waardoor  die 
uitwasemingen  te  weeg  gebragt  worden , die  het  bewonen 
van  de  Tiberboorden  zoo  ongunstig  maakt.  Het  lijdt  geen 
twijfel  dat  deze  uitwasemingen  zich  verder  uitstrekken 
als  juist  tot  de  oevers,  en  dat  is  de  reden  waarom  de 
tweede  verdieping  der  huizen  verkozen  wordt  boven  de 
eerste  , en  zelfs  door  velen  de  derde  boven  de  tweede , ten 
einde  daardoor  zooveel  mogelijk  zuivere  lucht  te  kunnen 
inademen. 

Behalve  een  groot  getal  hotels , die  tot  huisvesting 
dienen,  en  waarvan  de  prijzen  nog  al  boog  zijn,  kan  ik 
niet  zeggen  dat  de  huur  der  bijzondere  woningen  te  Home 
hooger  is  dan  in  andere  groote  plaatsen.  Een  punt  waarop 
men  bij  zijn  verblijf  te  Eome  eenige  oplettc-ndheid  mag 
vestigen,  is  het  drinkwater.  Onder  de  vele  overblijfselen 
der  oudheid,  waarop  deze  stad  nog  trotsch  kan  zijn,  be- 
klceden  de  werken  tot  het  verschaffen  van  drinkwater  cene 
eerste  plaats;  zij  heeft  daardoor  overvloed  van  water, 
hetwelk  uit  een  aantal  fonteinen,  die  de  o])enbare  pleinen 
en  de  bijzondere  gebouwen  versieren,  ontspringt,  zoodat 
men  Eoinc  met  regt  do  stad  der  fonteinen  kan  noemen. 
Dit  water  ontstaat  uit  zeven  bronnen,  waarvan  er  drie 
worden  gevoed  door  middel  van  waterleidingen,  die  het 
water  uit  de  naburige  bcrg('n  naar  de  stad  voeren,  tc-rwijl 

1 0 * 


14.8 


(Ie  vier  overigen  uit  den  bodem  der  stad  zelve  ontspringen. 
Onder  deze  laatsten  zijn  er,  die  minder  gunstig  voor  het 
gebruik  zijn,  docli  wedke,  lieb  ik  niet  te  weten  kunnen 
komen,  dewijl  daaromtrent  tegenspraak  bestaat;  doch 
daarin  kwam  men  algemeen  overeen,  dat  la  fontana  dell 
Virgine  of  Trevi,  boven  allen  de  voorkeur  verdiende. 
Zij  ontspringt  in  liet  oosten , komt  de  stad  binnen  dooi- 
de Porta  pinciana,  voorziet  de  Piazza  dell  Populo, 
dell  Collonna,  Guidia,  de  fontana  dell  Babuino, 
Scrofa,  de  drie  fonteinen  der  Piazza  navona,  Eotunda, 
yia  Eipeta,  Convertite,  piazza  Yenisa  om  vervol- 
gens de  Barcaccia  op  de  piazza  dGlspagna  te  vormen, 
en  eindelijk  te  eindigen  met  de  daarstelling  der  prachtige 
fontein  Trevi  op  de  ].laats  van  dienzelfden  naam.  Ik  heb 
het  water  der  meeste  andere  bronnen  geproefd,  doch 
weinig  onderscheid  in  smaak  gevonden,  hetgeen  evenwel 
weinig  voor  de  al  of  niet  deugdzaamheid  bewijst.  In  alle 
vindt  men  de  volgende  vaste  bestanddeclen  ter  hoeveelheid 
van  6,950  grein  op  een  medecinaal  once  vocht;  deze  deelen 
verschillen  van  elkander  zoowel  door  het  quantitative  als 
door  bet  qualitative,  en  zijn: 

Carbonas  sodae. 

Hydrochloras  sodae. 

Sulplias  sodae. 

Protoxydum  ferri. 

Carbonas  calcis, 

Sulplias  calcis. 

Silicas  ferri. 

liet  is  te  verwonderen,  dat  men  in  eene  stad,  die,  iii  de 
tijden  van  haren  luister,  acht  honderd  zes  en  vijftig  meer 
of  min  prachtige  badplaatsen  binnen  hare  muren  Inzat, 
ieder  van  welke  uitgestrekte  volbadcn  had,  waarin  1800 
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biulers  op  hetzelfde  oogcnblik  konden  ontvangen  worden, 
waarvoor  toen  ceno  menigle  waterleidingen,  Avier  grootsclie 
overblijfselen  men  nog  tusscben  Rome  en  Albano  aantreft, 
dienden , van  dat  alles  niets  meer  dan  de  ruïnen  overig 
ziet,  en  dat  daarvoor  slecbls  eenige  weinige  der  hedendaag- 
sche  badinrigtingen  in  do  plaats  zijn  getreden.  Ja,  wat 
meer  is , evenzeer  als  de  Romeinen  het  koud-waterbad , in 
die  tijden,  als  een  eerste  middel  om  gezond  te  blijven 
beschouwden , zoo  vreezen  zij  het  thans  en  maken  daai  van , 
in  het  algemeen  gezegd,  hoogst  zeldzaam  gebruik.  De  oor- 
zaak dezer  verandering  koude  ik  niet  opsporen , ofschoon 
men  de  overtuiging  deelt  dat  het  te  wenschen  ware,  dat 
deze  gewoonte  weder  terugkeerde.  Doch  evenzeer  als  men 
verstomd  staat  bij  de  overblijfselen  van  grootheid , van 
weelde  en  van  nuttige  inrigtingen  der  vroegere  Italiaansche 
volken,  zoo  is  men  evenzeer  verbaasd  over  den  achteruit- 
gang, die  zich  naar  alle  zijden  bij  de  tegenwoordige  bevol- 
king openbaart,  over  de  weinige  énergie  die  men  bij  haar 
opmerkt,  en  over  de  onverschilligheid,  of  laat  ik  liever 

zeggen  over  den  onwil , die  er  bij  de  bestuurders  dezer 

natie  bestaat  om  hare  ontwikkeling  te  bevorderen.  Wanneer 
men,  de  ruïnen  van  het  Forum  Roman  um  doorkruisende, 
of  de  trappen  van  het  Capitool  beklimmende,  eenen  blik 
in  de  geschiedenis  dezer  beide  belangrijke  gedenkteekenen 
van  Rome’s  vroegere  grootheid  werpt,  dan  vraagt  men  zich 
af,  hoe  het  mogelijk  was  dat  een  volk  zoo  kon  dalen ! 
Dn  Rome’s  priesterschaar  is  daar  om  te  antwoorden. 

Betreffende  de  weersgesteldheid  dezer  stad  blijkt  uit  de 
meteorologische  opteekeningen , dat  het  klimaat,  niettegen- 
staande hetgeen  ik  u hierboven  zeide,  tot  eene  van  de 

zachtste  van  Italië  behoort,  en  dat  het  van  tijd  tot  tijd 

waaijen  van  cenen  Sirocco-  en  Tramontaanwind  deze  goede 
cigcnscha])  slechts  voor  een  gedeelte  tempert. 
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]lc  afwisseling  der  winden  geeft  doorgaans  in  een  jaar 
de  volgende  cijfers  : 

De  noordewind  blaast  140  maal. 

//  oostewind  u 31  n 

n westewind  //  81  v 

n zuidewind  n 113  u 

Hieronder  zijn  begrepen  die  welke  de  verceniging  van  twee 
windstreken,  zoo  als  N.  O.,  Z.  O.  enz  , uitmaken. 

Het  komt  meermalen  voor,  dat  tegen  den  avond  de  wind 
plotseling  verandert,  en  wel  uit  eene  geheel  tegenoverge- 
stelde streek  waait,  bijv.;  dat  hij  van  het  zuiden  naar  het 
noorden  en  van  het  oosten  naar  het  westen , en  omgekeerd , 
schiet.  Alsdan  heeft  die  spoedige  overgang  van  warmte  in 
koelheid  plaats,  waarvoor  de  zieken  zich  vooral  zorgvuldig 
moeten  in  acht  nemen. 

De  gemiddelde  warmtegraad,  dien  men  in  de  verschilkmde 
maanden  opgeteckend  heeft,  doch  waarvan  de  regelmatig- 
heid veel  te  wenschen  overlaat,  komt  over  het  algemeen 
genomen  op  het  volgende  neder  : 
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De  hoeveelheid  water  die  jaarlijks  valt  wordt  gemiddeld 
op  30-35  duimen  geschat.  De  regendagen  komen  zeer 
onregelmatig  voor;  zij  volgen  soms  plotseling  op  eenen 
schoonen  helderen  dag,  en  dan  valt  er  dikwijls  zoo  veel 
water,  dat  de  velden  blank  staan  en  sommige  straten  in 
de  stad  op  beken  gelijken.  De  heldere  hemel  bij  het 
ondergaan  der  zon  voorspelt  hier  niet,  gelijk  in  andere 
landen,  dat  de  volgende  dag  evenzeer  schoon  zijn  zal.  De 
zuidoostewind,  die  in  den  zomer  het  schoone  weder  geeft, 
voert  in  den  winter  daarentegen  de  regciwolken  aan;  het 
vroeger  vallen  van  de  avondschemering  is  een  bewijs  van 
grootere  vochtigheid  in  de  atmospheer,  en  wanneer  de 
horizont  in  het  zuidwesten  met  nevel  bedekt  is,  zoo  heeft 
men  des  winters  langdurig  regen,  des  zomers  eene  don- 
derbui te  verwachten.  Wanneer  de  Sirocco  waait  regent 
het  nimmer,  doch  de  wind  die  hem  opvolgt  voert  gewoonlijk 
een  stofregen  aan,  die  evenwel  zelden  lang  duurt. 

Wanneer  men  over  dezen  Siroccowind  te  Rome  hoort 
spreken,  zoo  geeft  deze  aan  den  zuide-,  gene  aan  den 
zuidweste-  en  een  ander  weder  aan  den  zuidoostewind  dien 
naara,  die  eigenlijk  slechts  aan  één  van  deze  drie  toekomt. 
De  oorzaak  hiervan  is,  dewijl  zij  allen  eene  warmte  aan- 
voeren die  velen  hinderlijk  is.  Doch  het  is  de  Austro- 
Sirocco  of  zuidewind,  wiens  invloed  men  het  meest  te  vree- 
zen  heeft.  Deze  wind  ontstaat  in  de  woestijn  van  Sahara, 
vliegt  door  de  opening  die  de  keten  van  den  Atlas  tusscheu 
Mezzap  en  Tunis  vormt  door,  strijkt  alsdan  de  Middelland- 
sche  zee  over,  en  komt,  tusschen  de  eilanden  Sardinië  en 
Sicilië  doorgaande,  zonder  eenige  hindernis  te  ontmoeten  te 
Rome,  waar,  door  de  vochtige  deelen  die  hij  op  de  zee  heeft 
opgenomen,  zijn  invloed  nog  ongunstiger  gemaakt  wordt. 
Het  is  opvallend  hoe  verschillend  de  uitwerking  van  dezen 
wind  op  de  inenschcn  is.  De  meesten  bevinden  zich  dan  in 
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ccnc'u  staat  van  loomheid,  van  uitt^cputlicid , die  de  bewe- 
gingen van  liet  ligcliaain  belet  en  het  werken  van  den  geest 
stoort.  De  huid  is  voortdurend  in  uitwaseming,  dc  adem- 
haling wordt  bemoeijelijkt,  en  velen  zijn  in  den  Ijeginne 
over  hunnen  toestand  ongerust,  dewijl  zij  de  oorzaak  daar- 
van zoo  spoedig  niet  doorgronden.  Hij  anderen  daarentegen, 
wekt  de  Sirocco  eene  zenuwgevocligheid  op,  die  door  grootc 
onrust  gevolgd  wordt;  de  zoodanigen  ziet  men  over  de  ge- 
ringste zaken  in  drift  ontsteken;  hun  gezigt  vertoont  eene 
ongewone  roodheid,  zij  klagen  over  hartkloppingen,  hevigen 
dorst  en  slapeloosheid,  of  vermocijende  droomen.  Eindelijk 
treft  men  sommigen  aan,  doch  hun  getal  is  klein,  die 
gedurende  het  waaijen  van  dezen  wind  een  buitengewoon 
welzijn  ondervinden.  liet  gaat  met  de  uitwerking  van 
dezen  invloed,  als  met  zoovele  andere;  hetgeen  bij  den 
eenen  schaadt  is  voor  een’  ander  zoo  niet  voordeelig,  dan 
ten  minste  van 'onzijdig  gevolg.  Over  het  algemeen  zijn 
het  de  vrouwen  en  de  kinderen  die  het  meest  lijden. 
Wanneer  de  Sirocco  hevig  woedt,  hoort  men  soms  het  vee 
in  de  velden  loeijen.  Alsdan  bereikt  de  thermometer  des- 
zelts  hoogste  standpunt,  de  barometer  rijst  of  daalt  gedurig; 
de  ademhaling  wordt,  voor  al  wat  adem  haalt,  moeijelijk ; 
doch  weldra  bedekt  zich  de  hemel  met  grijze  wolken  , de 
wind  draait  naar  het  oosten,  en  meestal  valt  dan  de  regen , 
om  een,  als  het  ware,  nieuw  leven  terug  te  geven.  Ik 
heb  te  Eomc  een  zoodanig  bezoek  van  dezen  Avind  bijge- 
woond en  kan  dus  van  ondervinding  spreken;  doch  het  was 
opvallend  te  zien,  hoe  een  ieder  langzaam  in  zijne  bewegin- 
gen werd,  en  hoe  in  die  wijken  der  stad  waar  de  mindere 
klassen  Avonen , mannen , vroviAven  en  kinderen  voor  de  deu- 
ren van  hunne  huizen  op  de  straat  lagen  te  slapen,  hetwelk 
men  Avel  te  Napels,  maar  niet  te  Home  als  eene  dage- 
lijksche  gewoonte  Avaarneemt.  Dc  middelen  Avaarmedc  men 
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(Ie  uitwerking  van  dezen  wind  bestrijdt,  bestaan  in  bet 
maken  eener  matige  beweging  op  luclitigc  en  koele  plaatsen, 
in  de  aanwending  van  koude  overgietingen,  in  het  gebruik 
van  verkoelende,  doch  niet  verslappende  spijzen  en  dranken, 
waarom  vooral  een  aftreksel  van  oranjebladeren  wordt  aan- 
bevolen, en  bij  congestie,  het  plaatsen  van  omslagen  van 
azijn  en  water  op  het  hoofd,  Mogten  heviger  tcekenen 
te  voorschijn  komen,  zoo  moet  daarna  meer  bepaald  volgens 
geneeskundige  voorschriften  gehandeld  worden. 

De  wind  die  aan  de  voorgaande , zoowel  door  zijne  rig- 
ting  als  door  zijnen  aard,  tegenovergesteld  is,  is  de  noorde- 
of  noordoostewind.  Hij  komt  over  de  met  sneeuw  bedekte 
toppen  der  Apennijnen  en  brengt  vooral  des  morgens  en 
des  avonds  die  vermindering  in  warmte-temperatuur  teweeg, 
die  vooral  voor  borstlijders  zoo  nadeelig  kan  zijn.  Dit  is 
echter  eene  bekende  zaak  voor  welke  men  zich  Avachten 
kan,  en  gedurende  het  midden  van  den  dag  is,  bij  helder 
weer,  de  lucht  ook  wederom  zeer  zacht,  en  men  kan  alzoo 
niet  zeggen , dat  deze  Tramontaan-wind , zoo  als  men  hem 
noemt,  het  klimaat  van  Rome  onder  de  ongunstige  voor 
borstlijders  doet  rangschikken. 

Over  het  algemeen  genomen  is  de  winter  hier  niet 
streng.  Ofschoon  eenige  uitzonderingen  bewijzen  dat  de 
bewoners  ijs  en  sneeuw  kennen  , zoo  daalt  de  thermometer 
echter  zelden  onder  het  vriespunt , en  eene  menigte  van 
regendagen,  tusschen  15  November  tot  15  Mei,  wisselen 
zicli  met  heldere  warme  dagen  af.  Het  is  pas  in  April 
dat  men  meer  op  voortdurend  schoon  Avedcr  kan  beginnen 
te  rekenen  , en  naauwelijks  is  de  Meimaand  aangebroken, 
of  de  hitte  begint  te  stijgen,  hetgeen  tot  half  September 
voortduurt.  De  frischheid  van  den  avond  en  van  den  nacht, 
helpen  daarentegen  wederom  het  evenwigt  cenigzins  herstellen. 

Is  het  weder  gunstig,  zoo  bestaat,  voor  zieken  vooral. 


behoefte  om  van  de  open  lucht  gebruik  te  maken.  De 
Avandelplaatsen  echter,  die  Eome  voor  de  zoodanigen  op- 
levcrt , laten  wel  wat  te  wenschcu  over.  Het  wandelcu 
in  de  stad  is  verraoeijend , en  men  mist  daarbij  nog  de 
zuivere  lucht.  liet  is  dus  de  monte  Pincio  en  de  Villa 
Borghese  die  daarvoor  overblijven.  Hoe  aangenaam  bei- 
den ook  gelegen  zijn , zoo  zijn  zij  toch  voor  borstlijders  op 
eiken  dag  niet  gunstig , dewijl  , het  stijgen  daargelaten  , 
dat  men  door  rijtuig  te  gebruiken  kan  mijden,  door  het 
hooge  punt,  waarop  vooral  het  wandelterrein  der  monte 
Pincio  gelegen  is,  de  wind  daar  oenen  gemakkelijken  toe- 
gang heeft.  Evenwel  zal  men  een  groot  aantal  dagen 
vinden , waarop  men  in  die  beide  plaatsen  dit  nadeel  niet 
zal  aantreffen.  Wil  men  zich  iets  verder , evenwel  altijd 
in  den  omtrek  der  stad , begeven , zoo  treft  men  de 
schoone  villae  Doria,  Pamfili  Albani  Ludovici  enz.  aan, 
en  men  kan  daar,  onder  de  altijd  groene  eiken,  aangename 
wandelingen  maken.  Ik  herhaal  hier  weder , wat  ik  u 
meer  schreef,  namelijk  dat  men  vooral  bij  deze  wandelin- 
gen de  noodige  bedekking  met  zich  moet  voeren;  men 
moet  dit  vooral  te  Rome  niet  vergeten , en  vooral  niet 
in  de  lente , in  April  en  Mei , fils  wanneer , ten  gevolge 
van  den  overgang  van  warmte  in  koelte , het  klimaat 
veel  minder  te  vertrouwen  is,  dan  in  den  herfst  en  in 
den  winter. 

Over  de  voedingsmiddelen  van  Rome  zal  ik  u niet  veel 
melden;  zij  zijn  over  het  algemeen  goed,  en  de  stad  wordt 
van  alles  rijkelijk  voorzien;  alleen  wil  ik  er  bij  voegen,  dat 
het  voedsel  dat  men  gebruikt  meer  of  min  van  krachtigen 
aard  zijn  moet,  dewijl  het  ligehaam,  dat  door  den  bedarenden 
invloed  dezer  lucht,  en  door  de  veelvnldige  uitwaseming, 
veel  stoffen  verliest,  middelen  tot  herstel  behoeft,  liet 
spreekt  van  zelf,  dat  zulks  naar  de  verschillende  iiidivi- 


dualiteiten  moet  geregeld  worden.  Waarover  evenwel  een 
ieder,  en  met  regt,  klaagt,  is  de  algemcene  vervalsching 
van  den  wijn,  of  laat  ik  liever  zeggen,  de  zameustclling 
van  het  vocht  dat  men  wijn  noemt.  liet  zijn  veelal  ver- 
schaalde wijnen,  die  men  door  middel  van  suiker  den  zuren 
smaak  tracht  te  ontnemen , of  het  zijn  bereidingen  waarin 
nimmer  eene  druif  is  uitgeperst  geu'eest,  en  die  ieder 
zoogenaamde  wijnverkooper  naar  eigen  goedvinden  vervaar- 
digt. Ik  geloof  dat  het  voorzigtiger  is  zoo  min  mogelijk 
van  deze  dranken  te  gebruiken,  waarvoor  trouwens  de 

smaak  ook  reeds  van  zelve  zorgt,  ofschoon  men  dezelve 

op  alle  publieke  tafels  aantreft. 

De  dorst,  dien  velen  kwelt,  kan  men  door  betere  middelen 
bestrijden  dan  door  zulke  vochten  te  gebruiken,  maar  ook 
hierin  moet  men  zich  voor  misbruik  wachten,  Hoe  meer 
men  bij  warmte  drinkt , hoe  meer  de  huiduitwasemijig 
bevorderd  en  de  huid  verzwakt  wordt.  Daarom  is,  bij  matig 
drinken,  het  gebruik  van  goed  bronwater  met  wat  goeden 
wijn,  of  zelfs  met  de  toevoeging  van  eenig  bitter  middel 

vereeiiigd,  het  best  aan  te  bevelen,  en  men  loopt  minder 

gevaar  de  maag  met  eene  overvloedige  hoeveelheid  vocht 
te  overladen  en  den  eetlust  daardoor  te  verminderen,  welk 
laatste  men,  vooral  te  Rome,  zoo  veel  mogelijk  moet 
voorkomen. 

Bescliouwen  wij  nu  welken  invloed  dit  klimaat  op  de 
Romeinen  zelve  uitoefent,  en  hoedanig  het  karakter  huiincr 
ziekten  is.  — Wanneer  men  de  geschiedenis  van  het  oude 
Rome  herdenkt  en  dat  groote  aantal  van  beroemde  manncii 
nagaat,  wier  stand-  of  borstbeelden  men  nog  overal  weder 
vindt,  zoo  treft  een’  ieder  de  toestand,  waarin  het  tecren- 
woordig  geslacht  verkeert.  Opvallend  is  de  langzame  tred 
en  de  onachtzame  houding,  die  men  bij  de  jnannen,  zelfs 
bij  die  van  krachtigen  ligchaamsbouw,  opmerkt.  Zelden  trof 
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ik  onder  de  stedelingen  die  fiere  liouding  aan,  die,  zoo  als 
sommigen  verhalen,  aan  de  standbeelden  van  het  Yatikaan  of 
van  het  Capitool  doen  denken;  rnec'r  vond  ik  dit  onder  de 
landlieden  der  omstreken,  van  Albano  en  ^^illetri,  wanneer 
ik  hen  voor  hunne  woningen,  in  hunne  mantels  gehuld,  in 
het  midden  van  hun  huisgezin  zag  staan,  of  wanneer  zij 
gezamentlijk  van  den  landarbeid  huiswaarts  keerden.  De 
vrouwen  maken  echter  algemeen  eene  gunstige  keerzijde 
uit.  Men  treft  onder  haar  menig  schoon  en  edel  gelaat 
aan,  en  hunne  houding  en  vormen  zijn  sierlijker,  dan  die 
der  mannen.  Het  klimaat  schijnt  bij  de  eersten  oji  het 
karakter  eenen  anderen  invloed  te  hebben,  als  op  de  laatsten. 
Terwijl  de  mannen  veelal  bedaard  en  ernstig  zijn  en  zelden 
bewijzen  van  uitgelatene  vrolijkheid  geven,  zoo  ziet  men  bij 
de  vrouwen  meer  de  teekenen  van  een  geprikkeld  zenuw- 
gestel. Zij  zijn  levendig  bij  het  spreken  en  maken  veel- 
vuldig van  gebaren  gebruik,  om  hare  woorden  meer  klem 
bij  te  zetten ; en  wanneer  zij  over  zaken  spreken  waarin 
zij  levendig  belang  stellen , zoo  uiten  zij  zich  met  een 
vuur,  hoedanig  men  veel  minder  bij  de  mannen  aantreft. 
Het  is  inoeijelijk  de  oorzaken  hiervan  aan  te  geven,  doch 
het  schijnt  mij  toe  dat  zulks  het  meest  aan  het  klimaat 
moet  toegeschreven  worden,  hetwelk  bij  de  vrouwen  meer 
zenuwachtige  prikkelbaarheid  opwekt.  Men  kan  dit  vooral 
bemerken  wanneer  de  Sirocco  w'aait.  Dit  alles  laat  echter 
niet  na,  dat  er  in  het  karakter  van  deze  bevolking  veel 
goeds  ligt;  vriendelijkheid,  hulpvaardigheid,  vertrouwen  in 
anderen  merkt  men  algemeen,  vooral  ten  opzigte  der  vreem- 
delingen, op.  Te  betreuren  is  het  dat  voor  wetenschappe- 
lijke beschaving  zoo  weinig  w'ordt  gezorgd,  en  dat  onwe- 
tendheid niet  alleen  bij  de  lagere , maar  zelfs  bij  de  hoogcre 
standen  wordt  w'aargenomen.  Te  betreuren  is  het  dat  bij 
hen , die  voor  de  belangen  van  deze  eenmaal  zoo  groote 
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natie  te  zorgen  hebben,  zoo  weinig  wil  bestaat  om  de  ver- 
edeling van  den  geest  te  bevorderen.  Terwijl  alles  gedaan 
wordt,  alles  ten  koste  gelegd  wordt  om  kerkelijkc  jdeglig- 
heden  met  eenen  ongehoorden  luister  te  doen  plaats  hebben, 
zoo  geschiedt  luttel  om  de  jeugd,  vooral  van  de  lagere 
klassen  der  bevolking,  eene  verlichte  opvoeding  te  doen 
genieten , en  de  zaden  te  doen  ontwikkelen , wier  aanzijn 
men  bij  zoovelen  bespeurt.  En  wie  aan  dat  bestaan  v.an 
goeden  aanleg  twijfelt , bezoeke  slechts  de  menigvuldige 
werkplaatsen  der  beeldhouwers.  üaar  ziet  men  dat  de 
Tlomein,  door  den  beitel  op  het  koude  marmer  te  zetten, 
eene  warme  verbeeldingskracht  toont,  en  iets  edels,  iets 
schoons , iets  sierlijks  weet  te  scheppen.  Het  zijn  hier 

geene  nabootsingen,  het  is  zijne  originaliteit  die  werkt;  hij 
heeft  hartstogten , hij  weet  ze  af  te  beelden , en  hij  be- 
wijst dat  het  talent  van  miciiel  a.vgelo,  van  canovo  en 
van  zoo  vele  anderen  nog  niet  is  te  loor  gegaan.  Geef 
aan  dat  volk , geef  aan  deszelfs  kinderen  eene  betere  lei- 
ding, eene  betere  opvoeding,  en  gij  zoudt  zien  dat  de  geest 
den  zoogenaamd  nederdrukkenden  invloed  van  het  klimaat 
overwint,  waaraan  men  eene  te  groote  magt  toeschrijft,  en 
de  Romeinen  zouden  dan  weldra  weder  behooren  tot  de 
natiën , die  in  kunsten  en  wetenschappen  eene  eerste  plaats 
innemen. 

Tot  aan  den  dertigjaiigen  leeftijd  blijven  de  llomeincn 
mager  en  tenger,  waarna  zij , en  ^•ooral  de  vrouwen , meer 
omvang  beginnen  te  krijgen,  terwijl  de  leekenen  van  het 
cholerisch  temperament  zich  meer  en  meer  vertoonen.  De 
gezondheidstoestand  der  bevolking  kan  men  gunstig  }iocmen; 
men  treft  hier  noch  de  hevigheid  der  ziekte  van  de  tropi- 
sche, noch  die  van  de  meer  noordelijk  gelegen  streken  aan; 
doch  men  vindt  er  bijna  alle  de  gewone  ziektevormen  van 
beiden,  rnet  veel  gematigder  en  langzamer  aard,  teekenen 
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en  verloop.  Men  neemt  liier  evenmin  die  ziekten  waar,  die 
liet  orgaiii.<nnus  plotseling  te  gronde  rigten,  als  die  hevige 
ontstekingen,  die  zoo  sml  verloopen,  en  derzelver  nomen- 
klatuur  moge  dezelfde  zijn,  het  is  het  karakter  dat  verschilt. 
Til  de  lente  ziet  men  immer  de  keelontstekingen,  de  ver- 
koudheden, de  roosachtige  aandoeningen  en  de  huiduitslagen; 
de  zomer  kenmerkt  zicli  door  hoofdpijnen,  maagon gesteld- 
heden cn  diarrhoëen;  de  herfst  door  de  koortsen;  terwijl 
des  winters  het  rheumatisme  en  de  ligte  aandoeningen  der 
slijmvliezen  te  verwachten  zijn.  De  longontsteking  in  hare 
verschillende  vormen,  de  aandoeningen  van  keelkop  en 
luchtpijp,  worden  hier  even  zoo  waargenomen  als  elders; 
doch  het  getal  is,  vooral  wat  de  eerste  betreft,  zeer  gering, 
zelden  zijn  zij  ernstig,  en  het  herstel  volgt  gewoonlijk 
spoedig.  De  kroup,  die  verraderlijke  ziekte  der  kinderen, 
is  hier  zoo  goed  als  niet  bekend , en  wat  de  longtering 
aangaat,  zoo  kan  men  zeggen  dat  Home  onder  de  meest 
bevoorregte  j)laatsen  behoort,  en  misschien  nog  boven  de 
steden  die  ik  u in  het  zuiden  van  Drankrijk  als  zoodanig 
opnoemde,  te  plaatsen  is. 

Twee  ziektevormen  die  alhier  veelvuldig  voorkomen,  zijn 
de  diarrhoëen  eir  de  tusschenpoozende  koortsen.  De  oor- 
zaken die  de  eerste  teweegbrengen , zijn  niet  altijd 
dezelfde.  Tiet  is  vooral  in  het  begin  der  lente  en  van 
den  herfst,  wanneer  de  warmte  begint  te  stijgen  of  af  te 
nemen , dat  deze  diarrhoëen  epidemisch  voorkomen.  Zij 
kenmerken  zich  dikwijls  door  min  of  meer  hevige  kolijk- 
])ijnen , en  het  is  zaak  deze  aandoeningen  niet  onachtzaam 
te  behandelen,  dewijl  alsdan  dyssentcrische  verschijnselen 
kunnen  volgen.  Eene  tweede  oorzaak  is  gelegen  in  het 
maken  van  groote  wandelingen  gedurende  de  zomerhitte, 
waardoor  het  ligchaam  sterk  in  zweet  komt;  terwijl  als 
eene  derde  oorzaak  o])gegcven  wordt  het  jilotseling  ver- 
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clwijnen  van  een  liuiiluitslag , dat  bij  liet  ontstaan  der 
warmte,  vooral  bij  vrouwen  en  kinderen,  voorkomt  en  dooi- 
de llomeinen  milliatura  genoemd  wordt. 

De  diarrhoe,  die  de  beide  eerste  oorzaken  tot  grond 
heeft,  behoeft  tot  bare  genezing  rust  en  dieet,  en  bij  ver- 
deren voortgang  geneeskundige  hulp.  Wanneer  de  laatst- 
genoemde aandoening  ontstaat,  zoo  vertoonen  zich  kleine 
roode  vlekjes,  eenigzins  op  den  beet  eener  mug  gelijkende, 
die  zich  het  meest  op  de  voorvlakte  van  borst  en  hals, 
soms  ook  op  den  rug  ontwikkelen,  en  die  eene  ondragelijke 
jeukte  veroorzaken,  waartegen  men  een  poeder  gebruikt, 
dat  Cypria  genoemd  wordt,  en  dat  een  soort  van  meel  is, 
waarmede  men  de  aangedane  huiddeelen  bepoedert,  ten 
einde  de  hitte  der  huid,  en  dus  de  jeukte,  te  verminderen. 
Wanneer  door  de  eene  of  andere  onvoorzigtigheid  van  den 
lijder  dit  uitslag  plotseling  verdwijnt,  zoo  duurt  het  niet 
lang  of  de  diarrhoe  komt  te  voorschijn,  welke  bestreden 
wordt  door  de  huid  met  warme  wollen  doeken  te  wrijven 
en  zich  te  bed  te  houden.  Over  het  algemeen  hebben 
deze  verschillende  aandoeningen  van  het  darmkanaal  weinig 
verontrustends,  hetzij  zij  bij  de  inboorlingen,  hetzij  bij  de 
vreemdelingen  voorkomen. 

En  nu  nog  ten  laatste,  in  betrekking  tot  de  ziekten, 
cenige  woorden  over  de  tusschenpoozende  koortsen.  De 
groote  vrees  die  velen  daarvoor  hebben,  de  schrikbarende 
voorstellingen  die  sommigen  daarvan  maken , als  zouden 
daarvan  jaarlijks  eene  menigte  menschen  het  slagtoffer  wor- 
den , is  even  overdreven  , als  de  onachtzaamheid  waarmede 
anderen  zich  aan  het  miasma,  dat  deze  koortsen  te  weeg 
brengt , bloot  stellen.  Het  is  bijna  uitsluitend  in  den 
herfst,  dat  dezelve  onder  epidemischen  vorm  , maar  even- 
wel niet  telken  jare,  voorkomen  , terwijl  de  gevallen  die 
in  de  andere  maanden  waargenomen  worden , meer  aan 
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a.ndere  oorzal<eii,  dan  aan  liet  bestaan  der  malaria  toe  te 
schrijven  zijn,  De  oorzaak  dezer  ziekte,  welke  te  kennen 
niet  overbodig  is,  is  de  volgende.  De  zoogenaamde  Cam- 
pana  Komana  strekt  zich  verscheidene  uren  in  den  gehee- 
len  omtrek  van  Jtoine  uit  en  is  oji  eenige  plaatsen  zeer 
laag.  Zoo  lang  de  zomer  droog  is,  heeft  men  daar  niets 
van  te  vreezen;  doch  is  deze  vochtig,  of  vallen  er  van  die 
hevige  donderhuijen , die  in  deze  lage  gedeelten  geheele 
plekken  voor  eenige  dagen  onder  water  zetten , dan  ziet 
men  dos  avonds  de  landlieden  de  stad  binnen  trekken , 
om  den  nacht  niet  in  deze  uitwasemingen  door  te  brengen. 
De  stad  blijft  echter  van  dezen  invloed  bevrijd.  In  het 
voorjaar  heeft  zoo  iets  zelden  plaats^  de  plasregens  zijn 
dan  zeldzaam  en  de  overal  in  werking  zijnde  plantengroei 
belet  het  ontwikkelen  der  malaria.  Doch  naauwelijks  is 
de  oogst  van  het  land,  of  de  menigvuldige  doode,  plant- 
aardige overblijfselen,  die  door  de  zomerhitte  verdroogd 
zijn,  worden  door  de  zachte  regens,  of  den  sterken  dauw, 
die  van  Augustus  tot  November  bij  afwisseling  plaats 
hebben,  aan  bet  rotten  gebragt  en  nu  ontwikkelen  zich 
die  uitdampingen,  die  onmiddellijk  de  koorts  bij  hen  te- 
weegbrengen, die  zich,  op  de  eene  of  andere  onvoorzigtige 
wijze,  aan  dit  miasma  blootstellen.  Het  is  onder  dezen 
toestand  van  den  omtrek,  dat  ook  de  stad  door  het  miasma 
wordt  aangedaan.  Doch  naauwelijks  breken  de  wintermaan- 
den aan,  of  de  plasregens  komen  te  voorschijn,  die  de 
overblijfselen  van  rottende  bestanddeelen  wegspoclen,  en  de 
malaria  verdwijnt.  — Gij  ziet  hieruit,  dat  de  oorzaken 
die  de  tussebenpoozende  koortsen  te  Home,  en  in  deszelfs 
omsi reken  teweegbrengen,  geene  andere  zijn  dan  die,  aan 
welke  wij  bij  ons  te  lande,  in  onze  uitgedroogde  ])ol- 
ders  enz.,  blootstaan. 

Over  bet  algemeen  worden  de  vreemdelingen  en  de  meer 
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o'esoecle  inwoners  der  stad  niet  vcelvuldi"  door  deze  kwaal 
aangetast,  T)it  moet  men  vooral  toeschrijven  aan  de  wijze 
waarop  de  meesten  wonen , aan  de  voorzorgen  die  zij  er 
tegen  nemen , en  aan  de  betere  voeding  en  kleeding  die 
zij,  in  vergelijking  der  mindere  volksklassen,  in  staat  zijn 
zich  te  verschatten  , waardoor  het  ligchaam  beter  den 
invloed  van  het  miasma  kan  verduren.  Bovenal  is  men 
hier  van  oordeel,  dat  men  zich  aan  deze  koortsen  blootstelt 
door  het  gebruik  van  overvloedig  voedsel,  door  groote  ver- 
moeijenissen , door  hevige  gemoedsaandoeningen , door  het 
gebruik  van  purgeermiddelen,  van  warme  baden  en  door, 
na  op  warme  dagen  naar  Brascati,  Albano  of  Tivoli  ge- 
reden te  zijn  en  aldaar  de  bergen  bestegen  te  hebben,  des 
avonds  in  open  rijtuig  naar  Rome  terug  te  keere.n,  zoo  als 
meestal  gedaan  wordt.  liet  ligchaam  is  den  geheelen  dag 
in  uitwaseming  geweest,  en  men  trekt  dan  des  avonds 
door  de  zeer  koude  Campana  Romana  huiswaarts. 

Wanneer  gij  nu,  na  dit  algemeene  overzigt,  het  klimaat 
van  Rome  vergelijkt  met  dat  wat  ik  u omtrent  het  klimaat 
van  Pau  en  Pisa  mededeelde,  zoo  zal  het  u uit  de  mete- 
reologische  aanteekeningen,  die  gij  daarbij  vindt,  blijken , dat 
het  klimaat  dezer  beide  plaatsen  met  dat  van  Rome  veel 
overeenkomst  heeft.  En  inderdaad  merkt  men  hier  zoo- 
danige  gelijkvormigheid  en  regelmatigheid  van  weersgesteld- 
heid op,  dat  men  dit  klimaat  voor  teringlijders  als  voor- 
deelig  gedurende  het  najaar,  den  winter  en  het  voorjaar 
mag  noemen , terwijl  de  zomer  daarentegen  te  warm  is , 
daarom  het  verblijf  zelden  langer  dan  tot  bet  einde  van 
Mei  moet  verlengd  worden,  en  men,  om  den  koortsentijd 
te  vermijdrm,  zich  pas  in  het  laatst  van  October  alhier 
moet  vestigen.  Rome  verdient  boven  Pisa  in  allen  gevalle, 
de  voorkeur.  Pau  heeft  echter  boven  de  eerste  stad  voor, 
dat  de  omringende  streek  van  alle  gevaar  voor  koorts 
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ontbloot  is,  (lat  do  ointrek  vt'ol  meor  gelegenheid  oplev(!it 
om  wandelingen  te  maken,  dat  de  hitte  noch  in  het 
voorjaar,  noch  in  hot  najaar  eene.  zoo  aanmerkelijke  hoo£jte 
bereikt , en  dat  de  Sirocco  zij mm  invloed  niet  doet  gevoe- 
len. Tevens  moet  men  niet  uit  het  oog  verliezen,  dat  de 
menigvuldige  kunstschatten  die  Rome  bevat  en  welke  in 
koude  paleizen,  in  het  Vatikaan,  in  het  Capitool  en  in 
zoovele  andere  gebouwen  en  kerken  zijn  ten  toongesteld, 
tot  een  bezoek  uitnoodigen,  hetwelk  nadeelige  gevolgen  kan 
hebben.  Menigeen  begeeft  zich  met  uitwasemend  ligchaam 
in  deze  musea  of  kerken,  waar  de  koude  opvallend  is,  en 
waaruit  men  dikwijls  door  het  gevoel  van  huivering  ver- 
dreven wordt. 

Behalve  voor  de  teringlijders,  is  dit  klimaat  uitstekend 
voor  de  slepende  verkoudheden  van  keel,  keelkop  en  lucht- 
pijpvertakkingen  , die  met  irritatie  vereenigd  zijn;  voor  het 
rheumatismus,  en  voor  kinderen  die  aan  aanvallen  van  kroup 
lijden.  Minder  aangewezen  , ja  zelfs  nadeelig  is  het  voor 
hen  die  in  het  vergevorderd  tweede,  veel  meer  in  het  derde 
tijdperk  der  longtering,  met  teekeiien  van  verzwakking  en  af- 
wezigheid van  geprikkelden  toestand  verkeereu  ; deze  gaan, 
zoo  als  ik  u ook  bij  Pisa  aanmerkte , achteruit.  Hetzelfde 
moet  men  zeggen  van  die  gevallen  van  bloedspuwing,  die 
het  gevolg  van  eene  eenvoudige  doorzweeting  zijn , zonder 
dat  ontstekings-teekenen  bestaan.  Vooral  verergert  deze 
aandoening  bij  het  waaijen  van  den  Sirocco.  Eindelijk  dient 
deze  luchtssestcldheid  niet  voor  het  asthina,  veel  minder 
nog  voor  het  hypochondrisch-hysterisch-  of  and(‘r  zenuw- 
lijd('n , en  zij  die  de  leuco-iddcgmatischc  ligchaamsgesteld- 
heid  hebben , vinden  zich  hier  zeer  ongelukkig  gc'pl.aatst. 

En  hiermede  neem  ik  afscheid  van  Home,  om  u uit 
IVapels  mijmm  volgenden  brief  te  zenden. 


A C H S T E B U I E F. 


NAPELS,  Maart  1857. 

Indien  het  klimaat  van  Xapels  zoo  gunstig  ware,  als  de 
ligging  dezer  stad  schoon , en  de  haar  omringende  natuur 
prachtig  is,  zoo  zoude  men  een  ieder  die,  om  zijne  gezond- 
heid tc  herstellen,  eene  andere  luchtsgesteldheid  behoeft, 
derwaarts  willen  zenden.  De  uitkomst  leert  echter  geheel 
wat  anders,  niettegenstaande  wij  dikwerf  deze  lucht  als  eene 
gunstige  voor  borstlijders  hoorden  roemen.  Ik  moet  echter 
veronderstellen,  en  ik  heb  er  de  bewijzen  van  gehad,  dat  zij 
die  aan  deze  lijders  zoodanigen  raad  geven,  met  het  kli- 
maat dezer  plaats  persoonlijk  geene  kennis  hebben  gemaakt 
en  slechts  op  oppervlakkige  gegevens  afgaan.  Met  weinige 
woorden  wil  ik  u de  gronden  aangeven,  waarom  het  niet 
alleen  mij  voorgekomen  is , dat  deze  stad  en  omstreken  als 
nadeelig  voor  de  meeste  aandoeningen  der  ademhalings- 
organen moeten  beschouw'd  worden , maar  waarom  ook  deze 
meening  gedeeld  wordt  door  vele  geneesheeren,  die  in  deze 
stad  gevestigd  zijn. 

De  golf  van  Napels,  die  met  regt  eene  van  de  schoonste 
der  wereld  mag  genoemd  worden , laat  den  reiziger,  die  haar 
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binnenvaai'i,  do  stad,  amplnilicatcrsgowijzc  oj)  baron  oevor 
gologon,  aanschouwen.  Werpt  men  ecnon  blik  over  dozen 
wijden  watersijiegel , zoo  ziet  men  dat  de  oevers  ter  regter- 
en  ter  linkerzijde  zich  verwijderen,  en  ofschoon  hier  en 
daar  met  tamelijk  hooge  bergen  bezet,  zoo  beletten  deze 
niet  dat  de  winden  eenen  gemakkelijkcn  toegang  hebben. 
Gedurende  de  weken  dat  ik  mij  alhier  ophield,  was  ik 
verwonderd  over  de  wisselvalligheid  van  het  weder,  over  de 
hevigheid  der  winden,  en  over  de  prikkelende  eigenschappen 
die  aan  het  Napelsche  klimaat,  vooral  in  de  wintermaanden, 
eigen  zijn. 

Dat  gedeelte  der  stad,  dat  bijna  uitsluitend  door  de 
vreemdelingen  als  woonplaats  wordt  uitgekozen  en  eigenlijk 
het  eenig  geschikte  is,  ligt  onmiddellijk  aan  den  oever  der 
golf.  Van  daar  overziet  men  deze  geheel  en  het  oog  ver- 
liest zich  ter  wederzijde,  van  de  rotsachtige  eilanden  Capri 
Ischia  en  Procida,  in  de  Middellandsche  zee.  Door  deze 
ligging  is  de  halve  cirkel,  die  de  baai  alhier  vormt,  aan  de 
weste-  en  de  zuidwestewinden,  libeccio  genaamd,  blootge- 
steld, die  den  regen  aanbrengen,  en  soms  met  hevigheid 
eene  vochtige  en  koude  atmospheer,  na  warme  dagen , 
aanvoeren.  Van  de  andere  zijde  komen  de  zuide-  en  zuidooste- 
winden  binnen,  die  vooral  de  Villa  Reale  en  Chiaja  niet 
sparen.  Behalve  de  menigvuldige  fijne  stofdeelen , waarmede 
alsdan  de  lucht  bezwangerd  is,  die  zelfs  bij  gezonden  voor 
keelkop  en  luchtpijp  hoogst  hinderlijk  zijn,  en  dikwijls 
beletten  dat  men  voor  zich  uit  kan  zien,  zoo  is  de  invloed 
dezer  winden , vooral  des  eersten  (de  Ostro-Sirocco)  zoo 
uitputtend,  hij  tast  het  zenuwgestel  zoo  hevig  aan,  dat 
ligchaam  en  geest  weldra  in  eenen  toestand  van  neêrgesla- 
genheid  komen,  die  men  zoowel  bij  den  vreemdeling  als 
bij  den  inboorling  opmerkt  en  waardoor  de  lazaroni  bewogen 
wordt  om,  nog  vaker  dan  bij  elke  andere  weersgesteldheid. 
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zijn  morsig  ligclmam  op  de  stoepen  der  liuizcn  neder  te 
leggen,  om  zich  gelieel  aan  het  dolce  fariiiente,  of  liever, 
aan  het  farniente  over  te  geven.  Waar  men  zich  ook  in 
de  landstreek  begeve,  hetzij  ter  regter-,  hetzij  ter  linkerzijde 
der  golf,  overal  doet  zich  deze  Sirocco  gevoelen.  l.k  behoef 
daarover  verder  niet  uit  te  wijden , dewijl  ik  n den  invloed 
van  dezen  wind  te  Eome  heb  beschreven.  Is  het  daaren- 
tegen de  noordwestewind , hier  de  Maestro  of  Mistral 
genoemd , die  zich  verheft , zoo  is  het  in  de  stad  naauwe- 
lijks  uit  te  houden.  Petten  en  hoeden  worden  opgeheven 
en  dwarrelen  onder  wolken  van  stof  rond,  terwijl  de  oevers, 
waarop  ter  linkerzijde  van  Napels,  Castellamare  en  Sorento, 
ter  regterzijde  Posilipo,  Pozzuoli  en  Baja  zich  bevinden, 
door  deze  valwinden  eveneens  geteisterd  worden.  Uithoofde 
deze  noordwestewind  van  over  de  Middellandsche  zee 
komt,  voert  hij  eene  zekere  hoeveelheid  waterdampen  met 
zich,  waardoor  hij  een  gevoel  van  koude  veroorzatikt , dat 
zelfs  door  de  kleederen  heendringt.  Hetgeen  deze  wind 
voor  de  golf  van  Napels  is,  is  de  oostewind  voor  die 
van  Salerno,  aan  wier  oevers  Majori,  Minori  en  Amalfi 
gelegen  zijn.  'V\''anneer  men  deze  plaatsen,  zelfs  midden 
in  den  winter,  bezoekt,  is  men  opgetogen  over  derzelver 
schoonc  ligging  en  vegetatie  en  men  uit  het  verlangen 
daar  eenigen  tijd  te  verblijven.  De  winden  zijn  echter 

hier  zoo  veelvuldig  en  zoo  hevig,  dat  schipbreuken  op 
deze  rotsen  geene  zeldzaamheden  zijn  en  ofschoon  de  ber- 
gen, die  deze  plaatsen  even  als  Sorento  en  Castellamare, 
voor  dezen  wind  oogenschijnlijk  beschutten,  zoo  valt 
dezelve  echter  tusschen  den  Yesuvius  en  Somma  in 
en  doet  ook  daar  zijnen  invloed,  doch  veel  minder, 
gevoelen.  In  dit  opzigt  zoude  dus  Sorento  de  geschiktste 
ligging  aanbieden,  van  al  de  punten  die  aan  de  Napel- 
sche  golf  liggen ; zij  biedt  toch  voor  gevoelige  personen 
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nog  de  ineesle  l)escliiitliiig  aan,  en  nergens  is  dc  naliuir 
/üo  liefelijk  en  het  uitzigt  zoo  schoon;  maar  de  winden,, 
die  voor  de  stad  het  minste  schadelijk  zijn,  drijven  den 
rook  van  den  Vesuvins  juist  naar  de  zijde  van  Casfella- 
marc  en  Sorento,  en  doordringen  alles  met  die  eigen- 
aardige zwavellucht,  die  misschien  nog  schadelijker  is  dan 
een  matige  wind. 

T)e  winter  kenmerkt  zich  soms  door  dezelfde  eigenschappen 
die  aan  noordelijke  gewesten  eigen  zijn,  dewijl  de  thermo- 
meter soms  tot  21°  r.  daalt,  de  omringende  bergen  met 
sneeuw  bedekt  worden  en  de  stad  zelve  daarvan  niet  altijd 
bevrijd  blijft.  Het  is  vooral  de  hagel  die  dan  menigvuldig 
valt,  hetwelk  aan  de  groote  hoeveelheid  electriscbe  bestand- 
deelen  der  lucht  wordt  toegeschreven.  De  dagen  evenwel 
waarop  het  weder  schoon  is,  en  waarop  men  dien  heer- 
lijk blaauwen  Ttaliaanschen  hemel  waarneemt,  zijn  talrijk; 
alsdan  is  het  op  het  midden  des  dags  warm,  en  men  moet 
zich  herinneren  dat  men  in  den  winter  is,  daar  men  het 
anders  niet  zoude  gelooven;  doch  als  de  zon  begint  te 
dalen,  doet  zich  de  overgang  wel  gevoelen,  evenwel  niet 
zoo  sterk  als  elders.  In  de  maand  Maart,  die  niet  tot  de 
gunstigste  behoort,  kon  ik  toch , zonder  eenige  onaaange- 
name  gewaarwording  te  gevoelen,  des  avonds  ten  10  ure 
voor  het  open  raam,  dat  oj)  de  golf  uitzag,  zitten,  en  zulke 
avonden  maken  dc  minderheid  niet  uit.  Het  is  gedurende 
zoodanige  weersgesteldheid  vooral,  dat  de  atmospheer  een 
zeer  opwekkend  karakter  heeft,  en  meer  dan  eens  werd  mij 
door  personen,  die  een  prikkelbaar  zenuwgestel  hadden, 
verzekerd,  dat  zij  zich  in  cenen  staat  van  opgewektheid 
gevoelden  die  hen  zeer  onaangenaam  was,  en  ten  gevolge 
had  dat  zij  zich  over  de  geringste  kleinigheden  geraakt 
gevoelden.  Menigeen  heeft  Napels  verlaten,  of  keerde  niet 
derwaarts  terug,  omdat  deze  prikkelende  toestand  gedurende 
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het  verblijf  steeds  toenam,  liet  is  opvallend  dat  deze 
uitwerking  voor  hen,  die  er  niet  aan  gewoon  zijn,  zoo  geheel 
anders  is  als  voor  diegenen,  die  er  van  hunne  geboorte 
af  aan  zijn  blootgesteld  geweest,  De  luiheid,  de  vadsigheid, 
de  geringe  geestontwikkeling  van  de  Napolitaansche  bevol- 
king, openbaart  zich  onder  alle  klassen,  en  ongelukkiger- 
wijze maakt  de  regering  en  de  geestelijkheid  van  dezen 
toestand  gebruik,  om  beschaving  en  wetenschap  zooveel  mo- 
gelijk tegen  te  houden.  Onder  de  troepen  van  bedelaars  die 
op  de  straten  zwerven,  treft  men  over  het  algemeen  goed 
gevoede  ligchamen  aan ; deze  lieden  voeden  zicli  toch  ge- 
woonlijk alleen  met  de  slechtste  soort  van  macaroni  en 
eenige  weinige  vruchten,  en  dat  de  lucht  waarin  zij  leven 
de  oorzaak  is  dat  dit  voedsel  hier  voor  hen  genoegzaam 
is,  terwijl  dit  elders,  onder  eenen  minder  gunstigen  hemel, 
niet  het  geval  zoude  zijn,  kan  uit  het  volgende  eenigzins 
opgemaakt  worden.  Ik  bezocht  het  zoogenaamde  Camal- 
doli  klooster,  dat  op  een  zeer  hoog  punt  buiten  Napels 
gelegen  is,  en  van  waar  men  den  geheelen  omtrek  overziet. 
Aldaar  bevinden  zich  een  35tal  monniken,  die  zich  nimmer 
buiten  de  muren  van  het  klooster  mogen  begeven,  en  zich 
vrijwillig  van  de  wereld  hebben  afgezonderd.  Hij  die  mij 
rondgeleidde,  en  die  de  eenige  is  die  met  de  vreemdelingen 
mag  spreken,  verhaalde  mij  onder  anderen,  dat  tot  de 
voorschriften  van  dit  kloosterleven  behoort,  dat  maar  eens 
in  de  24  uren  mag  gegeten  en  gedronken  worden,  en 
wel  des  middags  ten  1 ure,  dus  dat  ontbijt  en  avondeten 
ten  strengste  verboden  waren.  De  hoeveelheid  van  spijs  is 
zeer  middelmatig  te  noemen,  vleesch  ontbreekt  daaraan 
dikwijls,  en  hun  drank  bestaat  in  een  halve  flesch  wijn 
daags;  wanneer  gedurende  de  andere  uren  van  den  dag 
de  dorst  kwelt,  zoo  mag  zells  geen  water  gedronken  wor- 
den, zonder  vooraf  de  toestemming  van  den  superior 
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gcvraiigd  tc  licbbcn.  Ik  wil  hier  niet  in  de  bcoordeeling 
van  zulk  ecu  nutteloos  en  doelloos  leven  treden;  doeli 
hetgeen  mij  opviel,  was  de  krachtige  ligcimainsvorrn,  de 
goede  gcvocdheid  en  liet  gezonde  uiterlijk  van  de  verschil- 
lende monnikken,  die  ik  in  de  fraaijc  tuinen  van  het  klooster 
tegenkwam.  l\Iiju  geleider  verhaalde  mij  verder,  dat  de 
cenige  ziekten  die  hier  voorkomen,  enkele  gevaken  van 
tusschenpoozende  koortsen  zijn,  die  bij  sterke  hitte,  door 
de  uitwasemingen  van  het  op  eenige  minuten  afstands 
gelegen  lag  o d’A  guano,  veroorzaakt  worden.  De  meeste 
dezer  monniken  bereikten  eenen  hoogen  ouderdom,  en 
verscheidcnen  hadden  den  honderdjarigen  leeftijd  gevierd. 
Het  is  waar  dat  hun  ligchamclijke  arbeid  niet  zwaar 
is;  doch  wanneer  men  nagaat  dat  hunne  kerkelijke  dien- 
sten reeds  ten  één  ure  na  middernacht  aanvangen,  dat 
deze  tot  des  morgens  acht  ure  duren , dat  zij  de  tuinen 
zelf  bearbeiden,  en  meer  andere  pligten  hebben  op  te 
volgen,  dan  is  het  opvallend  dat  met  zoo  weinig  voedsel, 
eens  in  het  etmaal  te  gebruiken,  zulke  welgestelde  lig- 
chamen  aangetroll'en  worden.  Dat  mijn  geleider  mij  de 
waarheid  verhaald  had,  werd  mij  van  andere  zijden  beves- 
tigd. En  deze  waarneming  nu  op  de  lagere  volksklassen 
in  de  stad  toepassende,  doet  mij  veronderstellen  dat  deze 
sterkende  en  droogc  lucht  het  hare  moet  bijbrengen,  om 
de  behoeften  van  den  mensch  geringer  tc  maken.  Het  is 
eene  waarheid  tevens , dat  zij  die  zich  goed  kunnen 
voeden,  door  matig  voedsel  tc  nemen  zich  beter  bevinden, 
dan  eloor  zulks  uit  het  oog  te  verliezen. 

De  ziekten  die  onder  de  bevolking  waargenomen  worden, 
zijn  veelal  de  chronische  huidziekten,  hetgeen  vooral  aan 
de  morsigheid  van  den  Italiaan  moet  worden  loegeschrc- 
ven.  De  klierziekten,  die  veelvuldig  voorkomen,  be])alen 
zich  voornamelijk  tot  de  lagere  volksklassen  en  de  long- 
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tering  treft  men  bij  dezen  dikwijls  aan.  Jk  was  verwonderd 
over  het  groote  getal  lijders  aan  deze  laatste  ziekte,  die  ik 
in  de  zalen  van  het  Hospitaal  vond.  Prof.  manfek,  die 
reeds  20  jaren  het  geneeskundig  onderwijs  in  dit  hospitaal 
heeft  gegeven,  zeide  mij  dat  het  getal  van  personen  die 
jaarlijks  aan  tuberkelziekte  sterven  op  12 — 15  pro  cent 
kon  geschat  worden , en  dat  het  verloop  dikwijls  buiten- 
gewoon snel  was.  De  ontstekingen  en  andere  acute  aan- 
doeningen der  ademhalingsorganen  zijn  evenmin  zeldzaam , 
en  zij  komen  zelfs  epidemisch  voor,  hetwelk  men  vooral 
onder  de  vreemdelingen  opmerkt. 

Tk  zal  wel  niet  verder  behoeven  te  gaan,  om  u aan  te 
toonen  , dat  het  klimaat  van  Napels  niet  dienstig  is  voor 
hen,  wier  ademhalingsorganen  eene  ziekelijke  gevoeligheid 
bezitten,  hij  welke  zich  de  sporen  der  longtering  reeds 
meer  of  min  openbaren,  en  wier  bloedsomloop  daarbij  met 
meerdere  snelheid  plaats  heeft.  Hierbij  komt  nog  de  lang- 
durige en  vermoeijeude  reis , die  men  moet  maken , om 
uit  onze  streken  in  Napels  te  komen,  en  moet  men  niet 
uit  het  oog  verliezen  dat  de  heerlijke  natuur,  die  Napels 
omringt , deze  personen  maar  al  te  dikwijls  verleidt  om 
het  voorbeeld  der  gezonden  te  volgen , en  alles  wat  ziens- 
waardig is  niet  ongezien  te  laten.  Dit  is  wel  geen  nadeel, 
dat  men  onmiddellijk  aan  het  klimaat  kan  toeschrijven  , 
doch  tot  de  voordeclcn  van  het  verblijf  aldaar  behoort 
zulks  voorwaar  niet,  en  elk  jaar  bewijst  de  juistheid  van 
deze  opmerking,  die  ik  uit  den  mond  van  een  der  ge- 
neesheeren,  dien  vele  vreemde  lijders  tot  raadsman  kiezen, 
vernam.  Men  is  eenmaal  hier , men  hoort  van  de  uitgra- 
vingen  van  Pompeji  on  Erculanum  spreken;  men  ziet  den 
Vesuvius,  zijne  kolommen  rook  en  vuur  uitbrakende,  dage- 
lijks voor  zich , hoort  anderen  van  deszelfs  bestijging  ver- 
halen, en  wil  dat  dan  toch  ook  eens  doen;  al  die  togten 
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zijn  nadeelig  vooi  den  lijder  en  bepaaldelijk  de  bestijging 
van  den  Vesuvius.  Men  moet  dit  gedaan  hebben , om  het 
uitputtende  van  zulk  eene  bestijging  en  afdaling  te  kunnen 
beoordeelcn.  Men  wil  het  heerlijk  gelegen  Amalfi  en  So- 
rento  , Capri  en  Castellamare  meer  dan  bij  name  kennen , 
en  menigeen  verliest  door  deze  kleine  togtcn  , wat  hij  door 
een  rustig  verblijf  misschien  heeft  gewonnen.  Zij  die  tot 
de  bovengenoemde  rubriek  van  lijders  behooren  , doen  beter 
Napels  niet  te  bezoeken , terwijl  degenen  die  aan  klier- 
ziekte, aan  algemeene  zwakte,  aan  chlorosis,  aan  rhcuma- 
tismus,  aan  paralysis  lijden,  zich  over  het  verblijf  in  dat 
gedeelte  van  Italië  niet  zullen  te  beklagen  hebben , indien 
zij  die  voorzorgen  in  acht  nemen , die  noodzakelijk  zijn 
om  zich  voor  de  wisselvalligheden  van  het  Napelsche  kli- 
maat te  beveiligen. 

En  hiermede  zoude  ik  de  pen  kunnen  nederleggen  , de- 
wijl, de  tijd  mij  thans  ontbrekende,  ik  het  gaan  naar 
Sicilië  tot  een  gunstiger  tijdstip  moet  uitstellen , en  in 
plaals  van  de  zee  die  Palermo  bespeelt,  het  noordelijk 
strand  van  Scheveningen  weder  moet  gaan  opzoeken.  In 
het  begin  van  mijnen  eersten  brief  zeide  ik  u echter  dat 
ik  later  zoude  terugkomen  op  datgene , wat  ik  als  alge- 
mecnen  uitslag  van  mijn  onderzoek  had  Iccrcn  kennen  ; 
dat  zal  het  onderwerp  van  mijnen  laatsten  brief  zijn. 


NEGENDE  BRIEF. 


AVaimeer  men  leest  of  hoort  spreken  over  het  verblijf 
van  lijders  aan  longtering  in  een  warmer  klimaat , zoo 
rijst  onwillekeurig  bij  menigeen  de  vraag  op  : kan  dit 
waarlijk  helpen  ? Wordt  den  lijder  niet  dikwijls  te  veel 
beloofd?  Is  het  niet  slechts  eene  tijdelijke  verligting 
voor  hem , zonder  dat  hij  later  aan  de  plaatsen , waar  hij 
zich  ophield,  als  aan  de  oorden  zijner  genezing  kan  geden- 
ken. Zie  hierover  mijne  denkbeelden , het  is  de  uitslag 
van  al  datgene  wat  ik  dezen  winter  naging. 

liet  verschil  van  meeniug,  de  teleurstellingen,  die  zieken 
en  geneeshecren , onbekend  met  zulke  plaatsen , ondervin- 
den of  vernemen , de  waarnemingen  welke  soms  lijnregt 
strijden  met  datgene,  wat  zij  uit  sommige  geschriften  leer- 
den , maakt  het  voor  den  arts,  die  zulke  oorden  niet  be- 
zocht heeft,  dikwijls  moeijelijk  om  aan  borsllijders , voor 
Avelke  het  gaan  naar  een  warmer  klimaat  aangewezen  is , 
eenen  juisten  raad  te  geven,  en  evenwel  bestaat  er  grooto 
behoefte  om  dat  te  kunnen  bcoordcclcii,  als  men  niet 
handelen  wil  volgens  dc  woorden  van  Dr.  constantin-james, 
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iii  zijn  goschrift:  over  liet  nnt  van  cle  zecluclit  bij 
longtering,  waarin  hij  zegt:  ,/ C’est  au  malacle  i'i 

choisir  la  plage  qui  est  Ie  plus  t\  sa  convenance 
ct  il  n Y a pas  cliiiconveniens  ii,  se  laisser  guider 
par  la  mode.”  — AYant  liet  is  de  lijder  niet  die  ecne 
keus  kan  doen,  of  raag  gaan  beproeven  waar  het  hem  het 
beste  gaat.  Tndien  hij  toch  door  het  oponthoud  op  de 
eene  of  andere  plaats  eerst  den  voor-  of  nadeeligen  invloed 
derzelve  moet  leeren  kennen,  otn  eerst  daarna  een  besluit 
van  blijven  of  gaan  te  maken,  zoo  kan  hem  reeds  veel 
kwaads  veroorzaakt  zijn  waarvan  ik  dezen  winter  de  spre- 
kendste bewijzen  gezien  heb.  Het  is  noodig  dit  te  ver- 
mijden , en  het  is  eene  der  eerste  zorgen  van  hem  die 
den  lijder  den  raad  geeft  tijdelijk  naar  een  ander  klimaat 
te  verhuizen  , het  beste  oord  uit  te  vinden  waar  genezing 
of  verbetering  te  verwachten  is.  Ik  heb  in  de  streken 
waaruit  ik  mijne  brieven  schreef  dikwijls  het  nadeel  op 
lijders  waargenomen,  die  in  hunne  verwachtingen  werden 
teleurgesteld,  hetzij  omdat  het  klimaat  niet  dienstig  voor 
hen  was,  hetzij  omdat  de  ziekte  reeds  zulke  vorderingen 
gemaakt  had,  dat,  welk  klimaat  zij  ook  opgezocht  hadden, 
de  verplaatsing  immer  door  hen  te  laat  ondernomen  was. 

Met  is  vooral  in  deze  ziekten  dat  er  dikwerf  oogenblik- 
ken  komen,  waarop  de  woorden  van  troost  van  den  genees- 
heer den  lijder  weinig  meer  baten,  doch  waarop  deze  gevoelt 
dat  de  lucht,  waarin  hij  leeft,  meer  tot  bevordering  der 
ziekte  werkt , dan  de  invloed  van  hygiène  en  therapie 
kan  bestrijden.  liet  is  in  zulke  oogenblikken  dat  soms 
bij  den  lijder  het  eerst  de  gedachte  opkomt , om  den 
guren  herfst  en  de  wintermaanden  van  zijn  vaderland 
te  mijden,  en  zijn  verblijf  aldaar  met  dat  van  meer  zui- 
delijke streken  tc  verwisselen , om  zoo  zijne  ziekte  over 
te  plaatsen  in  oorden,  die  hem  door  cene  warmere  cn 
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goregckler  luclitgesteklhcid,  en  door  andoro  geneesmiddelen 
eigen  aan  liet  land , de  lioop  op  lierstel  doen  koesteren. 
Ik  lieb  de  overtuiging,  en  ik  heb  op  verschillende  jdaatsen 
daarvan  ket  bewijs  gezien,  dat  dit  tijdstip  niet  moet  worden 
afgewackt  en  het  niet  de  lijder  moet  zijn,  die  op  dit 
denkbeeld  komt,  dewijl  het  alsdan  meestal  te  laat  is,  doch 
veeleer  de  geneesheer,  die  hem  zoo  vroeg  mogelijk  daarin 
moet  trachten  voor  te  komen.  Men  moet  hen,  wier 

ademhalingsorganen  een  tuberkellijden  voorspellen,  of  reeds 
bezitten,  en  voor  welke  de  verhuizing  naar  elders  moge- 
lijk is,  het  gaan  naar  zuidelijke  streken  in  een  vroeg 

tijdperk  aanraden.  Zulke  lijders  dezen  weg  te  laten  volgen, 
kan  ook  nog  dat  gunstig  gevolg  opleveren,  dat  hun  ge- 
schokt vertrouwen  in  de  geneeskunde,  van  welke  zij  hulp 
verwachtten,  soms  weder  toeneemt,  of  laat  ik  liever  zeggen, 
dat  het  wantrouwen  vermindert.  Dat  wij  menigwerf  deze 
verhouding  opmerken,  zult  gij  mij  moeten  toegeven  en 
daarom  zullen  u deze  woorden  niet  vreemd  klinken , 
vraag  mij  zei  ven  en  ik  vraag  ook  u,  of,  als  wij  iji  zulk 

eenen  toestand  verkeerden,  wij  als  leeken  niet  evenzoo  zou- 
den denken?  Moet  men  zich  verwonderen  dat  hij  die 

heden  dezen,  morgen  genen  geneesheer  om  hulp  vraagt, 
somtijds  de,  hetzij  in  schijn,  hetzij  inderdaad,  meest  uit- 
eenlüopende  raadgevingen  ontvangt , of  morgen  door  dezen 
hoort  veroordeelen , wat  heden  door  genen  werd  aangeraden, 
en  desnietemin  zijn  lijden  ziet  toenemen,  zich  onder  de 
hescherming  van  Aesculaap  niet  meer  veilig  acht  en 
wantrouwen  omtrent  geneeskundige  hulp  en  raadgevingen 
krijgt?  Ik  moet  echter  hen  die  zoo  denken,  die  zoo 
spreken,  tegenwerpen  dat  zij  onregt  doen,  door  hei.zij  de 
wetenschap,  hetzij  den  geneesheer  te  wantrouwen,  vooral 
dengenen  die  zoodanige  lijders  vroeg  genoeg  opmerkzaam 
maakte , dat  de  geringe  krachten , waarmede  het  recejit  en 
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do  apotheek  de  longtering  kunnen  bestrijden,  in  vele  ge- 
vallen veel  zwakker  zijn,  dan  de  schadelijke  invloed,  dien 
het  kliinnat  van  noordelijke  gewesten  op  hen  uitoefent. 
Zulke  lijders  moeten  niet  uit  liet  oog  verliezen  dat  hunne 
ziekte,  of  reeds  van  de  geboorte  af  dagteekent,  bf  in  den 
kinderlijken  leeftijd  ontstond,  door  het  gebruik  van  slecht 
of  ondoelmatig  voedsel,  door  ongezonde  woning,  door  scha- 
delijke gewoonten  en  door  verkeerde  opvoeding  van  lig- 
ehaam  en  geest,  voor  welk  laatste  zij,  die  voor  zijne  jeugd 
zorgen  moesten,  zoo  dikwijls  de  waarschuwingen  en  voor- 
schriften van  dien  geneesheer  en  van  die  wetenschap  hebben 
in  den  windgeslagen,  toen  de  tijd  daar  was,  om  den  vijand 
met  minder  ongelijke  wapenen  te  bestrijden.  Zij  moeten  ein- 
delijk niet  vergeten,  dat,  in  welk  werelddeel  de  mensch  zich 
ook  bevindt,  overal  ziekten  bestaan,  die  eigenaardig  aan 
het  klimaat  zijn,  dat  het  wel  de  taak  van  den  geneesheer  is, 
pogingen  aan  te  wenden,  of  deze  te  genezen,  bf  het  lijden 
van  zijnen  evcnmensch  te  lenigen,  doch  dat  het  niet  altijd 
bf  aan  zijne  onkunde,  bf  aan  het  gebrekkige  der  weten- 
schap te  wijten  is,  dat  hij  aan  het  ziekbed  magteloos  staat, 
maar  dat  hij  ook  daar  leert  dat  hij  zwichten  moet  voor 
hoogeren  wil,  en  dat,  even  als  het  den  mensch  in  het 
algemeen  niet  gegeven  is,  immer  in  de  geheimen  der  natuur 
door  te  dringen,  het  zoo  ook  met  den  geneesheer  in  het 
bijzonder  gaat,  die  niettegenstaande  de  groote  vorderingen 
zijner  wetenschap,  echter  nog  soms  de  wegen  niet  kan  vin- 
den, langs  welke  ziekten  in  het  ligchaam  ontstaan. 

Een  lijder,  hoedanig  ik  u boven  voorstelde,  de  behoefte 
naar  eene  andere  luchtgesteldheid  gevoelende,  verkeert 
gewoonlijk  reeds  in  een  meer  of  minder  gevorderd  tijdperk 
van  longaandoening.  Dat  het  in  het  tweede  tijkperk  reeds 
laat,  en  in  het  derde  meestal  te  laat  is,  om  goede  resultaten, 
dat  is  genezing,  te  verwachten,  leert  de  dagelijksche  onder- 
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viiuling.  Ttct  zoude  dus  in  liet  eerste  tijdperk,  en  nog 

veel  meer  bij  de  tuberkelvorming  in  bare  allereerste  begin- 
selen moeten  zijn,  dat  de  geschiktste  tijd  bestaat,  pogingen 
aan  te  ivendeii,  om  de  longtering  bf  te  voorkomen,  bf 
haren  voortsraim  te  stuiten.  Dat  dit  laatste  vooral  veel 
moeijelijks  in  zich  heeft,  wie  onzer  zal  het  ontkennen? 
docli  wij  zien  tevens  dat  het  aan  de  mogelijkheid  niet 
ontbreekt. 

Indien  het  waar  is  dat  de  tuberkelvorming  in  de  longen 
bij  eenen  lijder  in  het  eene  oord  geneest,  terwijl  zij  zich 
in  eene  andere  landstreek  meer  en  meer  bij  hem  ontwik- 
kelt, (waarover  nader,)  waarom  zouden  wij  dan  niet  hen, 
die  zulks  bekostigen  kunnen,  onmiddellijk  bij  de  verschijning 
der  ziekteteekenen  naar  elders  zenden?  Deze  teekenen  doen 
zich  meestal  voor  op  den  15  tot  25jarigen  leeftijd.  Er 
bestaat  minder  bezwaar , op  dezen  ouderdom  de  lijder  te 
verplaatsen,  en  de  teekenen  van  hetgeen  de  toekomst  zal 
opleveren,  zijn  reeds  voor  den  geneesheer  positief  genoeg 
om  het  inslaan  van  zulk  eenen  weg  aan  te  raden.  Eene 
moeijelijke  zaak  is  het  echter  om  ouders,  die  tot  een  ge- 
slacht behooren  waarin  de  longtering  erfelijk  is,  en  die 
kinderen  hebben  wier  gezondheid  k^vijnt,  de  verhuizing 
naar  gunstiger  streken,  dan  het  noordwestelijk  gedeelte 
van  Europa  is,  aan  te  raden.  En  is  er  echter  in  dezen  raad 
niet  iets  zeer  rationeels?  Onder  hen  die  op  zestien-, 
zeventien-  of  achttienjarigen  leeftijd  aan  tuberkelvorming 
in  de  longen  beginnen  te  lijden,  worden  er  eene  me- 
nigte gevonden,  (zoo  niet  allen),  die  in  kinderlijken 
leeftijd  de  beginselen  van  dusdanige  vorming  in  de  buiks- 
klieren,  in  de  hersenen  en  elders  vertoonen.  ITet  is  op 
dezen  leeftijd  dat  de  meeste  kans  bestaat,  eene  latere  vor- 
ming van  dit  exsudaat  in  de  longen  te  voorkomen  , het  is 
dan,  dat  men  de  meeste  hoop  kan  koesteren  te  slagen. 
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Doch  zie  liier  juist  het  moeijclijkc  tijdsti])  voor  ouders , om 
tot  dieu  stap  over  te  gaan,  eu  voor  den  geneeslieer  om 
dien  raad  te  geven  , dewijl  hij  weet  dat  huiselijke  omstan- 
digheden , geldelijk  vermogen  en  zoovele  andere  redenen , 
dikwijls  in  den  weg  staan,  liet  moeijelijke  hiervan  moet, 
waar  het  mogelijk  is,  echter  voor  het  groote  nut  wijken. 
De  bewijzen  van  dit  laatste  nam  ik  op  de  verschillende 
plaatsen,  die  ik  bezocht,  waar.  Hier  waren  bet  vooral 
eenc  menigte  Engelsche  en  Frausche  kinderen,  die  uitslui- 
tend met  dat  doel  hun  vaderland  verlaten  hadden  ; daar 
wederom  anderen  die,  ten  gevolge  van  het  lijden  hunner 
ouders,  deze  vergezelden,  en  bij  welke  men  een  erfelijk 
tuberkellijden  kon  voorspellen.  Yan  velen  vernam  ik , bij 
velen  nam  ik  waaar , dat  een  lijdend , een  zwak  uiterlijk  , 
voor  een  gezonder  en  bloeijend  had  plaats  gemaakt , en 
vele  der  geneesheeren , met  welke  ik  op  de  verschillende 
plaatsen  in  aanraking  kwam,  zeiden  mij,  dat  hunne  onder- 
vinding hen  geleerd  had , dat  van  de.  kinderen , wier 
ouders  vele  jaren  vroeger  wegens  longtering  naar  de  zui- 
delijke streken  van  Europa  zich  verplaatst  hadden  , hetzij 
deze  herstelden,  hetzij  zij  stierven,  menigeen  later,  volwas- 
sen zijnde , terugkwam , zonder  de  sporen  van  het  ouder- 
lijke lijden  te  vertoonen  , ofschoon  het  op  M’oegeren 
leeftijd  niet  twijfelachtig  aanwezig  was  geweest. 

Doch  wanneer  wij  bekennen  moeten,  dat  het  vormen 
der  tubcikelstof  in  de  longen  07is  nog  evenmin  zoo  geheel 
duidelijk  zij,  als  de  verwijdering  derzelve  ons  gemakkelijk 
is,  zoo  is  evenwel  de  vraag;  zijn  er  middelen  om  de 
longtering  te  voorkomen?  minder  moeijelijk  te  beant- 
woorden. De  toepassing  dezer  middelen  is  echter  juist  de 
steen  des  aanstoots.  Hier  is  het,  waar  èn  geneeskunde  èii 
geneesheer  het  meest  te  leur  gesteld  worden,  door  den 
onwil , door  de  oiiaclitzaamlieid  of  door  de  onmagt  van 
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hen  , die  de  voorscliviftcn  moesten  op  volgen.  Ik  bedoel  in 

de  eerste  plaats , de  behandeling  op  kinderlijken  leeftijd , 
de  opvoeding  van  het  kind  , welke  de  hoofdzaak  der  voor- 
behoedende kuur  uitmaakt.  Men  vergeet  veel  te  veel  dat 
de  kunstmatige  voeding  in  het  eerste  levensjaar,  gebrekkige 
kleeding,  het  bewonen  van  te  warme  kamers,  waarin  de 
lucht  niet  genoegzaam  ververscht  wordt , vochtige  wonin- 
gen , te  weinig  zorg  voor  de  werking  der  huid,  onthouding 
van  het  genot  der  buitenlucht , tot  ziekelijke  bloedmaking 
leiden.  Ik  heb  in  landen  waar  deze  zorgen  nog  meer  uit 
het  oog  verloren  worden  dan  in  ons  vaderland , b.  v.  in 
Saksen,  verstomd  gestaan  over  het  groot  getal  van  ge- 
bogchelde,  cachectische,  klierachtige,  vermagerde  personen, 
die  ik  daar  in  de  steden  ontmoette , of  over  de  ziekelijke 
vormsels  die  ik  van  zoodanige  ziekten  in  de  Musea  zag  ver- 
zameld. — Zijn  de  kinderen , (en  ik  spreek  u hier  voorna- 
melijk van  die,  welke  of  reeds  minder  gezond  zijn  , of  bij 
welke  door  erfelijken  aanleg  zich  eene  minder  gunstige 
toekomst  laat  voorspellen),  aan  de  gevaren  van  dit  eerste 
levenstijdperk  ontsnapt , zoo  ziet  men  gewoonlijk  geen 
beteren  weg  gedurende  de  volgende  jaren  inslaan.  In  de 
hoogere  standen  wordt  aan  het  meisje,  eenige  uren  daags, 
de  grarnmatiea  der  vreemde  talen  in  de  hand  gegeven  , of 
zij  zit  over  een  handwerk  of  piano  gebogen  ; de  knaap 
zit  reeds  op  acht-  of  tienjarigen  leeftijd,  de  meeste  uren 
van  den  dag,  o])  de  banken  van  het  gymnasium,  en  de  tijd 
dien  zij  in  de  lucht  doorbvengen  , waarin  hunne  spieren 
zich  bewegen,  waarin  de  kindeilijke  geest  zich  met  de 
sjielen  der  jeugd  ontspant , is  luttel.  Ofschoon  de  kinde- 
ren der  arbeidzame  klasse  aan  deze  invloeden  minder  zijn 
l)lootgesteld , zoo  is  het  bij  deze  weder,  lietzij  liet  gebrek 
aan , hetzij  den  slechten  aard  van  het  voedsel , dat  de- 
zelfde gevolgen  te  weeg  brengt.  Onder  dezen  toestand 
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groeit  liet  kind  op,  en  de  zestien-  of  aclittienjarige  leeftijd 
begint  te  naderen  , waarop  wij  liet  meest  de  eerste  begin- 
selen van  de  tuberkel vorming  in  de  longen  besjicuren, 
waarop  wij  nic-t  het  begin  eener  ziekte , niet  een  eerste 
tijdperk , zoo  als  men  het  gewoonlijk  noemt , maar  wel 
degelijk  een  reeds  lang  bestaand  lijden , het  voortbrengsel  van 
cene  geërfde  ziekte,  of  dikwijls  eener  veronachtzaamde  ligcha- 
melijke  opvoeding,  van  af  de  geboorte  des  persoons,  waar- 
nemen. Op  dat  tijdperk  is  het  dat  wij  met  eenen  vijand  te 
doen  hebben,  die  veelal  magtiger  is  geworden  dan  de  middelen 
die  de  geneesheer  bezit  om  hem  te  bestrijden;  een  vijand,  die 
daarenboven  nog  als  bondgenoot  een  vochtig,  koud  klimaat 
aan  voert.  Kon  men  dit  eiken  lijder,  die  in  dien  toestand 
verkeert,  uiteenzetten,  of  liever,  begrijpelijk  maken,  menigeen 
zoude  vveten  waaraan  de  schuld  van  de  langzame  vorderingen 
zijner  beterschap,  of  van  zijn  niet  herstellen , te  wijten  is.  — 
Omdat  het  vochtig,  koud  klimaat  eene  hoofdoorzaak  voor  de 
ontwikkeling  der  longtering  is,  daarom  moet  men  juist  de 
opvoeding  der  eerste  levensjaren  van  het  kind  zoodanig  in- 
rigten,  dat  het  later  den  schadelijken  invloed  van  het  klimaat 
het  hoofd  kan  bieden.  Dit  bereikt  men  niet  door  deszei fs 
lischaam  te  verweeken,  door  het  in  wanne  kamers  des  win- 
ters  op  te  sluiten,  het  zelden  do  lucht  te  laten  genieten, 
door  het  als  eene  modepop  met  een  keurslijf  te  kleeden , 
waardoor  de  vrije  bewegingen  der  borstsj)ieren  belet  worden, 
of  het  dan  nog  te  beknorren  wanneer  de  kousjes  bespat  zijn 
en  in  het  jurkje  oen  kreukel  gekomen  is.  En  waren  het 
dan  nog  maar  bespatte  kousjes;  maar  in  ons  land,  waar  de 
dampkrbigslucht  zoo  dikwijls  vervuld  is  met  waterdeelen 
en  waar  de  zomeravonden  door  den  sterken  dauw  dikwijls 
zoo  zeer  afkoelcn  , daar  ziet  men  eene  tentoonstelling  van 
blootn  kinderbeenen  , alleen  omdat  men  dat  zoo  aardig  vindt 
en  omdat  de  mode  het  heeft  ingevoerd.  Men  vraagt  niet  : 
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tloct  Ik't  nut,  of  (loet  het  nadeel?  Menige  moeder,  die  men 
daarover  aanmerkingen  maakt,  antwoordt  u dikwijls  dat  die 
wijze  van  kleeden  , of  liever  niet  kleeden,  sterkt  en  tegen 
de  koude  hardt.  Indien  ijdelheid  in  sommige  gevallen  op- 
hield eeiie  fout  te  zijn,  dan  zoude  zulks  daar  misschien  het 
geval  mogen  zijn,  waar  wij  de  moederlijke  ijdelheid  op- 
merken. Zij  spruit  voorzeker  voort  uit  eene  edele  bron, 
de  liefde  der  vrouw  voor  hare  kinderen.  Doch  hier  ziet 
die  moederlijke  ijdelheid  over  liet  hoofd,  dat  soms  de  bee- 
nen  van  haar  kind  koud  zijn  , terwijl  het  overige  gedeelte 
des  ligchaams  warm  is  , en  dat  de  huidkleur  reeds  het 
nadeel  verraadt  dat  men  het  kind  berokkent.  Laten  de- 
zulken bedenken , dat,  zonder  overmatige  bedekking,  mmu 
vooral  bij  de  kinderen  zorgen  moet  de  werking  der  huid, 
en  vooral  van  die  der  onderste  ledematen,  niet  te  storen. 
Doch  gij  zult  de  aanmerking  maken,  dat  ik  van  mijnen 
Aveg  begin  af  te  dwalen;  ik  keer  dus  terug. 

Tk  stelde  hier  boven  de  vraag:  is  het  waar,  dat  de  tu- 
bcrkelvorming  in  de  longen  bij  eenen  persoon  in  het 
eene  oord  geneest,  terwijl  zij  zich  in  een  ander  oord,  bij  dien- 
zelfden persoon  , meer  en  meer  zoude  ontwikkelen , om 
eindelijk  eenen  doodelijken  uitgang  te  hebben? 

Om  hierop  te  antwoorden,  moet  men  nagaan  en  te.  weten 
komen,  in  welken  toestand  vele  lijders  in  de  verschillende 
plaatsen  van  verblijf  aankomen  en  hoe  zij  vertrekken  ; 
hocvelen  verblijf  houden;  wat  den  uitslag  voor  een  zeker 
getal  of  voor  de  meerderheid  is ; of  de  longtering  zich 
al,  of  niet  menigvuldig,  onder  de  bewoners  van  zulk  eene 
streek  vertoont;  of  do  acute  ontstekingen,  zoo  als  pneumo- 
nie, pleuritis,  daar  gewone  of  zeldzame  ziekten  zijn;  of  de 
catharrale  aandoeningen  der  slijmvliezen  veelvuldig  epidemisch 
voorkomen;  hoe  het  klimaat  der  jdaats  is,  en  wat  thermo- 
meter en  barometer  daaromtrent  aantoonen. 
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Wanneer  men  hierover  met  sommigen  van  lien  spreekt 
die  in  die  streken  wonen , die  sints  jaren  de  bevolking 
als  artsen  behandelen , en  soms  of  geen  , of  een  onvolledig 
denkbeeld  hebben  van  wat  elders  voorvalt , zoo  bemerkt 
men  niet  zelden  , dat  met  cene  zekere  vlugheid  en  opper- 
vlakkigheid, vooral  aan  vele  Eranschen  eigen  , deze  belang- 
rijke punten  worden  beantwoord.  Men  moet  echter  niet 
uit  het  oog  verliezen,  dat  het  bewonen  van  warme  stre- 
ken, en  het  is  dan  nog  de  vraag,  van  welke,  voor  borst- 
lijders  een  punt  van  groot  belang  is , en  dat  de  wijze 
van  toepassing  niet  immer  eene  zaak  is,  die  zoo  gemakke- 
lijk te  beoordeelen  valt.  Veelal  is  men  in  zoodanige 
oorden  van  oordeel , dat  het  een  middel  is  dat  algemeen 
heilzaam  werkt  , dat  men  slechts  hen , die  aan  longtering 
lijden , naar  warmere  streken  te  zenden  heeft , om  hun 
lijden  te  zien  eindigen  of  verminderen.  Dat  zulk  bewe- 
ren met  omzigtigheid  moet  aangenomen  worden,  bewijst 
de  ondervinding.  Menigeen  keert  terug  zonder  beterschap  te 
hebben  ondervonden;  menigeen  ziet  zijn  vaderland  niet  terug. 
En  wilt  gij  er  het  bewijs  van;  zie  hier  wat  ik,  om  van 
andere  plaatsen  te  zwijgen , op  het  kerkhof  te  Pau , dat 
omtrent  15  tot  20  jaren  oud  is,  opteckende , en  wel  al- 
leen van  dat  gedeelte  der  aldaar  begravenen,  wat  tot  de 
Engelsche  natie  behoort.  Van  de  140  aldaar  ter  aarde 
bestelde  personen,  teekende  ik  den  ouderdom  aan  waarop 
zij  overleden  waren  : 

Van  1 — 10  jaren  bedroeg  het  getal  ...  12 
,/  10 — 20  //  //  n //  . . , 0 

//  20  — 80  n n //  //  . . . 59 

„ 30—40  V //  //  //  • • • 

„ 40  — 50  ,/  u //  u . . ■ ld 

,/  50  eii  hoogeren  leeftijd 1 
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Bij  (loze  opgave  moet  gij  niet  vergeten , dat  dikwijls  de 
betrekkingen  gewoon  zijn  de  afgestorvenen  naar  hun  vaderland 
over  te  brengen,  en  hoe  groot  dit  getal  gedurende  gemeld 
tijdvak  te  Pau  geweest  is,  heb  ik  niet  kunnen  nagaan. 

Wanneer  gij  dezen  uitslag  o])pervlakkig  beoordeeldet,  zoudet 
gij  hem  ongunstig  noemen.  Ik  haast  mij  echter  er  bij  te 
voegen,  dat  het  mij,  uit  de  verhouding  van  het  getal  der- 
trenen  die  herstelden  of  verbeterden  tot  dat  van  de  over- 

o 

ledenen,  bleek,  dat  het  voordeel  aan  de  zijde  der  eersten 
was,  en  men  moet  er  dus  niet  uit  opmaken  dat  eeue  ver- 
huizing naar  mildere  luchtsgesteldheid  een  overbodige,  of 
immer  vruchtelooze  maatregel  is. 

Indien  wij  toeli  nagaan  wat  longtering  is ; of  zij  kan 
genezen  worden;  met  welke  middelen  men  haar  bestrijdt; 
welken  invloed  men  van  kliraaatverwisseling  verwachten 
kan,  dan  meen  ik  dat  wij  op  deze  vragen  het  volgende 
kunnen  antwoorden.  De  tuberkuleuze  longtering  ontstaat 
ongetwijfeld  door  eene  ziekelijke  tezamenstelling  van  het 
bloed:  de  erfelijkheid  der  ziekte  is  daar,  om  dit  te  doen 
veronderstellen;  de  toestand  van  het  bloed  en  deszelfs  uit- 
zweeting  in  de  longen  der  lijders  strekt  om  zulks  te 
bewijzen;  haar  ontstaan  bij  opsluiti)ig  van  menschen  of 
dieren,  bij  welke  geen  erfelijke  aanleg  bestond,  om  het  te 
bevestigen.  Sints  zoovele  jarni  had  men  over  deze  ejuestie 
geredetwist,  bayle  en  laennec,  chomel  en  louis,  zeid('ii 
reeds,  zonder  nog  bepaald  het  bloed  te  noemen,  rjue 
c’était  un  vice  repandu  dans  toute  réconomic, 
inconnii  dans  la  nature,  mais  manifesté  par  ses 
effets.  Eenige  jaren  later  evenwel  waren  het  erevost  en 
UUMAS,  ANDR.AL,  GAVARRET  eii  zoovele  aiidcreu , die  een 
stap  verder  gingen  en  den  twijfel  ophieven. 

l\Iet  dezen  stap  was  echter  het  hoofddoel  van  bijna  elke 
geneeskundige  navorsching  nog  niet  bereikt,  namelijk:  het 
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iniddd  loL  genezen  was  iio"  niet  gevonden.  Wat  baat  het  de 
inenschlieid  of  wij  de  ziekten  al  kennen,  indien  wij  ze  niet 
weten  te  verwijderen?  Men  hoorde  toen,  en  men  hoort  nog  de 
longtering  eene  ongeneeslijke  ziekte  noemen;  men  hoort  hen, 
die  den  uitslag  van  verschillende  middelen  oppervlakkig 
veroordeelen , met  de  bewijzen  van  zeker  vooroordeel 
vragen:  welk  nut  heeft  de  wetenschappelijke  arbeid  op  dit 
terrein  teweeggehragt?  Wij  kunnen  hierop  antwoorden: 
de  longtering  is,  per  se , geene  doodelijke  ziekte.  Wij  zijn 
ten  minste  zoo  ver  gekomen,  dat  de  geneesheer,  die  bij  den 
teringlijder  komt,'  niet  altijd  behoeft  te  wanhopen,  maar  zoo 
niet  immer,  dan  toch  menigwerf  eene  gunstiger  voorspelling, 
dan  in  vroegere  tijden  het  geval  was,  kan  maken,  indien 
men  die  middelen  aanwendt  die  tot  verhetering 
of  herstel  kunnen  leiden. 

Dat  het  inderdaad  waar  is,  dat  het  eene  of  andere 
toeval,  als  men  het  zoo  noemen  rvil,  maar  liever,  eene 
gelukkige  verandering  in  de  wijze  van  leven,  als  anderzins, 
de  tuberkulcuze  ziekte  in  haren  loop  kan  stuiten,  bewezen 
mij,  helialve  zoovele  voorbeelden,  die  ik  bij  de  levenden 
waarnam,  nog  datgene  wat  mij  gedurende  twee  achtereen- 
volgende jaren  in  Wcenen  opviel.  Zoo  als  gij  weet,  hebben 
in  het  Algemeine  Krankenhaus  aldaar  dagelijks  eene 
menigte  naauwkeurige  lijkopeningen  plaats.  Daarbij  trof 
het  mij,  hoe  menigwerf  ik,  de  longen  van  lijders  onderzoe- 
kende, die  aan  andere  ziekten  overleden  waren,  daarin  de 
onmiskenbare  sporen  van  vroeger  bestaan  hebbende  tuber- 
kuleuse  longtering  aantrof.  Hoe  en  waardoor  waren  deze 
lieden  toen  genezen?  Dij  allen  was  het  moeijelijk,  ja  zelfs 
onmogelijk,  zulks  na  te  gaan,  dewijl  er  dikwijls  lieden 
onder  waren  welke  niemand  in  de  Avereld  achterlieten , 
in  staat  om  van  het  voorlcdenc  eenige  iidiclitingen  te  geven. 
Doch  door  de  betrekkingen  van  sommigen  vernam  ik,  dat 
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(leze  knaap  of  dit  meisje,  van  teringachtige  ouders  afstam- 
inende,  veelvuldig  hadden  gehoest,  dat  zij  daarop  het 
stadsleven  met  dat  op  het  land  hadden  ven\dsseld,  dat  een 
huiselijk  en  zittend  bedrijf  voor  arbeid  in  de  open  lucht 
had  plaats  gemaakt,  en  dat  van  het  oogenblik , dat  de 
levenswijze  veranderd  was,  verbetering  en  herstel  was  ge- 
volgd, zonder  dat  iets  meer  daii  goede  voeding  eene 

krachtdadige  ondersteuning  had  aangebragt.  Het  goldt  zelfs 
hier  lieden  die  in  het  noordoostelijk  gedeelte  van  Europa 
hadden  gewoond , en  waarvan  de  meesteu  in  de  omstreken 
van  Weeueu  waren  gebleven,  waar  het  klimaat  alles  behalve 
ten  voordeele  van  bun  lijden  was.  Deze  feiten  spreken 

sterker  dan  die,  Avelke  tot  de  nog  levenden  behooren.  Er 
komen  stellig  vele  gevallen  voor  die  men  als  van  de  longte- 
ring genezen  beschouwen  kan,  maar  niet  altijd  -wil,  omdat 
het  met  het  vooroordeel  strijdt,  en  waarom  men  dan  - ook 
hoort  vragen : is  het  wel  longtering  geweest  ? 

De  middelen,  waarmede  men  door  velen  dit  lijden  nog 
ziet  bestrijden,  zijn  over  het  algemeen  genomen  zeer  onge- 
lukkig te  noemen,  en  te  verwonderen  is  het,  dat  deze 

sleur  nog  zoo  veelvuldig  gevolgd  wordt,  daar  de  natuur 
ons  den  eenvoudigen  weg  dagelijks  aantoont.  Met  welk 
tijdperk  van  longtering  men  ook  te  doen  hebbe,  immer 

moet  het,  en  dit  geldt  voornamelijk  bij  het  begin , het 
hoofddoel  zijn,  de  bron  van  het  kwaad  aan  te  tasten;  deze 
is  in  het  bloed  gelegen,  dat  moet  men  trachten  te  verbe- 
teren. Dit  doet  men  niet  met  de  behandeling  der  teckenen, 
door  voor  den  hoest  dit  poedertje,  voor  de  kuch  dat  stroopje, 
of  voor  de  irritatic-teekcuen  vau  den  dag,  en  den  onrustigen 
slaap  vau  den  nacht,  naar  do  rij  der  verdoovende  middelen 
uit  te  zien,  en  dan  heden  middelen  tegen  de  cousti])atic 
Ie  geven,  om  morgen  den  tegenovcrgestelden  loesland  weder 
te  bestrijden.  Het  tijdelijk  nut,  of  liever  de  tijdclijke 
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verligting,  die  rncn  door  deze  wijze  van  liaiidelen  verwerft, 
is  te  gering,  te  nietig,  in  vergelijk  van  het  groote  nadeel 


dat  alle  deze  ])alliatiel— middelen  op  de  organen  der  voeding 
uitoefenen.  Wanneer  de  functiën  van  maag  en  ingewanden 
niet  in  eenen  toestand  verkceren,  dat  het  gewone  voedsel, 
evenmin  als  deszelfs  hulpmiddel,  de  levertraan,  kan  geno- 
men en  verdragen  worden,  zoo  mag  men  doen  of  laten 
wat  men  wil,  de  genezing  zal  onmogelijk  zijn,  en  de 
symptomatische  behandeling  zal  den  lijder,  lijder  doen 
blijven.  Willen  zoodanige  personen  zich  voeden,  zoo  moet 
eetlust  aanwezig  zijn,  en  die  wordt  evenmin  binnen  de 
wanden  cener  kamer,  als  binnen  de  muren  van  een  paleis 
onderhouden  of  opgewekt.  De  lijders  te  plaatsen  onder  den 
itivloed  eener  voor  hen  geschikte  lucht,  waar  de  ademhaling 
in  de  gelegenheid  is  het  bloed  te  verbeteren,  waar  zij  in 
den  herfst,  iii  den  winter  en  in  het  voorjaar  dagelijks  lig- 
chaamsoefeningen  kunnen  maken,  en  daardoor  niet  alleen 
de  M’erking  der  maag,  maar  ook  die  der  huid  opwekken, 
waar  zij  zich  met  land-  of  tuinbouw  kunnen  bezig  houden, 
ziedaar  de  hoofdmiddelen  die  genezing  mogelijk,  ja  zelfs,  in 
vele  gevallen,  gemakkelijk  maken.  Daardoor  vermijden  zij 
in  genoemde  jaargetijden  hun  leven  te  slijten  in  vertrekken, 
waarin  de  geslotcm  kagchel  en  de  warme  stoof  de  lucht, 
die  ingeademd  wordt,  verpesten.  In  eeiie  schoone  natuur, 
bij  hunne  dagelijkschc  \vandelingen,  vergeten  zij  dikwijls 
dat  zij  lijders  zijn,  terwijl  zij,  door  de  guurheid  van  noor- 
delijke gewesten  genoodzaakt  wordende  te  huis  te  blijven, 
elk  oogeiddik  aan  hunne  ongelukkige  ziekten  herinnerd 
Avorden, 


Maar  voor  deze  behandeling  moet  het  gunstig  oogenblik 
uitgekozen  Avorden,  en  dat  Avordt  zoo  dikAvijls  venvaarloosd. 
FoL'RCAn/r  zeidc  daarom  te  regt : //bij  de.  behandeling  der 
longtering  eindigt  men  gewoonlijk  met  datgene  Avaarmede 


men  moest  bcginiieu.  liet  genot  der  landUiclit  wordt 
aanbevolen  aan  stervende  jjersonen ; teringlijders  worden 
gezonden  naar  Italië  en  naar  bet  zuiden  vaii  Franbrijk, 
dikwijls  in  een  tijdperk  waarin  geen  hoop  meer  is.  Men 
is  te  uitsluitend  bedacht  om  middelen  voor  de  longen  uit 
te  denken,  terwijl  zij  meer  moesten  dienen  om  de  werking 
der  huid  en  der  voedingsorganen  op  te  wekken.”  — Op 
dit  alles  acht  gevende  en  de  zaak  van  die  zijde  beschou- 
wende, kunnen  wij  nogmaals  herhalen,  want  de  bewijzen 
zijn  daar  om  het  te  bevestigen,  dat  voor  vele  lijders,  bij 
welke  de  longtering  het  slepend  beloop  heeft , waarin  niet 
die  stormachtige  sprongen  der  ziekte  worden  waargenomen, 
bij  wie  geene  telken  reize  terugkomende  koorts  zich  vertoont , 
deze  zich  vooral,  over  een  verblijf  op  de  plaats  die  voor 
hen  is  aangewezen , te  verheugen  hebben ; doch  voor  hen 
bij  wie  de  ziekte  dat  eigenaardig  snel  belooji  heeft , dat 
aan  eene  acute  tuberkelvorming  eigen  is , die  snel  verma- 
geren, die  dikwijls,  zonder  bijzonder  merkbare,  buiten  het 
ligchaam  gelegen  oorzaken,  door  korter  of  langer  durende 
koortsaanvallen  aangedaan  worden , deze  zullen  weinig  of 
niet,  ook  in  warme  streken  verbeteren,  en  misschien 
zal  het  eenige  voordeel  voor  hen  daarin  bestaan  , dat  hun 
lijden  verzacht  wordt;  eene  zorg  welke  de  geneesheer  even- 
min uit  het  oog  mag  verliezen , als  zijne  pogingen  tot 
herstel. 

Eindelijk  is  het  opmerkenswaardig,  dat  juist  in  Frankrijk 
het  geen  onbekend  fdt  is , dat  onder  de  Europeanen  die 
in  de  koloniën  als  ambtenaren  of  kooplieden  zich  neder- 
zetten , de  longtering  zich  ontwikkelt , en  dat  velen  van 
dezen  den  raad  ontvangen,  om  weder  naar  Europa  terug 
te  kceren , ten  einde  den  loop  der  ziekte  te  bestrijden  , 
hetwelk  dikwijls  met  den  besten  uitslag  bekroond  wordt. 
Dr.  wiLsüN',  in  Engeland,  zond  in  1811  ecu  verslag  aaii 
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zijne  regering  in  , waarin  hij  zeidc , dat  men  jaarlijks 
uit  het  noorden  van  Europa  naar  de  Middellandsche  zee 
personen  zond,  die  longlijden  vertoonden,  maar  dat  het 
juist  aan  deze  kusten  was  dat  hij  de  slechtste  resultaten 
waarnam.  Vooral  was  hem  o])vallend,  dat  van  de  lijders 
die  bronchitis  hadden  , eii  bij  welke  het  verloop  der 
ziekte  voorspelde,  dat  een  snel,  maar  noodlottig  einde  was 
te  verwachten , veel  spoediger  herstelden  door  ze  weder  naar 
Engeland  terug  te  zenden.  Zie  hier  dus  weder  het  bewijs, 
dat  wat  voor  den  eenen  goed  is , voor  eenen  anderen  als 
nadeelig  kan  beschouwd  worden. 

liet  is  verder  niet  te  ontkennen  dat  ook  in  zuide- 
lijke streken,  dat  zelfs  in  de  warmste  landen,  de  longtering 
wordt  aangetroffen  ; dit  hangt  niet  alleen  van  het  klimaat , 
maar  ook  van  het  ras  der  menschen , van  hunne  slechte 
voeding  en  andere  bijkomende  nadeelige  invloeden  af. 
Wij  weten  dat  menschen  en  dieren , uit  hun  vaderland , 
waar  de  tuberk  el  vorming  naauwelijks  bekend  is,  naar  an- 
dere streken  verplaatst  wordende,  dikwijls  door  eene  zeer 
snel  verloopende  longtering  overvallen  worden.  Dr.  clot 
Eey , de  inspecteur  der  Geneeskundige  dienst  in  Egypte , 
zegt , dat  de  negers , die  van  Sennaar  in  Egypte  komen  , 
zeer  spoedig  tubcrkuleus  worden,  en  van  die,  welke  van 
Afrika  op  Ceylon  , Bourbon  en  Mauritius  zich  nederzetten, 
velen  door  de  longtering  wegkwijnen.  — Doch  dat  getal 
slaat  echter  niet  in  verhouding  tot  datgene,  wat  in  de 
noordelijke  en  noordwestelijke  streken  van  Europa  , zelfs 
onder  hen,  die  in  dat  klimaat  geboren  en  opgevoed  zijn, 
wordt  waargenomen.  0])vallcnd  is  inderdaad  het  groot 
getal  van  personen,  die  jaarlijks  in  ons  vaderland,  in 
Engeland,  in  noordelijk  Frankrijk,  in  geheel  Duitschland 
worden  wcggesleept,  en  hoe  ontzaggelijk  het  nadeelig  kli- 
maat van  Weenen  het  getal  dezer  lijders  doet  toenemen. 
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blijkl  reeds  in  liet  Algcineinc  Krankeiilians , waar  ik 
deze  ziekte  aaii  het  hoofdeinde  van  het  bed  des  lijders, 
niet  als  longtering,  maar  als  Weener-ziekte  vond  aange- 
teekend,  om  de  zieke  met  zijnen  toestand  niet  zoo  ter- 
stond bekend  te  maken.  — Dit  alles  nagaande,  zoo  treft 
het  daarentegen  evenzeer,  dat  uit  de  statistieke  o])gaven 
van  eenige  der  zuidelijke  plaatsen  van  Europa  het  getal 
van  teringlijders  niet  hooger  dan  2 jorocent  werd  opgegeven, 
terwijl  deze  ziekte  als  erfelijk  bijna  nimmer  of  hoogst  zeldzaam 
voorkomt,  zooals  gij  u herinneren  zult  dat  ik  in  mijnen 
brief  uit  Arcachon  schreef,  waar  Dr.  t.alesqi'e  mij  zeide 
in  25  jaren,  onder  eciie  bevolking  van  6000  zielen,  nog 
geene  25  teringlijders  te  hebben  waargenomen,  terwijl  hij 
naauwelijks  1 5 gevallen  van  pneumonie  of  pleuritis  in 
al  dien  tijd  had  behandeld. 

De  lijders  die  voor  de  in  deze  brieven  vermelde  aandoenin- 
gen een  gunstiger  klimaat  willen  opzoeken,  zijn  gewoon  luin- 
neu  geneesheer  daaromtrent  te  raadplegen,  en  deze  geeft  dan 
dikwijls  eenvoudig  den  raad  van  naar  het  Zuiden  te 
gaan,  zonder  onderscheid  te  maken  of  zij  naar  het  zuid- 
westen of  naar  het  zuidoosten  van  Erankrijk,  naar  Pau 
of  naar  Marseille,  naar  Montpellicr  of  naar  Hyères,  en 
is  het  in  Italië,  naar  Nizza  of  Pisa,  naar  Eome  of  Napels 
moeten  trekken.  Wordt  alsdan  hierbij  niet,  bij  nijze  van 
uitsluiting,  eene  bepaalde  jdaats  van  verblijf  genoemd,  zoo 
wordt  die  door  den  lijder  zelf  uitgekozen , dikwijls  alleen 
op  aanraden  van  jiersonen,  die  zonder  genoegzame  kennis 
oordeelen,  alleen  omdat  zij  zeker  oord  door  een  korter 
of  langer  verblijf  meenen  te  kennen.  Hetgeen  de  een 
aaiigeiiaain  eii  gunstig  noemt,  hoort  men  door  den  ander 
veroordeelen.  Zoo  herinner  ik  mij  te  Jjaubaeh,  in  de 
Kal  t- Wasser- An  stalt  die  door  Dr.  petiu  nediriureerd 
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wordt,  des  middags  aan  tafel  tusschen  eene  Eransche  eu 
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cenc  Engdsclie  vromv  gezeten  te  hebben,  waarvan  de  eene 
1 au  als  eene  hoogst  nadeebge  en  slecht  ingerigte  plaats 
voor  borsüijders  had  Iceren  kennen,  terwijl  de  andere  die 
plaats  hemelhoog  verhief,  en  aan  het  verblijf  aldaar  toe- 
schreef,  dat  hare  gezondheid  zich  bijna  geheel  hersteld  had. 
De  eerste  raadde  mij,  toch  nimmer  lijders  aan  borstziekte  naar 
Pau  te  zenden,  terwijl  de  andere  het  tegenovergesteld 
gevoelen  krachtig  voorstond.  Zulks  nu  in  aanmerking 

O 

nemende,  zoo  is  het  noodig  dat  men,  bij  het  aanraden 
van  een  zuidelijk  klimaat,  den  lijder  met  meer  woorden 
dan:  ga  naar  het  Zuiden,  late  afreizen. 

Gij  zult  de  opmerking  ook  menigwerf  gemaakt  hebben, 
dat  de  teringlijders  in  Holland,  en  in  het  geheel  Noord- 
M'cstelijk  gedeelte  van  Europa,  des  zomers  minder  lijden 
dan  in  den  winter.  De  reden  van  het  laatste  is  minder  in 
de  koude  van  dit  jaargetijde,  dan  wel  in  de  onregelmatige 
weersgestel dheid,  die  voor  deze  personen  nadeelig  is,  gelegen. 
Wanneer  de  maanden  December,  Januarij  en  Februarij  steeds 
eenen  helderen  hemel,  zonder  dat  afwisselende  van  wind- 
vlagen en  windstilte,  van  vorst  en  dooiweder,  opleverden, 
zoude  ik  minder  vreezen  de  teringlijders,  met  het  in  acht 
nemen  van  eenige  voorzorgen,  het  verblijf  in  hun  eigen 
vaderland  aan  te  raden ; zij  hebben  daar  eene  menigte 
huiselijke  gemakken , die  zij  elders  moeten  missen.  Doch 
is  het  weder  in  de  drie  genoemde  maanden  bij  ons  wissel- 
vallig, nog  meer  heeft  zulks  j)laats  in  den  laten  herfst  en 
in  de  vroege  lente,  en  de  voortdurende  afwisseling  van 
koude  en  warmte,  van  wind  en  regen,  is  juist  wat  het 
grootste  nadeel  te  weeg  brengt.  Om  dit  te  mijden,  zoude 
dus  een  voortdurend  lenteweder,  zonder  gure  dagen,  zonder 
sneeuw  en  vorst,  de  gelukkigste  verhouding  voor  hen 
uitmaken;  doch  men  kan  hun  niet  beloven,  dat  zij  die 
volmaakte  regelmatige  weersgesteldheid  in  het  zuiden  van 


ISO 


Europa,  ja  waar  ook,  zullen  vindon.  liet  is  waar  dat  de 
vorst,  de  sneeuw,  tle  scherpe  noorde  en  noordoostc- winden 
zich  hiér  niet,  daiir  minder  doen  gevoelen,  doch  de  over- 
gang  van  gunstig  in  ongunstig  weder  is  dikwijls  plotseling, 
en  vooral  neemt  men  de  spoedige  toe-  en  afneming  der 
warmte,  somtijds  driemalen  des  daags,  gevoelig  waar;  niet 
zelden  doet  het  draaijen  van  den  wind,  of  het  dalen  der 
zon  achter  hooge  bergen,  nadat  zij  hare  verwarmende 
stralen  gedurende  eenige  uren  des  daags  in  een  dal  heeft 
laten  vallen,  den  thermometer  plotseling  10-20°  E.  dalen. 
Deze  gewaarwording  was  mij  zelfs  menigwerf  hoogst  onaan- 
genaam , hoeveel  te  meer  is  zulks  voor  hen  nadeelig,  die, 
bij  gevoelige  ademhalingsorganen,  nog  eene  spoedig  in  uit- 
waseming komende  huid  hebben. 

En  hiermede  eindig  ik  deze  brieven.  Gij  zult  uit  de- 
zelve kunnen  bemerken,  dat  het  zeggen  van  sommigen: 
het  verblijf  in  het  Zuiden  beduidt  voor  borst- 
lijders  niets,  of  dat  van  anderen  die  het  als  een  bijna 
zeker  middel  voor  herstel  aanduiden,  evenzeer  verwerpelijk 
is,  maar  dat  in  dezen  eeid  middelweg  gevolgd  moet  worden. 
Ik  heb  de  overtuiging,  ik  heb  er  de  bewijzen  van  gezien, 
dat  het  opzoeken  van  een  zachter  klimaat  in  den  winter 
wel  degelijk  een  voornaam  middel  tot  herstel  voor  menig- 
een geweest  is  en  nog  blijven  zal ; dat  het  eenen  weg  tot 
verbetering  voor  velen  opent , en  het,  zoo  ni(t  voor 
allen,  dan  toch  voor  de  meesten,  vcrligting  in  lijden  en 
verlenging  van  het  leven  mag  doen  verwaehten. 


190 


Voor  hen  die  n;ewoon  zijn  don  tliormometcr  van  ukaumur  waar 
te  nemen  , volg-en  de  hier  l)ijgevoe<;de  seinden  ter  vergelijking. 
De  aanduiding  gesehiedt  kortheidslndve  van  drie  tot  drie  graden. 
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